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ふじみ野市は、市民の皆さんが安

心して、快適に暮らせるまちづく

りをめざしています。住民登録、

婚姻、出生、税金、ごみ、健康保

険、子育て、教育、福祉など、皆

さんの日々の生活と深い関わり

をもった仕事をしています。何か

困ったこと、聞きたいこと等があ

りましたら、直接、関連部署に電

話するか窓口へ行ってお尋ねく

ださい。 

なお、ことばが通じない場合や、

どこで尋ねたら良いのか分から

ない場合は、市全体の国際化事業

を推進している協働推進課まで

おいでください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市協働推進課 

Tel.262-9016 
 
 

■生活相談 

ふじみ野市では外国籍市民のため

の生活相談を行っております。相

談に当たっては、プライバシーに

十分配慮し、秘密は厳守いたしま

す。 

日本語が話せなくても、次の言語

で対応いたしますのでお気軽にご

相談ください。 

＜対応言語＞ 

原則として、英語、中国語、ヒン

ディー語、ネパール語、フィリピ

ン語、韓国語 

必要に応じてベトナム語、ウル

ドゥー語、スペイン語、ポルトガ

ル語、フランス語、インドネシア

語等 

受付時間：月～金曜日 10:00～

16:00  

◆問い合わせ 

・ふじみの国際交流センター 

ふじみ野市上福岡 5-4-25 

Tel.269-6450 

※センターでは日本語教室を開

催しています。ぜひお越しくださ

い。 

月・木曜日 10:00～11:30 

फुगजगमनो र्हरलाइ हामी त्यस्र्ो र्हर बनाउने लक्ष्य राखेका 
छौ। जहााँ नािररकहरू र्ागधर्पवूाक र आरामसाँि बसोवास िना 
सकुन।  
र्पाई ांको दगैनक जीवनसाँि सम्बगधिर् कामहरु उदाहरणका 
लागि: बसाई-सराइ सम्बगधि दर्ाा, गववाह, जधम, कर, फोहोर 
सांकलन, स्वास््य बीमा, बाल हेरिाह, गर्क्षा, कल्याण र यस्र् ै
काम हामी िदाछौं। 
यगद र्पाई ांलाई कुन ै समस्या वा केगह सोिपुछ िनुाछ भने, 
सम्बगधिर् सेलसनमा जानुहोस वा कल िनुाहोस ।यगद र्पाई ां 
भाषा बुझ्नुहुधन वा कहााँ सोध्ने हो थाहा छैन भने, सम्पणूा 
र्हरको अधर्राागष्ट्रय सम्बधिलाइ प्रमोट िने सहयोि प्रमोसन 
गबभाि (लयोउदो सुइगर्न का) मा आउनुहोस।   
◆ सोिपुछ : 
・फुगजगमनो सी लयोउदो सुइगर्न का 
फोन : ०४९-२६२-९०१६  
 

■ दगैनक जीवन परामर्ा   
फुजीगमनो र्हरमा गवदेर्ी निरवासीको लागि दगैनक जीवन 
परामर्ा उपलब्ि छ। सब ैपरामर्ाहरुलाई िोप्य रागखनेछ।   
यगद र्पाई ां जापानी भाषा बोल्न सलनुहुधन भने, गनम्न 
भाषाहरूमा सल्लाह गलन सलनु हुनेछ। कृपया हामीलाई सोध्न 
नगहिगकिाउनुहोस्।  
〈गनम्न भाषाहरूमा परामर्ा गलन सलनुहुनेछ〉 
अांगे्रजी, गिगनयााँ, गहधदी, नेपाली, गफगलगपनो र कोररयन  
आवश्यकर्ा अनुसार गभयर्नामी, उदूा, स्पेगनर्, पुर्ािाली, 
फे्रधि, इांिोकेनेगसयन, आगदमा पगन सेवा उपलब्ि छ ।  
समय: सोमबार देगख रु्क्रवार १०:००~१६:०० 
◆ सोिपुछ :  
・फुगजगमनो अधर्राागष्ट्रय साांस्कृगर्क आदानप्रदान केधर  
फोन : ०४९-२६९-६४५०  
※  यस केधरमा गवदेर्ीहरुका लािी जापानी भाषा कक्षाको 
व्यवस्था िररएको छ।  
सोमवार, यिहीिार  १०:००~११: ३०  
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在留管理・住民登録 

 

住民登録はさまざまな行政サービ

スを受ける上で必要な手続きで

す。 

なお、法律が改正され、平成 24

年 7 月 9 日から外国人に関する登

録の制度が変わりました。これに

より、外国人登録法が廃止となり、

各種手続の場所や内容が変わりま

したのでご注意ください。 

 

■在留管理制度・住民基本台帳制

度 

＜制度の概要について＞ 

○対象となる方 

適法な在留資格を持ち、在留期間

が 3 か月を超える方が対象です。

また、出生や国籍喪失による経過

滞在者の方も対象となります。 

なお、在留の資格のない方や「短

期滞在」の方は、在留カードの交

付を受けることができず、住民登

録ができません。そのため、住民

票の写しの交付を受けたり印鑑登

録をしたりすることもできません

のでご注意ください。 

 

 

○在留カード又は特別永住者証明

書の交付手続き 

対象となる方が入国したときは、

空港又は郵送により居住地にて在

留カードが交付されます。 

すでに在留している中長期在留者

の方で外国人登録証明書をお持ち

の場合、在留に係る許可に伴って

出入国在留管理庁において在留

カードが交付されます。 

特別永住者の方の場合、特別永住

者証明書が交付されます。交付場

所については、これまでどおり市

役所となります。 

 

 

आवासीय दर्ाा गवगभधन प्रर्ासगनक सेवाहरू प्राप्त िना 
आवश्यक प्रगक्रया हो । 
नयााँ आवासीय ब्यबस्था प्रणाली जुलाई २०१२ देगख लाि ूिररयो 
। नयााँ प्रणालीको सुरूवार्साँि ै पवूा एगलयन रेगजष्ट्रेसन प्रणाली 
रद्द िररयो। कृपया नोट िनुाहोस् गक यसकारण गवदेर्ी 
आवासीय काननू खारेज िररएको छ । स्थान र गवगभधन 
प्रगक्रयाहरू पररवर्ान भएको छ।  
 

■आवासीय ब्यबस्थापन प्रणाली र आिारभरू् आवासीय दर्ाा 
प्रणाली   
＜नयााँ प्रणालीको बारेमा＞ 
〇दर्ााका लागि योग्य व्यगिहरू  
कानुनर् ३ मगहना भधदा बढीको अवगि बस्न गमल्ने गभषा  
भएको हुनुपनेछ । यो जधम वा रागष्ट्रयर्ा िुमेको कारण गनवासी 
भएकाहरूलाई पगन लाि ूहुनेछ । 
आवासीय गभषा गबना र छोटो अवगि मात्र रहने अनुमगर् भएको 
व्यगि , आवासीय कािा रआवासीय दर्ाा िना सलदनैन् । कृपया 
नोट िनुाहोस् गक आवासीय कािा र आवासीय दर्ाा  गबना 
व्यगििर् छाप दर्ाा िना गमल्दनै । 
 
 
 
 
○आवासीय कािा  वा गवरे्ष स्थायी आवासीय प्रमाणपत्र जारी 
िनाका लागि प्रगक्रया  
आवासीय कािा जापान प्रबेर्का लािी योग्य व्यगिलाई 
जापानको एयरपोटामा जारी िररनेछ वा जापानको ठेिानामा 
हुलाक माफा र् पठाइने छ । 
जापानमा बसोबास िरररहेको मध्यम देगख दीर्ा-अवगि 
आवासीय भइै, गवदेर्ी पांजीकरण कािा(एगलयन कािा) छ भने, 
र्पाई ांलाई जापानको अध्यािमन ब्यरूोमा आवासीय अनुमगर् 
सांि आवासीय कािा  जारी िररनेछ ।  
गवरे्ष स्थायी आवासीयको हकमा, गवरे्ष स्थायी आवासीय 
प्रमाणपत्र अगहले सम्म जस्र् ैवािा  कायाालय बाट जारी िररनेछ। 
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○आवासीय प्रमाणपत्रको प्रगर्गलगप   
यो प्रगर्गलगप एगलयन रेगजष्ट्रेसन कािाको प्रमाणपत्रको 
गववरणको ठाउाँमा जारी िररधछ र यसले आगिकाररक रूपमा 
हालको ठेिाना प्रमागणर् िदाछ।  
मध्यम देगख दीर्ाकालीन गनवासीहरू गवदेर्ीहरू पगन जापानीज 
जस्र्ो आिारभरू् गनवासीहरूको रेगजष्ट्रेसनमा सिूीबद्ध 
िररनेछ।  जापानी र गवदेर्ीहरूको गमगश्रर् र्रपररवारले 
पररवारका सब ैसदस्यहरूको वणान िररएको प्रगर्गलगप प्राप्त िना 
सलदछन्। 
नयााँ रेगसिेधसी व्यवस्थापन प्रणाली सुरु भएपगछ एगलयन 
रेगजष्ट्रेसन कािाको गववरण प्रमाणपत्र जारी हुाँदनै। साथ,ै अब 
गवस्र्रृ् के्षत्रमा आवासीय प्रमाणपत्रको प्रगर्गलगप जारी िना 
सम्भव भएकोले अब सम्बधिीर् ठेिाना बाहेकका र्हर, 
वािाहरुबाट पगन आवासीय प्रमाणपत्रको प्रगर्गलगप प्राप्त िना 
सगकधछ।    
 

＜प्रगक्रया＞ 
○बसाइ सराइ िरर जाने अबस्थामा  
फुगजगमनो र्हरबाट अको स्थानमा बसाइ सराइ िरर जाने 
बेलामा , जापागनज जस्र् ै बसाइ सराइ िनुा अगर् वा बसाइ सराइ 
िरेको १४ गदन गभत्र बसाइ सराइ सिूना (रे्नसुिु-र्ोदोके ) 
सबगमट िनुाहोस्, र बसाइ सराइ प्रमाणपत्र 
(रे्नसुिु-स्योमेइस्योउ)  प्राप्त िनुाहोस्। 
 

○बसाइ सराइ िरर आउने अबस्थामा  
अको स्थानबाट फुगजगमनो र्हरमा बसाइ सराइ िरर आउनु भयो 
भने, र्पाई ांको बसाइ सराइ प्रमाणपत्र ( रे्नसुिु - स्योमेइस्योउ ) 
र आवासीय कािा  वा गवरे्ष स्थायी आवासीय प्रमाणपत्र (हाल 
सम्म पररबर्ान िनुा भएको छैन भने एगलयन रेगजष्ट्रेसन कािा) 
सांि ैलीइ १४गदन गभत्र बसाइ सराइ सिूना पेर् िनुाहोस।  
 
यगद गवदेर्बाट फुगजगमनो र्हरमा बसाइ सराइ िरर आउनु भयो 
भने, र्पाई ांको आवासीय कािा   र राहदानी गलएर आउनुहोस । 
 
यगद पररवारका सदस्यहरूको साथ बसाइ सराइ िनुाभयो 
भने ,पाररवाररक सम्बधि प्रमागणर् िने कािजार् र त्यसको 
अनुवाद (अनुवादको गमगर् र अनुवादकको नाम सगहर्)  पेर् 
िना आवश्यक छ। 
(यगद बसाइ सराइ प्रमाणपत्रमा पाररवाररक सम्बधि जनाइएको 
अबस्थामा आबस्यक छैन। ) 
 

○住民票の写し 

住民票の写しとは、これまでの外

国人登録原票記載事項証明書に代

わるもので、住所について公証す

るものです。中長期在留者の外国

人の方も、日本人と同様に住民票

に記載され、また日本人と外国人

の混合世帯でも、世帯全員が記載

された住民票の写しの交付を受け

ることができます。 

なお、外国人登録原票記載事項証

明書については、交付を受けるこ

とができません。 

また、住民票の写しの広域交付が

できるようになったので、住所地

以外の市区町村でも、住民票の写

しが取得できるようになりまし

た。 

 

＜手続きについて＞ 

○転出するとき 

ふじみ野市から他の市区町村に

引っ越す場合は、日本人と同様に、

転出前または転出後 14 日以内に

転出届をして、転出証明書の交付

を受けてください。 

 

 

 

○転入したとき 

他の市区町村からふじみ野市に

引っ越してきた場合は、転出証明

書と在留カードまたは特別永住者

証明書（まだ切り替えていない方

は外国人登録証明書）を持参のう

え、転入後 14 日以内に転入届をし

てください。 

また、国外からふじみ野市に引っ

越してきた場合は、在留カードと

旅券を持参してください。 

なお、家族で引っ越してきた場合

は、家族関係を証する書類とその

訳文（翻訳した日と翻訳者の氏名

が記載されているもの）が必要に

なります。（転出証明書で家族関係

が明らかにされている場合を除 

く。） 
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○आवासीय गभषा प्रकार, अवगि, नाम, राष्ट्रीयर्ा, आगद 
पररवर्ान भएको अबस्थामा  
आवासीय कािामा ठेिाना भधदा अधय जानकारी पररवर्ान भयो 
भने, त्यो प्रगक्रया जापानको अध्यािमन ब्यरूोमा िररनेछ। 
र्पाई ांले पररवर्ान प्रगक्रयापगछ वािा  कायाालयमा आउनु 
आवश्यक पदैन। 
र्पाई ांको ठेिाना पररवर्ान भएको अबस्थामा वािा  कायाालयमा 
काम हुनेछ।  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो सी गसगमनका गसगमन-िाकारी 
फोन : ०४९-२६२-९०१८ 
 
 
■गवरे्ष स्थायी गनवासी 
गवरे्ष स्थायी गनवासीको लागि आवासीय कािाको  सट्टा गवरे्ष 
स्थायी गनवासीको प्रमाणपत्र जारी िररने छ। प्रमाणपत्रका लागि 
सब ैप्रगक्रयाहरू वािा  कायाालयमा हुनेछ। 
 
 
○पररवर्ान वा सच्िाउनु परेमा  
ठेिाना बाहेक (नाम, राष्ट्रीयर्ा, आगद)  पररवर्ान िनुापने छ भने 
१४ गदन गभत्र आवेदन गदनु पनेछ। 
पासपोटा,१ फोटो (४ सेमी लम्बाइ x ३ सेमी िौिाई , ६ मगहना 
गभत्र गखगिएको), गवरे्ष स्थायी गनवासी प्रमाणपत्र र पररवर्ान 
भएको  प्रमागणर् िने कािजार्हरू पेर् िनुाहोस ्। 
 
 
 
 
 
○गवरे्ष स्थायी गनवासी प्रमाणपत्रको नवीकरण  
म्याद समाप्त हुने गमगर् देगख २ मगहना अिािीबाट म्याद समाप्त 
हुने गमगर् भधदा पगहले नगबकरणको लागि आवेदन गदनु पनेछ। 
पासपोटा, १ फोटो (४ सेमी लम्बाइ x ३ सेमी िौिाई , ६ मगहना  
गभत्र गखगिएको) र गवरे्ष स्थायी गनवासी प्रमाणपत्र गलएर 
आउनुहोस । 
 
 

○在留資格や期間、氏名や国籍等

が変わったとき 

在留カードの記載事項で住所以外

の事項が変わった場合は、出入国

在留管理庁での手続となります。

変更手続後に市役所へ来ていただ

く必要はありません。 

なお、住所が変わった場合は市役

所での手続となります。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市市民課市民係 

Tel.262-9018 

 

 

 

■特別永住者の方 

特別永住者の方には、在留カード

ではなく特別永住者証明書が交付

されます。特別永住者証明書に係

る手続きはすべて市役所で行いま

す。 
 

○変更・訂正があったとき 

住居地以外の登録事項（氏名・国

籍等）に変更が生じた場合は、14

日以内に申請をしなければなりま

せん。 

旅券、写真 1 枚（縦 4cm×横 3cm、

6 か月以内撮影）、特別永住者証明

書、変更が生じたことを証明する

書類を持参してください。 

 

 

 

○特別永住者証明書の更新 

有効期間満了日の 2 か月前から

有効期間満了日までの間に更新

申請をしなければなりません。 

旅券、写真 1 枚（縦 4cm×横 3cm、

6 か月以内撮影）、特別永住者証

明書を持参してください。 
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  ○गवरे्ष स्थायी गनवासीको प्रमाणपत्र हराएमा  
गवरे्ष स्थायी गनवासीको प्रमाणपत्र हराएमा वा िोरी भएको 
खण्िमा र्ुरुधर् ैप्रहरी कायाालयमा ररपोटा िनुाहोस्।  
प्रहरी कायाालयबाट हराएको ररपोटा िरेको प्रमाणपत्र (इगर्त्स ु
-मोनो र्ोदोके स्योमेइस्योउ) गलनुहोस र १४ गदन गभत्र पुन: 
जारी िनाका लागि आवेदन गदनुहोस । पासपोटा, १ फोटो (४ सेमी 
लम्बाइ x ३ सेमी िौिाई , ६ मगहना गभत्र गखगिएको) र हराएको 
ररपोटा िरेको प्रमाणपत्र गलएर आउनुहोस । च्यागर्एको वा 
दािहरू लागि पुन: जारी िनाका लागि आवेदन गददा गवरे्ष 
स्थायी गनवास प्रमाणपत्र पगन गलएर आउनुहोस। 
 

 

 
 
■अध्यािमन गवभाि र गभसा प्रगक्रया परामर्ा 
○टोगकयो के्षत्रीय अध्यािमन गवभाि गवदेर्ी आवासीय सिूना 
केधर  
〒१०८-८२५५ 
कोनान ५-५-३०, गमनार्ो वािा  , टोगकयो  
फोन ०३-५७९६-७११२ , ०५७०-०१३९०४  
समय: सोमबार देगख रु्क्रवार, ( ८:३०  ~१७:१५ ) 
भाषाहरू : 
अांगे्रजी, गिगनयााँ, कोररयाली, स्पेगनर् र अधय 
 
 

 

〇टोगकयो के्षत्रीय अध्यािमन गवभाि, साइर्ामा साखा 
कायाालय 
〒३३८-०००२ 
साइर्ामा दाई २ होमु सोउिु िोउसा १F, 
गसमो ओगिआइ  ५-१२-१ िुओ वािा  साइर्ामा सी , साइर्ामा 
फोन : ०४८-८५१-९६७१  
समय:  र्गनवार, आइर्वार र गबदाका गदनहरू बाहेक (९:०० ~ 
१५:००) 
भाषाहरू : 
जापानी मात्र  
कामको प्रकार : जापानमा रहनको लागि आवेदन प्रगक्रया, 
योग्यर्ा प्रमाणपत्र जारी िनाका लागि आवेदन प्रगक्रया 
 

○特別永住者証明書をなくしたと

き 

特別永住者証明書を紛失・盗難ま

たは滅失などによりなくしてし

まったときは、すぐに、警察に届

け出をしてください。その際、遺

失物届出証明書等の交付を受け、

14 日以内に再交付の申請をしてく

ださい。旅券、写真 1 枚（縦 4cm×

横 3cm、6 か月以内撮影）、遺失物

届出証明書等を持参してくださ

い。また、毀損、汚損の場合は、

その特別永住者証明書も持参して

ください。 

 

 

 

■入国・在留（滞在）手続きの相

談 

○東京出入国在留管理局外国人在

留総合インフォメーションセン

ター 

〒108-8255 

東京都港区港南 5-5-30 

Tel.03-5796-7112 

  0570-013904 

受付時間：月～金曜日（8:30～

17:15） 

＜対応言語＞ 

英語、中国語、韓国語、スペイン

語等 
 

〇東京出入国在留管理局さいたま

出張所 

〒338-0002  

さいたま市中央区下落合 5-12-1 

さいたま第２法務総合庁舎 1階 

Tel.048-851-9671  

受付時間:土・日曜日・休日を除く 

（9:00～15:00） 

＜対応言語＞ 

日本語 

取扱業務:在留関係諸申請、在留資

格認定証明書交付申請 

 



 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

व्यगििर् छाप (हाधको) र अधय रेगजष्ट्रेसनहरू 

印鑑登録・各種届出 

日本では、サインではなく、自分

の姓や名を彫った印を使います。

印鑑登録は、あなたの印を、あな

た個人のものとして公に証明する

ための登録制度です。また、印鑑

登録証明書は自動車の登録、銀行

口座の開設や住まいの賃貸契約な

ど、重要書類を作る際に必要です。 

 

 

■印鑑登録の方法 

印鑑登録ができるのは、住民登録

をしている 15 歳以上の人です。登

録できる印は 1 人 1 個に限られ、

8mmを超え 25mmまでの正方形に収

まるものです。文字は、住民票に

記載されている氏名（通称・カタ

カナ表記含む）に限ります。日常

的に使っている通称であっても、

通称として住民票に記載されてい

ない場合は使えません。カタカナ、

アルファベットなど表記の仕方が

違っても登録できません。印は専

門店や文具店に注文して購入して

ください。登録する場合は、在留

カードと登録する印を持参し、直

接本人が申請してください。 

なお、在留の資格のない方や「短

期滞在」の方は、印鑑登録をする

ことができませんのでご注意くだ

さい。 

 

 

■マイナンバーカードの取得 

住民登録している方に 12 ケタの

番号が振られます。 

市役所などの手続きに必要な個人

と特定する番号として利用してい

ます。 

入国し住民登録をすると個人番号

通知書が郵送されますので大事に

保管管理してください。 

जापानमा, हस्र्ाक्षर प्रयोि िनुाको सट्टा, व्यगििर् छाप 
(हाधको) प्रयोि िररधछ। नाम या थर कुाँ गदएको हुनुपदाछ। छाप 
दर्ाा (inkan toroku) एक प्रणाली हो जसले व्यगििर् 
पगहिानको आगिकाररक प्रमाणीकरण िछा ।  
बैंक खार्ा खोल्ने र र्र भािामा गलने जस्र्ा महत्वपणूा 
कािजार्हरू बनाउाँदा छाप दर्ाा (inkan toroku) प्रमाणपत्र 
आवश्यक पदाछ। 
 

■व्यगििर् छाप (हाधको) दर्ाा प्रगक्रयाहरू  
आवासीय दर्ाा  िरेका १५ बषा भधदा मागथका व्यगिहरूले 
आफ्नो छाप दर्ाा िना सलदछन। प्रगर् व्यगि एक छाप मात्र दर्ाा 
िना सगकधछ र यो 8 गममी देगख २५ गममी सम्मको हुनुपदाछ । 
अक्षरहरू आवासीय प्रमाणपत्रमा लेगखएको नाम (सामाधय नाम 
र कार्ाकाना गिधह सगहर्) हुनुपदाछ ।  
दगैनक रुपमा प्रयोि िने नाम भएपगन आवासीय प्रमाणपत्रमा 
नभएको नाम प्रयोि िना पाइने छैन। कार्ाकाना या अल्फाबेट 
फरक भएमा पगन दर्ाा िना गमल्ने छैन। छाप खरीद िनाको 
लागि गवरे्ष स्टोर वा स्टेर्नरी स्टोरबाट छाप अिार िनुाहोस्।  
दर्ाा िदाा, र्पाई ांको आवासीय कािा र छाप (हाधको) साथमा 
ल्याई आफैले आवेदन गदनुहोस।  
नोट : आवासीय योग्यर्ा नभएका वा छोटो अवगि बस्ने गभषा 
भएकाहरूले आफ्नो छाप दर्ाा िना सलदनैन।  
 

 

 

 

 

 

■माई नम्िर (व्ियिगत नम्िर) काडाको प्रायि 
यनवासीको रूपमा दताा भएकाहरूलाई १२- अङ्कको नम्िर 
यदइनेछ। 
नगर कािाालि आयदमा प्रयििाहरूको यनयमत्त व्ियि पयहचान 
गनाका लायग अङ्कको रूपमा प्रिोग गररन्द्छ। 
जापान प्रवेश गरी यनवासीको रूपमा दताा गरेपयछ, माई नम्िर 
सचूना हुलाक मार्ा त पठाइने छ, िसलाई सरुयित साथ 
राख्नुहोला। 
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マイナンバーカードは、名前、生

年月日、性別、住所、本人の顔写

真、個人番号が記載されたカード

で希望すれば無料で作成する事が

できます。申請は、個人番号通知

書の封筒内のマイナンバーカード

の申請書が封入してありますので

申請の手続きをしてください。受

取りは市役所の窓口となります。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市市民課市民係

Tel.262-9018 

 

 

日本に在留（滞在）中に、結婚、

妊娠、出産したときは、次の届出

が必要です。 

 
 

■結婚 

外国人と日本人との婚姻 

・婚姻届 

＜外国人＞ 

①旅券（パスポート：訳文付き） 

②婚姻要件具備証明書（訳文付き） 

③出生証明書（訳文付き） 

④在留カード 

国籍によって書類が異なりますの

で、必ずお問い合わせください。 

＜日本人＞ 

本人が確認できるもの（自動車運

転免許証、旅券など） 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市市民課戸籍係 

Tel.262-9019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

माई नम्िर काडामा, नाम, जन्द्म यमयत, यलङ्ग, ठेगाना, र्ोटो र 
व्ियिगत नम्िर समावेश भएको काडाको लायग आवेदन 
यदइएमा यन सलु्क िनाइने छ। आवेदनको लायग, व्ियिगत 
नम्िर सचूना सँग ैआएको र्ारम भरर आवेदन यदनुहोस्। नगर 
कािाालिको काउन्द्टरिाट यलन सयकनेछ। 
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो सी गसगमन-का गसगमन-िाकारी 
फोन : ०४९-२६२-९०१८ 
 
 
 
 
गवदेर्ी नािररकहरूले जापानमा रहाँदा गववाह िदाा, िभावर्ी 
हुदा  र बच्िा जधमेपगछ वािा कायाालयमा दर्ाा िनुा पदाछ। 
 
 
■गववाह  
गवदेर्ी र जापानी बीि गववाह  
गववाह दर्ाा 
＜गवदेर्ी＞ 
①राहदानी(पासपोटा) (अनुवाद सगहर्) 
②गववाहका लागि आवश्यक प्रमाणपत्रहरु (अनुवाद सगहर्) 
③जधमदर्ाा प्रमाणपत्र (अनुवाद सगहर्) 
④आवासीय कािा 
रागष्ट्रयर्ा अनुसार कािजार् फरक फरक हुन सलछ, त्यसलेै 
हामीलाई सम्पका  िनुाहोस । 
＜जापानी＞ 
पगहिान प्रमागणर् िने कािजार्हरू (जस्र् ै िालक अनुमगर् 
पत्र वा राहदानी आगद) 
◆सोिपुछ : 
・फुजीगमनो सी गसगमन-का, कोसेकी-िाकारी 
फोन : ०४९-२६२-९०१९ 
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■िभाावस्था 
यगद र्पाई ां िभावर्ी हुनुहुधछ भने, कुन ैगिगकत्सा सांस्थामा िेक 
िराउनुहोस। त्यसपगछ िभाावस्था दर्ाा िराउनु भयो भने "मार् ृ
र बाल स्वास््य पुगस्र्का" (बोउगस केनकोउ थेिो) प्राप्त 
िनुाहुनेछ। बच्िा जधमाउनु भधदा अिािी र पछागि आमा र 
बच्िाको स्वास््य कायम राख्न स्वास््य सेवाहरू प्राप्त िना 
सलनुहुनेछ। यो नोटबुक आमा र बच्िाहरूको लागि गिगकत्सा 
परीक्षणको प्रिगर् रेकिा िना मात्र नभई खोपहरू गलने बेलामा 
पगन आवश्यक पदाछ । स्वास््य सेवा गलने बेलामा यस 
नोटबुकलाई सि ैल्याउने िनुाहोस।  
साथ,ै गभावती मयहलाको स्वास््ि जाँचमा प्रिोग गररने 
कुपनहरु, सुत्केरी भएपयछ स्वास््ि जाँचमा प्रिोग हुने 
कुपनहरु र नवजात यशशु श्रवण परीिण कुपन पयन 
नोटिुकको साथ जारी गररनेछ।  
〇आवेदन गदन आवश्यक कािजार्हरु 
・आवासीय कािा  
・माई नम्बर कािा  (भएमा) 
◆सोिपुछ 
・फुजीगमनो निर सावाजगनक स्वास््य केधर 
फोन : ०४९-२९३-९०४५ 
・फुजीगमनो निर ओइ कोसोदारे् सहयोि केधर 
फोन : ०४९-२९३-४०६२ 
 
 

 

 

■जधम 
बच्िा जधमेको गमगर् देगख १४ गदन गभत्रमा जधम दर्ाा 
िनुापदाछ।. 
○आवेदन गदन आवश्यक कािजार्हरु 
①जधमदर्ाा प्रमाण पत्र(जधम प्रमाणपत्र सगहर्) 
②मार् ृर बाल स्वास््य पुगस्र्का 
③राहदानी(पासपोटा) 
④रागष्ट्रय स्वास््य बीमा कािा (भएकोहरू) 
यगद आमा बबुा दुब ैगवदेर्ी नािररक भएमा गववाह दर्ाा 
प्रमाणपत्र (अनुवाद सगहर्) पगन आबस्यक छ 
 

■妊娠 

妊娠をしたときは医療機関で

妊娠の診断を受けましょう。そ

の後妊娠届を提出すると「母子

健康手帳」が交付され、産前・

産後の母子の健康を維持する

保健サービスが受けられます。

この手帳は、母子の健診経過が

記録されるほか、予防接種など

を受けるときに必要です。保健

サービスを受けるときには、必

ずこの手帳を持参してくださ

い。 

また、妊婦健康診査の際に使用

する「妊婦健康診査助成券」、

出産後に使用する「産婦健康診

査助成券」、生まれた子が受け

る「新生児聴覚検査助成券」も

手帳と同時に交付されます。 

〇届出に必要なもの 

・在留カード 

・マイナンバーカード（持って

いる人） 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保健センター 

Tel.293-9045 

・ふじみ野市立大井子育て支援

センター 

Tel.293-4062 
 
 
 

■出産 

赤ちゃんが生まれた日から 14

日以内に出生届を提出しなけ

ればなりません。 

○届出に必要なもの 

①出生届（出生証明書付き） 

②母子健康手帳 

③パスポート 

④国民健康保険証（加入者の

み） 

子の父母ともに外国籍の場合

は、婚姻証明書（訳文付き）も

必要です。 
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■子の国籍について

結婚している両親のどちらか

が日本国籍を持っていれば、子

は日本国籍を取得できます。し

かし、結婚していない外国籍の

母親と日本国籍の父親との間

の子は、胎児認知をしていない

と日本国籍を取得できません。

妊娠中に子の父親に胎児認知

をしてもらう必要があります。

生まれてから日本国籍を取得

するためには、法務局の「国籍

取得証明書」の交付を受ける必

要があり、取得にはかなり日数

がかかります。

◆問い合わせ 

・ふじみ野市市民課戸籍係

Tel.262-9019 

■बच्िाको राष्ट्रीयर्ा 
यगद गववागहर् आमाबवुा मध्ये कुन ैएकको जापानी नािररकर्ा 
छ भने, बच्िाले जापानी नािररकर्ा प्राप्त िना सलदछ।   यद्यगप, 
अगववागहर् गवदेर्ी आमा र जापानी बुबा बीिको बच्िाले िभामा 
रहेको बेलामा बबुाले गपर्तृ्वलाई स्वीकारेन भने, बच्िाले 
जापानी नािररकर्ा प्राप्त िना सलदनै। जधम पगछ जापानी 
नािररकर्ा प्राप्त िना कानुनी मागमला ब्यरूोबाट "रागष्ट्रयर्ा 
प्रागप्तको प्रमाणपत्र" प्राप्त िना आवश्यक छ, र यसलाई प्राप्त िना 
समय लाग्न सलदछ। 
◆सोिपुछ : 
・फुजीगमनो निर गसगमन-का, कोसेकी-िाकारी 
फोन : ०४९-२६२-९०१९ 
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दगैनक जीवन  
日常生活 

電話 
■電話の取り付け 

新しく電話を取り付けたい場合

は、お近くの日本電信電話 株式会

社（NTT）の営業所へ申し込みます。  

【新規加入について】  

Tel.116（日本語）  

NTT インフォメーション： 

Tel.0120-364-463（英語） 

 

 

 
 

■電話番号案内 

NTT は局番なしの 104 で有料案内

を行っています。これで国内の電

話番号がわかります。  

【有料電話番号案内】  

Tel.104  

 
 

■携帯電話 

携帯電話会社によって、加入方法、

使用料金などが異なりますので、

確認のうえ加入してください。 

 

 

 

電気 
電力会社によって加入方法、使用

料金等が異なりますので、確認の

うえ、加入してください。 

使用開始する場合も、使用を止め 

る場合も、停電の場合も契約会社

へ相談してください。 

 

टेगलफोन   
■टेगलफोन जिान 
नयााँ फोन जिान िना िाहानुहुधछ भने, नगजकको गनप्पोन 
टेगलग्राफ र्था टेगलफोन कपोरेर्न (NTT) को गबक्री 
कायाालयमा आवेदन गदनुहोस्। 
【नयााँ जिान िना】 
फोन : ११६ (जापानी) 
NTT जानकारी केधर : 
फोन : ०१२०-३६४-४६३ (अांगे्रजी) 
 
 
■गनदेगर्का सहायर्ा 
NTT के्षत्र कोि गबना १०४ मा सरु्ल्क जानकारी प्रदान िदाछ। 
यसले र्पाई ांलाई फोन नम्बर सगजल ैफेला पाना मद्दर् िदाछ।  
【सरु्ल्क फोन नम्बर जानकारी】 
फोन १०४ 
 
 
■मोबाइल फोन   
मोबाइल फोन कम्पनी अनुसार करार प्रणाली, उपयोि रु्ल्क, 
आगद  गनभार िदाछ।त्यसलेै मोबाइल फोन गलनु अगर् िेक 
िनुाहोला। 
 

 
गबिुर्   
इलेगलरक पावर कम्पनी अनुसार करार प्रणाली, उपयोि रु्ल्क, 
आगद  गनभार िदाछ।त्यसलेै जिान िनुा अगर् िेक िनुाहोला।  
गबजुलीको प्रयोि सुरू िना वा रोलन िाहानुहुधछ या गबिरु् 
आपगूर्ामा समस्या आएमा  सम्झौर्ा कम्पनीलाई सम्पका  
िनुाहोस।  
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ガス 
プロパンガスと都市ガスがありま

す。それぞれ使用する器具の装置

が違います。プロパンガスは最寄

りのプロパンガス販売店にお尋ね

ください。都市ガスは、ガス会社

によって加入方法、料金等が異な

りますので、確認のうえ、加入し

てください。 

 

 

水道 
■使用を開始するとき 

水道の使用を開始するときは、あ

らかじめ、水道サービスセンター

までご連絡ください。 

 

■水道料金の支払い方法 

水道料金は、メーターの検針をも

とにその使用水量に応じ 2 か月毎

に算出します。水道料金の支払い

は、2 か月毎の隔月となっていま

す。 

納入方法には、取扱金融機関及び

郵便局の口座振替（隔月 28 日が引

落日）の方法と、「水道料金・下

水道使用料納入通知書」で、取扱

金融機関及びコンビニエンススト

ア等で支払う方法があります。 

 

■水道を止めるとき 

今、お住まいの場所から引越しを

するときは、水道サービスセン

ターまでご連絡ください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市水道サービスセン

ター 

Tel.220-2077 

受付時間：土・日・祝日・年末年

始を除く 8:30～17:15 

 

ग्यास 
यहााँ पुरोपान ग्यास(LPG) र र्ोसी ग्यास छन्। प्रत्येकका लागि 
प्रयोि हुने उपकरणहरू फरक छन्। पुरोपान ग्यासका लागि 
नगजकको पुरोपान ग्यास(LPG) खुरा गवके्रर्ालाई सम्पका  
िनुाहोस्। र्ोसी ग्यासका लागि करार गवगि, रु्ल्क, इत्यागद 
ग्यास कम्पनीमा अनुसार फरक हुधछ, त्यसलेै जिान िनुा अगर् 
िेक िनुाहोला।  

 

पानी  
■प्रयोि िने बेला 
पानी प्रयोि सुरु िनुा अगर्, पानी सेवा केधरमा सगूिर् िनुापनेछ। 
 
 

■पानी गबलको भुिानी गवगि  
पानीको रु्ल्क प्रत्येक दुई मगहनामा गमटर जािको आिारमा 
प्रयोि िररएको पानीको मात्रा अनुसार िणना िररधछ। पानीको 
रु्ल्क प्रत्येक दुई मगहनामा गर्ने िररधछ।  
पानीको गबल भुिानी गवगिहरू दुई प्रकारले िना सगकधछ। १ 
पोस्ट बैंकको खार्ाबाट २ मगहनाको एकपटक २८र्ररकमा 
काट्ने, २ अधय गवत्तीय सांस्था वा सुगविा(कगधबनी)  स्टोरमा 
भुिागन िने।   
 
 

 

■पानी आपगूर्ा बधद िना 
यगद र्पाई ां बसाई सराइ िदै हुनुहुधछ भने, कृपया पानी सेवा 
केधरमा सम्पका  िनुाहोला । 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर पानी सेवा केधर 
फोन : ०४९ -२२०-२०७७  
समय: ८:३० देगख  १७:१५ सम्म  (र्गनवार, आइर्वार, रागष्ट्रय 
गबदाहरू, वषा अधत्य र नयााँ वषाको छुट्टी बाहेक) 
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  ■漏水や修理を依頼したいとき 

家庭の水道の修理については、指

定給水装置工事事業者に依頼して

ください。

なお、不明なときは下記へお問い

合わせください。

◆問い合わせ

・ふじみ野市上下水道課水道施設

係  

Tel.220-2078

 

 

郵便局（市内郵便局 P80 のとお

り） 

郵便局の業務は郵便業務と金融業

務に分けられます。 
 

○郵便業務 

平日 9:00～17:00（ただし、上福岡

郵便局ゆうゆう窓口は 8:00～

19:00、上福岡駅前郵便局は 9:00

～17:00） 

・ゆうゆう窓口（上福岡郵便局の

み）土曜日 8:00～18:00、日･休日

9:00～15:00 

・国内便 

定型のはがきは 63 円、定型の封筒

（横 9～12cm×縦 14～23.5cm×厚

さ 0～1cm）は 25g まで 84 円、50g

まで 94 円 

・国外便 

宛先の国、封筒の大きさ、重さな

どによって異なります。 

・不在配達通知 

不在時に書留郵便など直接手渡す

郵便物があるときは、「不在配達通

知書」が届きます。配達希望日を

記入して郵便ポストに投函する

か、郵便局の業務時間内に受け取

りに行ってください。 

◆問い合わせ  

・上福岡郵便局郵便窓口 

Tel.0570-943-567 

 

 

 

 

 

 

■पानी आपगूर्ा सम्बगधि समस्या 
पानी आपगूर्ा सम्बगधि समस्या छ भने र्ोगकएको ममार् िने 
कम्पनीलाई सम्पका  िनुाहोस्। 
यगद ममार् िने कम्पनीको बारेमा थाहा छैन भने र्लको सम्पका  
नम्बरमा सम्पका  िनुाहोस।  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो निर पानी र्था ढल गनकास सेवा गबभाि   
फोन : २२०-२०७८  
 
 
हुलाक कायाालय 
 (पषृ्ठ ८० मा भएको र्हरमा हुलाक कायाालयहरू हेनुाहोस) 
हुलाक कायाालयले हुलाक र गवत्तीय सेवाहरु प्रदान िदाछ  

 
○हुलाक सेवाहरू 
सोमबार देगख रु्क्रवार, (९:००~१७:००)  
(यद्यगप खामीफुकुओका हुलाक कायाालय य ूय ूमादोिुिी ८:०० 
~ १९:०० , र खामीफुकुओका स्टेर्न अिािी हुलाक कायाालय 
९:००~१७:००)  
・य ू य ू मादोिुिी (खामीफुकुओका हुलाक कायाालय मात्र) 
र्गनवार ८:०० ~१८:०० 
आइर्वार र गबदाका गदनहरु ९:०० ~ १५:०० 
・आधर्ररक हुलाक सेवाहरु 
गनगिर् साइजको पोष्टकािाहरू ६३ येन, गनगिर् साइजको 
खामहरू (िौिाई ९-१२ सेमी िौिाई, १४-२३ ५ सेमी लम्बाई, ०-१ 
सेमी मोटाई ) ८४ येन २५ ग्राम सम्म, ९४ येन ५० ग्राम सम्म 
・अधर्राागष्ट्रय हुलाक सेवा 
अधर्राागष्ट्रय हुलाक सेवाको लागि िधर्व्य, आकार र खामको 
भरमा गनभार िदाछ 
・अनुपगस्थर् सिूना 
अनुपगस्थर् समयमा रेगजष्टिा मेल जस्र् ैसम्बगधिर् व्यगिलाई 
हस्र्ाधर्रण िनुापने पत्र भएको अबस्थामा "अनुपगस्थगर्को 
सिूना" प्राप्त िनुाहुनेछ।  
इगच्छर् िेगलभरी गमगर् भरेर मेलबलसमा पोष्ट िनुाहोस या 
हुलाक कायाालयको कायाालय समयमा गलनुहोस।   
◆सोिपुछ :  
・खागमफ़ुकुओका हुलाक कायाालय काउधटर 
फोन : ०५७०-९४३-५६७ 
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○金融業務 

平日 9:00～16:00（ただし、上福岡

郵便局イオンタウンふじみ野内は

10:00～17:00） 

郵便貯金の口座を開設するとき

は、在留カードと、印鑑（サイン

可）を持参してください。 

◆問い合わせ  

・上福岡郵便局貯金窓口 

Tel. 0570-943-567 

 

 

 

銀行 

預金、送金、振り込み、公共料金

の支払いができます。外国からの

送金の受取り又は外国への送金も

できます。口座の開設に必要な書

類等は、各金融機関にお問い合わ

せください。 

窓口・ＡＴＭ（自動支払機）は金

融機関により利用時間が異なりま

すので、確認のうえ利用してくだ

さい。 

◆問い合わせ  

・銀行とりひき相談所  

Tel.048-829-2151 

受付時間：月～金曜日 9:00～17:00 

 

 

 

住宅 
■民間賃貸住宅 

民間の賃貸住宅である貸家、ア

パートを探すときは、不動産業者

（宅地建物取引業者）に仲介を依

頼します。 

契約時には、所得証明書、保証人

または誓約書、印鑑登録証明書な

どが必要です。 

借りるとき必要な経費は、家賃の

ほかに礼金、敷金、手数料が必要

になる場合もあります。 

 

○गवत्तीय सेवाहरु 
सोमबार देगख रु्क्रवार, (९:००~ १६:००)  
(यिपी, कामी-फुकुओका हुलाक कायाालय इओन टाउन 
फुजीगमनोमा १०:०० देगख १७:०० सम्म) 
पोस्ट बैंकको खार्ा खोल्नको लागि गनवास कािा  र व्यगििर् 
छाप गलएर आउनुहोस  (यगद र्पाई ांसाँि व्यगििर् छाप छैन भने 
हस्र्ाक्षर िनुाहोस) 
◆सोिपुछ :  
・खागमफ़ुकुओका हुलाक कायाालय काउधटर 
फोन : ०५७०-९४३-५६७ 
 
 
 
बैंकहरू   
बिर्,रेगमट्याधस, राधसफर र सावाजगनक उपयोगिर्ा 
रु्ल्कहरूको भुिानीको लागि बैंक प्रयोि िना सलनुहुनेछ । 
गवदेर्बाट रेगमट्याधस पठाउन वा पाउन पगन बैंक प्रयोि िना 
सलनुहुनेछ। बैंक खार्ा खोल्न आवश्यक कािजार्हरूको 
लागि सम्बगधिर् गवत्तीय सांस्थाहरुलाई सम्पका  िनुाहोला ।  
काउधटर / एटीएमको प्रयोि िने समय प्रत्येक गवत्तीय सांस्था 
अनुसार फरक हुने भएकोले प्रयोि िनुा अगर् गनगिर् िनुाहोस्। 
◆सोिपुछ :  
・बैंक सम्बगधि परामर्ा केधर 
फोन :०४८-८२९-२१५१ 
समय: सोमबार देगख रु्क्रवार, (९:००~१७:००) 
 
 
 
 

आवास 
■गनजी भािाका आवास 
भािामा कोठा गलनको लागि ठाउाँ  खोज्द ै हुनुहुधछ भने र्र 
जग्िा एजेधसीको सल्लाह गलनुहोस ।  
कोठाको सम्झौर्ा िनाका लागि, र्पाई ांलाई आय प्रमाणपत्र, 
ग्यारेधटी वा गलगखर् र्पथ , ब्यगििर् छाप रगजष्ट्रेसन 
प्रमाणपत्र इत्यागद आवश्यक पदाछ ।   
र्र वा अपाटामेधट भािामा गलदा विैागनक खिाहरू पररगस्थगर्मा 
गनभार हुधछन र्र सािारणर्य भािाको अगर्ररि ,गक मगन 
(रेइगकन), गनके्षप (गर्गकगकन) र एजेधट रु्ल्क  (रे्सुयोउ) 
आवश्यक हुधछ।  
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◆問い合わせ  

・埼玉県宅地建物取引業協会 

Tel.048-811-1818 

受付時間:月・水・金曜日 10:00～

12:00、13:00～15:00 

・全日本不動産協会埼玉県本部 

Tel.048-866-5225 

受付時間：月～金曜日 9:00～17:00 

 

 

 

■県営住宅・市営住宅 

県営住宅や市営住宅は、定期的に

入居者の募集を行います。詳しく

は、下記へお問い合わせください。 

◆問い合わせ 

・県営住宅：埼玉県住宅供給公社  

Tel.048-829-2875 

・市営住宅：ふじみ野市建築課  

Tel.262-9043 
 

 
 
 
 
医療 
■医院での一般的な診療手続き 

①初めて診療を受ける場合は、受

付で初診であることを伝えてくだ

さい。健康保険証の提示を求めら

れます。 

②名前を呼ばれるまで待ちます。 

③診察が終わったら、会計窓口で

治療費を支払います。 

④薬があればその場で渡される

か、医師の処方箋を持って調剤薬

局で薬を受け取ります。 

⑤2 回目以降の診察は、受診カー

ドを受付に出してから受診しま

す。 

⑥月が変わったり、保険証の種類

が変わった場合は、保険証と受診

カードの両方を受付に出します。 

 

◆सोिपुछ :  
・साईर्ामा प्राधर् आवास गनमााण र्था लेनदेन सांर् 
फोन ०४८-८११-१८१८  
समय : सोमबार, बिुवार र रु्क्रवार १०:०० ~ १२:०० र 
१३:००~१५:००  
・जापान ररयल एस्टेट एसोगसएर्न साइर्ामा-केन मुख्यालय 
समय : सोमबार ~ रु्क्रवार ९:०० ~ १७:००  
 

 

■प्राधर्ीय / निरपागलका आवास  
प्राधर्ीय वा निरपागलका आवासको लागि आवगिक रूपमा  
आवेदनहरू खुला िररधछ। गबस्र्रृ् जानकारीका लागि र्लको 
नम्बरमा सम्पका  िनुाहोस। 
◆सोिपुछ :  
・प्राधर्ीय आवास : साइर्ामा प्राधर् आवास आपगूर्ा सावाजगनक 
गनिम  
फोन ०४८-८२९-२८७५ 
・निरपागलका आवास: फुजीगमनो निर आवास गबभाि 
फोन. ०४९-२६२-९०४३ 

 

 
गिगकत्सा सम्बगधि जानकारी   
■गललगनकमा सामाधय गिगकत्सा प्रगक्रया 
①पगहलो पटक गललगनकमा जानुभएको हो भने 
ररसेप्र्गनस्टलाई आफ्नो पगहलो पटक हो भगन भधनुहोस्। 
र्पाइलाई स्वास््य बीमा कािा  देखाउन भगनने छ।. 
②र्पाई ांको नाम बोलाउने समय सम्म प्रर्ीक्षा िनुाहोस।   
③पररक्षण पगछ लेखा काउधटरमा उपिार रु्ल्क गर्नुाहोस।् 
④औषगि गलन आबश्यक परेमा र्ोगकएको औषगि पसलमा 
गलन सलनुहुनेछ।  
⑤दोस्रो या त्यसपगछका पररक्षणको लागि, परामर्ा कािा 
पररक्षण अगर् ररसेप्र्नमा प्रस्र्ुर् िनुा पनेछ।   
⑥यगद मगहना पररवर्ान भयो वा बीमा कािाको प्रकार पररवर्ान 
भयो भने दुब ैबीमा कािा  र परामर्ा कािा  ररसेप्र्नमा प्रस्र्ुर् िनुा 
पनेछ । 
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ごみの出し方 
■資源物・家庭ごみの正しい出し

方 

・お住まいの地域によって、収集

日程が異なりますので、収集カレ

ンダー等をご確認ください。決め

られたごみの出し方を守らないと

ごみは収集されず、近隣住民との

トラブルになります。 

・集積所に出されているものを持 

ち去ることは犯罪になります。 

※外国語版「家庭の資源物とごみ

の分け方・出し方ＢＯＯＫ」をご

用意しています。（英語、中国語、

韓国語、ポルトガル語、タイ語、

タガログ語、ベトナム語、ネパー

ル語） 

収集日程や出し方の注意等の詳細

については、そちらをご覧くださ

い。各公共施設にて配布していま

す。 

ふじみ野市 HP にも掲載していま

すのでご利用ください。 

・資源物、家庭ごみは収集日の午

前 8 時までに集積所に出してくだ

さい。（収集時間は、その日のごみ

量や交通事情、道路工事、天候な

どにより、一定の時間ではありま

せんのでご注意ください。） 

5 カ国語（英語・中国語・韓国語・

ベトナム語・ネパール語）に対応

したごみ分別アプリもありますの

でご利用ください。ダウンロード

は QR コードを読み取るか、

「AppStore」または「google play」

から「fujimino garbage」で検索し

てください。 

 

 

 

「AppStore」 

 

 

 

 

 

  「google play」 

 

 

फोहोर फाल्ने र्ररका  
■पुन: प्रयोियोग्य र र्रका फोहोरहरू फाल्ने र्ररका 
・फोहोर सांकलन र्ागलका के्षत्रको आिारमा फरक हुधछ, 
त्यसलेै सांकलन लयालेधिर जााँि िनुाहोस्। यगद र्पाई ां गनिााररर् 
फोहोर फाल्ने गवगि अनुसरण िनुाहुधन भने, र्पाई ांको फोहोर 
नउठाइ गछमेकीहरूसाँि समस्या हुन सलनेछ ।   
  
・गनिााररर् स्थानहरूमा रागखएका गिस्पोजल सामानहरू 
लगियो भने आपरागिक काया हुनेछ।   
  
※ "र्रेल ूफोहरहरु कसरी छुट्टयाउने " भधने बारेमा गवदेर्ी भाषा 
सांस्करणका िाइिबुक उपलब्ि छ। (अांगे्रजी, गिगनयााँ, 
कोररयाली, पोर्ुािाली, थाई, टािलाि, गभयर्नामी, नेपाली)    
फोहर सांकलन र्ागलका र फोहोर फाल्ने र्ररकाहरूको लागि 
िाइिबुक हेनुाहोस।  
  
यो प्रत्येक सामुदागयक स्थलहरुमा गवर्रण िररधछ।  
गवस्र्रृ् जानकारीको लागि फुजीगमनो र्हरको वेबसाइट पगन 
उपलब्ि छ। 
 
・पुन: प्रयोियोग्य र र्रका फोहोरहरूलाई र्ोगकएको स्थानमा 
गबहान ८:०० बजेसम्ममा राख्नुहोस । (फोहोर उठाउने समय 
फोहोरको मात्रा, रागफक, सिक ममार् काया र मौसमको 
आिारमा पररवर्ान हुन सलनेछ ) 
 
गनम्न ५ भाषाहरूमा फोहोर गवभाजन मोबाइल एगप्लकेर्न छन्  
(अांगे्रजी, गिगनयााँ, कोररयाली, गभयर्नामी, नेपाली) । 
एगप्लकेसन िाउनलोि िना र्लको लयआूर कोि स्लयान 
िनुाहोस् वा "एपस्टोर"[AppStore]वा "िुिल प्ले" [google 
play]बाट फुगजगमनो फोहोर [fujimino garbage] "खोजी िनुाहोस 
। 
 

 

 

“AppStore” 

 

 

 

“google play” 
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◎सांकलन के्षत्र 
〇A के्षत्र 
इकेिामी, उएनोहारा, कामेकुबो १६०१ बाधिी र त्यस पछागि, 
कोमाबायार्ी, कोमाहायार्ी-मोटोमािी १ र २ िोमे, 
गर्न-कोमाबायार्ी, सुइिु, टाकी, िुकीजी, िुरुिाओका, नाका,  
नाकानोगर्मा, नाकाफुकुओका, नाकामारु, नािागमया, गनसी 
िुरुिाओका, गनगसहारा, हानानोकी, फुकुओका, फुकुओका १ 
िोमे ४ र ५ बान, फुकुओका गसधदेन, मात्सुयामा, 
गमदोररिाओका, मोर्ोगसधदेन र यार्ा 
 
〇B के्षत्र 
आसाही, इगिजावा, उरेगर्नो, ओइ, ओहारा, खागमफुकुओका १ 
िोमे, खावासाकी, गकर्ानो, गकयोमी, नाइमा जी खाइदो गनर्ीको 
केगह भाि (सिकको दगक्षण भाि), नाइमा २२६ पगछ, नाइमा १ 
िोमे, फुकुओका १ िोमे (३ देगख ५ बान बाहेक), फुकुओका २- 
३  िोमे, मोर्ोफुकुओका 
 
〇C के्षत्र 
उएनोदाई, ओइ िुओ (१ िोमे ३ देगख १० बान बाहेक) , ओइ 
मुसागसनो, खगमफ़ुकुओका २-३ िोमे, कामेकुबो २-३ िोमे, 
कामेकुबो ४ िोमे २ देगख ४ बान , कामेकुबो ११३० देगख 
१२५७ ,कोमागनसी,  कोमाहायार्ी-मोटोमािी ३ र ४ िोमे, 
साकुरािाओका, गसधदेन, फुकुओका १ िोमे ३ बान, फुकुओका 
िुओ, फुगजगमदाई, गमनागमदाई १ िोमे 
 
〇D के्षत्र 

ओइ िुओ १ िोमे ३ देगख १० बान, कासुगमिाओका, 

खगमफ़ुकुओका ४ देगख 6 िोमे, कामेकुबो १ र ४ िोमे (४ िोमे २ 

देगख ४ बान बाहेक), कामेकुबो ६४३ देगख ६७८, िुरुिामाइ, 

नाइमा जी खाइदो गनर्ीको केगह भाि (सिकको उत्तरी भाि), 

गनर्ी, गहिार्ीकुबो, फुजीगमनो, फुकुओकामुसागर्नो, मारुयामा, 

गमनागमदाई २ िोमे 

 

◎सांकलन वस्रु्हरू 
○पुन: प्रयोियोग्य फोहोर १ 
・बोर्ल : रां गिन र पारदर्ी / सेर्ोमा छुट्याउाँ नुहोस् र पारदर्ी / 

अिा पारदर्ी झोलामा राख्नुहोस । 
・पत्रपगत्रका : िोरीले बाध्नुहोसs 
・कािाबोिा : िोरीले बाध्नुहोस 
・कािजका गिब्बा : िोरीले बाध्नुहोस 
・कपिा : िोरीले बाध्नुहोस 

 

◎収集地域 

○A 地域 

池上、上ノ原、亀久保 1601 番地以

降、駒林、駒林元町 1・2 丁目、新

駒林、水宮、滝、築地、鶴ケ岡、

仲、中ノ島、中福岡、中丸、長宮、

西鶴ケ岡、西原、花ノ木、福岡、

福岡 1 丁目 4・5 番、福岡新田、松

山、緑ケ丘、本新田、谷田 

 

 

○B 地域 

旭、市沢、うれし野、大井、大原、

上福岡 1 丁目、川崎、北野、清見、

苗間 字街道西の一部地域(市道の

南側)、苗間 226 以降、苗間 1 丁目、

福岡 1 丁目(3 番～5 番除く)、福岡

2・3 丁目、元福岡 

 

○C 地域 

上野台、大井中央（1 丁目 3～10

番除く)、大井武蔵野､上福岡 2・3

丁目､亀久保 2・3 丁目､亀久保 4

丁目 2～4 番、亀久保 1130～1257､

駒西、駒林元町 3・4 丁目、桜ケ丘、

新田、福岡 1 丁目 3 番、福岡中央、

富士見台、南台 1 丁目 

 

○D 地域 

大井中央 1 丁目 3～10 番、霞ケ丘、

上福岡 4～6 丁目、亀久保 1・4 丁

目(亀久保 4 丁目 2～4 番除く)、亀

久保 643～678、鶴ケ舞、苗間 字

街道西の一部地域(市道の北側)、

西、東久保、ふじみ野、福岡武蔵

野、丸山、南台 2 丁目 

 

 

 

収集品目（カッコ内は排出方法） 

○資源物１ 

・びん(「色付き」「透明・白色」

に分けて透明・半透明の袋に入れ

る) 

・新聞紙(ひもでしばる) 

・ダンボール(ひもでしばる) 

・紙パック(ひもでしばる) 

・布類(ひもでしばる) 
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☆ फाल्ने र्ररकाका  साबिागनहरु 
・बोर्लबाट लयाप हटाई खाली िनुाहोस् र पानीले िुनुहोस ।  
・कपिा पागनमा गभज्यो भने, ढुसी पना सलछ र पुन: प्रयोि 

िना सगकदनै। त्यसलेै अको सांकलन गदनमा गनकाल्नुहोस ।  
・पत्रपगत्रका ,कािजहरु प्रकार अनुसार छुट्टाइ िोरीले 

बाध्नुहोस।  
 
 
 
○पुन: प्रयोियोग्य फोहर २  
・पेय पदाथाका लयान : र्ोगकएको सांकलन नेटमा (िाढा 

हररयो) राख्नुहोस  
・प्लागस्टकको बोर्लहरू : र्ोगकएको सांकलन नेटमा (पहेलो 

हररयो) राख्नुहोस  
・पत्रपगत्रका ,कािजहरु : िोरीले बाध्नुहोस 
☆ फाल्ने र्ररकाका साबिागनहरु  
・पेय पदाथाका लयानहरू: पानीले गभत्र पखाल्नुहोस, 

एल्युगमगनयम लयान गथिेर , गस्टलको लयान नगथगिकन 
िाढा हररयो सांकलन नेटमा राख्नुहोस।   

・प्लागस्टकको बोर्लहरू : लयाप हटाई खाली िनुाहोस् र 
पानीले िोई, गथिेर पहेलो हररयो सांकलन नेटमा राख्नुहोस।    

※यगद नेट छैन भने फ़ुगजगमनो निर कायाालयको दोस्रो र्लामा 
रहेको पयाावरण गबभाि या र्ाखा कायाालय, उप-र्ाखा 
कायाालय वा वार्ावरण केधरबाट गलन सलनुहुधछ ।   

・पेय पदाथाका लयान र प्लागस्टकको बोर्लहरू प्लागस्टकका 
गकनमेल िने झोलाहरूमा फाल्न प्रगर्बगधिर् छ । 

・सानो आकारको कािजहरु : कािजको झोलामा राख्नुहोस 
वा पगत्रकाहरूको बधिल गभत्र राख्नुहोस ।  

 
 

 

 
○प्याकेगजांिको लािी प्लागस्टक 
(पारदर्ी / अिा पारदर्ी झोला) 
・   प्लागस्टक गिधह भएको आइटमहरु  
・जस्र् ैर्मै्प ूबोर्ल, अण्िाको प्याकेट, खाजा बलस र फोम रे, 

प्लागस्टक बोर्लको लयाप र लेबल, ररगफल कधटेनर, आगद । 
 
☆फाल्ने र्ररकाका साबिागनहरु 
・कधटेनर खाली िरर हल्का पखालेर फाल्नुहोस 
・नपखागलने फोहोर भएको कधटेनर जलाउने फोहोर फाल्ने 

गदनमा फाल्नुहोस। 
 

☆出し方の注意 

・びんはキャップをはずし、中を

空にして水洗いをする。 

・布類は雨に濡れるとカビ発生の

原因となり、リサイクルできませ

ん。次回の収集日に出してくださ

い。 

・紙類は、種類ごとにひもでしばっ

てください。 
 

○資源物２ 

・飲み物のかん(専用収集ネット<

深緑>) 

・ペットボトル(専用収集ネット<

黄緑>) 

・雑誌、雑がみ(ひもでしばるか紙

袋に入れる) 

☆出し方の注意 

・飲み物のかんは中を水洗いし、

アルミかんは潰し、スチールかん

は潰さずに深緑の専用の収集ネッ

トに入れる。 

・ペットボトルはキャップをはず

し、ラベルははがし、中を水洗い

し、潰して黄緑の専用収集ネット

に入れる。 

※ネットがない場合はふじみ野市

役所 2 階にある環境課または支

所・出張所・環境センターにとり

にきてください。 

・飲み物のかん、ペットボトルは

レジ袋での排出は禁止です。 

・小さな紙は紙袋に入れて出すか、

雑誌の中に挟んで出してくださ

い。 

 

○容器包装プラスチック類 

(透明か半透明の袋)  

・   プラマークのある品目 

＜シャンプーなどのボトル、たま

ごのパック、弁当や発泡トレイ、

ペットボトルのキャップやラベ

ル、詰め替え用の容器等＞ 

☆出し方の注意 

・容器の中を空にしてから、軽く

ゆすいで出してください。 

・どうしても汚れの落ちないもの

はもやすごみの日に出してくださ

い。 
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○कधटेनर र प्याकेगजांि बाहेकको प्लागस्टकहरू  
・ (पारदर्ी / अिा पारदर्ी झोलामा वा जस्र्ो छ त्यस्र्)ै 
・      प्लागस्टक गिधह नभएको आइटमहरु    
・ प्लागस्टक बाल्टी, प्लागस्टक ट्याांक, गत्रपाल, प्लागस्टक 

प्लाटर, कपिाको केस,हेधिर सीिी, िीभीिी, गभगियो टेप, 
आगद ।   

☆फाल्ने र्ररकाका साबिागनहरु   
・ गभगियो टेपहरूको फरक ररसाइकल प्रगक्रयाहरू हुने 

भएकोले अधय प्लागस्टक  बाहेक फरक झोलामा राख्नुहोस । 
 
 
 
 

○नजलाउने फोहोर, हागनकारक फोहोर  
 (ड्राई ब्यारी मात्र र्ोगकएको पहेलो झोलामा फाल्नु पदाछ, 
अरूका लागि पारदर्ी / अिा पारदर्ी झोलामा वा जस्र्ो छ 
त्यस्र् ैफागलधछ)   
※५० सेमी भधदा कम लम्बाई भएको फोहोर नजलाउने फोहोर 
हो , ५० सेमी भधदा लामो आकारको फोहोर ओभरसाइज फोहोर 
हो।    
・साना र्रेलु उपकरणहरू, प्यानहरू आगद 

(स्टोभ, टोस्टर, ड्रायर, प्यान, फ्राइप्यान, आगद) 
・पेय पदाथा बाहेकका लयान 

 (खाना, दूि, कुकीज, गिया, आगदका लयान)   
・माटोको भााँिा, गससा, िार भएका बस्र् ुआगद 

(माटोका भााँिा, गससाका भााँिा, भाधसाका िाकू, कटर, 
आगद) 

・ड्राई ब्यारी, बटन ब्यारी आगद 
・ट्यबूलाइट, बल्ब, थमाागमटर, ऐना, लाइटर, स्पे्र लयान, 

पोटेबल ग्यास गसगलधिर आगद  
☆फाल्ने र्ररकाका साबिागनहरु  
・रां ि या रे्ल आगदका लयानहरू : सगकने िरर प्रयोि िनुाहोस  
・फुट्ने सामान र िार भएका बस्र् ुकािजमा बेरी खर्रनाक 

बस्र्ु भगन स्पस्ट रुपमा लेख्नुहोस   
・ड्राई ब्यारीहरु र्ोगकएको पहेलो झोलामा राख्नुहोस ।  

स्पे्र लयान: खाली हुने िरर प्रयोि िनुाहोस (प्रयोि िना 
सलनुहुधन भने उत्पादक कम्पनीसाँि सल्लाह गलनुहोस। ) 

 

○容器包装以外のプラスチック類 

(透明か半透明の袋、そのまま) 

・   プラマークのないもの 

・ポリバケツ、ポリタンク、レ

ジャーシート、プランター(プラス

チック製)、衣装ケース(プラス

チック製)、ピンチ付ハンガー、CD、

DVD、ビデオテープ等 

☆出し方の注意 

・ビデオテープ類は、リサイクル

工程が異なるため、他の容器包装

以外のプラスチックとは別の袋に

入れて出してください。 
 
 
 

○もやさないごみ・有害ごみ 

（乾電池のみ黄色の指定袋、それ

以外は透明か半透明袋、そのまま) 

※最長辺が 50cm未満のものはもや

さないごみです。50cm 以上のもの

は粗大ごみとなります。 

・小型家電製品・なべ等 

 <ストーブ、トースター、ドライ

ヤー、なべ、フライパン等> 

・飲み物以外のかん 

<かん詰めのかん、ミルクのかん、

クッキーのかん、お茶かん等> 

・陶器、ガラス、刃物等 

<陶器製のもの、ガラス製のもの、

包丁、カッター等> 

・乾電池、ボタン電池等 

・蛍光管、電球、水銀体温計、鏡、

ライター、スプレーかん、携帯ガ

スボンベ等 

☆出し方の注意 

・ペンキやオイル等のかんは、必

ず中身を使い切ってください。 

・割れ物、刃物は袋に入れ、「危険」

と明記してください。また、刃の

部分は紙で巻いてください。 

・乾電池は必ず黄色の指定袋に入

れてください。 

・スプレーかん等は、必ず使い切っ

てください。（使い切れないスプ

レーかんの処分は、製造業者等に

ご相談ください。） 

 

 

 

 



 20 

○粗大ごみ 

(ひもでしばる、そのまま) 

※最長辺が 30cm以上のもえる素材

のもの。また、50cm 以上のもえな

い素材のものが粗大ごみです。 

・大型家電製品<こたつ、電子レン

ジ等> 

・大型家具<タンス、テーブル、イ

ス等> 

・その他<布団、ゴルフバッグ、ベ

ビーカー等> 

・有料品目〈マットレス（スプリ

ング入り）、折り畳みベッド、マッ

サージチェア、座いす、ソファー、

オルガン、電子ピアノ、電動機付

健康器具、自動車専用キャリア

ボックス、自転車、畳〉 

・有料品目は、納付券を購入・貼

付の上、粗大ごみ収集日の午前 8

時までに集積所に出してくださ

い。 

納付券はふじみ野市役所 2 階にあ

る環境課や一部のｺﾝﾋﾞﾆエンスス

トア等で購入できます。詳しくは

ふじみ野市環境課（Tel.262-9022）

に電話してください。 

☆出し方の注意 

・一度にたくさん出さずに、分け

て出してください。 

・まだ使えそうな家具は分解せず

に「リサイクル家具」と明記して

出してください。 

・壊れている大型家具は、できる

だけ小さく分解し、交通の支障に

ならないように出してください。

ごみか判断がつかなくなるため、

確実に集積所に収めてください。 

 

 

○もやすごみ 

(透明か半透明の袋) 

※最長辺が 30cm未満のものがもや

すごみです。30cm 以上のものは粗

大ごみとなります。 

・生ごみ、食用油、くつ、ゴム製

品、紙おむつ、クッション、ぬい

ぐるみ、小枝、落ち葉等 

 

 

○ठूलो आकारको फोहर  
(िोरीले बाध्ने या जस्र्ो छ त्यस्र्)ै 
※३० सेमी भधदा लामो जल्ने सामग्रीबाट बनेको र ५० सेमी 
भधदा लामो नजल्ने सामग्रीबाट बनेको फोहोर ठूलो आकारको 
फोहोर हो। . 
・ठूला र्रेल ूउपकरणहरू (कोर्ािु , माइक्रोवेभ, ओभन आगद) 
・ठुलो फगनािर (दराज, टेबलु, कुसी, आगद।) 
・अधय (ओछ्यान, िल्फ ब्याि, बेगबकार आगद) 
・रु्ल्क लाग्ने वस्र्ुहरू (िद्दा (गस्प्रांि सगहर्को), खार्, मसाज 

कुसी, सोफा, अांि, इलेलरोगनक गपयानो, इलेगलरक मोटरको 
साथ स्वास््य उपकरण, मोटर वाहनको लागि लयाररयर 
बलस, साइकल, थार्ामी )  

・ रु्ल्क लाग्ने वस्र्ुहरू भुिानी गटकट खरीद िरर टााँस्नुहोस 
र सांकलन स्थानमा ठूलो आकारको फोहर फाल्ने गदनको 
गबहान ८:०० बजे सम्ममा राख्नुहोस।  

・भुिानी गटकट फ़ुगजगमनो निर कायाालयको दोस्रो र्लामा 
रहेको पयाावरण गबभाि वा केही कगधबनी स्टोरहरूमा गकधन 
सगकधछ। गबस्र्रृ् जानकारीका लािी फूगजगमनो निर 
कायाालय पयाावरण गबभाि (फोन : ०४९-२६२-९०२२ ) मा 
फोन िनुाहोस। 

☆फाल्ने र्ररकाका साबिागनहरु 
・एकैिोगट िेरै फोहोर फाल्नुको सट्टा पटक पटक िरर 

फाल्नुहोस 
・अझ ै प्रयोि िना सगकने फनीिरलाइ "ररसाइकल फनीिर" 

लेगख राख्नुहोस।. 
・गबगग्रएको ठुलो फनीिरलाइ सकेसम्म सानो सानो बनाई 

यार्ायार् अवरोि नहुने िरर राख्नुहोस। फोहोर हो गक होइन 
भनी गनणाय िना िाह्रो हुने भएकोले फोहोर सांकलन स्थानमा 
राख्नुहोस।    

 
 
 
 
 
○जलाउने फोहोर  
(पारदर्ी / अिा पारदर्ी झोला)  
※३० सेमी भधदा कम लम्बाई भएको फोहोर जलाउने फोहोर 
हो , ३० सेमी भधदा लामो आकारको फोहोर ओभरसाइज फोहोर 
हो।  
・भाधसाको फोहोर, खाना पकाउने रे्ल, जुत्ता, रबरका 

सामानहरू, कािजका िायपर, कुर्न, खेलौना, रूखका 
टुक्राहरू, झरेका पार्हरू, आगद। 
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  ☆出し方の注意 

・生ごみ等はよく水を切ってくだ

さい。 

・紙おむつの汚物は取り除いてく

ださい。 

・もやすごみの中に資源物を入れ

ないでください。 
 

◎市で処分できないごみ 

(集積所に出せないごみ) 

○テレビ、冷蔵庫(冷凍庫)、洗濯

機(乾燥機)、エアコン、パソコン、

バイク、タイヤ、ホイール、燃料(ガ

ソリン、灯油等)、モーター、バン

パー、マフラー等の車両関係製品、

仏壇、耐火金庫、パチンコ台、ス

ロット台、浴槽、風呂釜、ピアノ、

業務用電気製品、薬品、注射など

の医療器具、太い丸太や根っこ、

洗面台、流し台、建築資材、土、

石、セメント、ブロック、消火器、

バッテリー等 

上記のものについてはふじみ野市

環境課（Tel.262-9022）に電話し

てください。 

 

○引越しなどで一時的に多量にご

みが出るとき 

※処分方法をご説明しますので、

環境課までご連絡ください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市環境課廃棄物対策係 

Tel.262-9022 

 

 

自治組織 
自治組織(町会・自治会・町内会)

は、安全・安心な住みよい地域づ

くりを目指し、防災面だけではな

く、防犯、環境美化、福祉、教育

など、さまざまな分野で活動を展

開しています。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市協働推進課 

Tel.262-9016 

☆फाल्ने र्ररकाका  साबिागनहरु   
・भाधसाका फोहोरहरुको पानी राम्रोसाँि गनकाल्नुहोस।    
・कािजका िायपरका फोहोर हटाउनुहोस   
・जलाउने फोहोरमा पुन: प्रयोियोग्य बस्र् ुनराख्नुहोस।   
 
 
 
◎निरपागलकाले सांकलन निने फोहोरहरु 
(फोहोर सांकलन स्थानमा फाल्न नगमल्ने फोहोर) 
○गटभी, गफ्रज, वागर्ांि मेगर्न, एयर कगधिर्नर, पसानल 
कम्प्युटर, बाइक, टायर, पाांग्रा, ईधिन (पेरोल, मट्टीरे्ल आगद), 
मोटर, बम्पर, मफलर र अधय सवारीसािन सम्बगधिर् 
उत्पादनहरू, बौद्ध वेदी, आिोबाट सुरगक्षर् सफे, पागिधको/स्लट 
स्ट्याधि, बाथटब, नुहाउने केर्ली, गपयानो, ब्यबसागयक 
उपकरण, औषगि, गिगकत्सा उपकरणहरू जस्र् ै इधजेलसन, 
बाललो लि र जरा, बेगसन, गसांक, गनमााण सामग्री, माटो, ढुांिा, 
गसमेधट, ब्लक, आिो गनभाउने उपकरण, ब्यारी, आगद। 
मागथको बारेमा जानकारी गलनको लािी फूगजगमनो निर 
कायाालय पयाावरण गबभाि (फोन : ०४९-२६२-९०२२ ) मा फोन 
िनुाहोस।   
 
 

○बसाइसराइ लिाएर्का कारणले िेरै मात्रामा फोहोर एकै 
पटकमा गनललने अबस्थामा 
※िेरै फोहर फाल्न गवस्र्रृ् जानकारीको लागि सम्पका  िनुाहोस   
◆सोिपुछ: 
・फुगजगमनो निर पयाावरण गबभाि फोहोर प्रबांिन केधर  
फोन : ०४९-२६२-९०२२ 
 
 
सामुदागयक सगमर्ी  
(टोल सगमर्ी)  
सुरगक्षर् बसाइका लागि र सुरगक्षर् के्षत्र गसजाना िने लक्ष्य 
राख्द ै हामी प्रकोप रोकथाममा मात्र नभई अपराि रोकथाम, 
वार्ावरणीय सौधदया, कल्याण र गर्क्षा जस्र्ा गवगभधन के्षत्रमा 
गक्रयाकलापहरू पगन िदाछौ। 
◆सोिपुछ: 
・फुगजगमनो सी लयोउदो सुइगर्न का 
फोन : ०४९-२६२-९०१६ 
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रागफक गनयमहरु 
交通 

歩道、車道の区別の無い道路は、

歩行者は右側通行、歩行者以外は

左側通行が原則です。 

 

■歩行者 

原則として歩行者は道路の右側

（歩道）を歩きます。 

①道路を渡るときは、横断歩道や

歩道橋などを渡ってください。 

②信号機がある場合は、必ず「青

色」になってから周囲の安全を確

認して横断してください。「右、左、

右の順で確認」 

③車の直前・直後や、斜め横断を

してはいけません。 

 

 

 

■自転車 

自転車は車道の左側を通行するの

が原則です。 

①原則として二人乗りは禁止で

す。 

②傘をさしたり、物を持っての片

手運転は禁止です。 

③ブレーキやライトが故障してい

る自転車には乗らないでくださ

い。 

④他の自転車と並んで話しながら

走ったり、ジグザグ運転はしない

でください。 

⑤信号は必ず守ってください。 

⑥交差点では必ず一時停止しま

しょう。 

⑦携帯電話をかけながらの運転は

やめてください。 

⑧自転車の防犯登録を必ずしま

しょう。（自転車販売店に問い合わ

せてください。） 

 

पदैलयात्री र सवारी सािन गहि्ने बाटो नछुट्याइएको सिकमा 
पदैलयात्रीहरूले सिकको दायााँ र सवारी सािनहरू सिकको 
बायााँ साइि प्रयोि िनुा पदाछ।  . 
 
■पदैल यात्रीहरू 
सामाधयर्या पदैल यात्रीहरू सिकको दायााँ परट्ट (फुटपाथ) मा 
गहि्नु पदाछ।  
①सिक पार िदाा पदैल यातु्रले जेब्रा क्रगसङ या आकासे पुलको  

प्रयोि िनुा पदाछ।   
②रागफक लाइट भएको स्थानमा सिक पार िनुा अगर् हररयो 

बलेको गनगिर् िनुाहोस ,र वरपर हेरी सुरगक्षर् रहेको गनगिर् 
िरर सिक पार िनुाहोस।    

③ सिकमा छि्के वा िािीको अिागि वा पछािीबाट सिक पार 
िनुा हुदनै।  

 
 

■साइकल 
सामाधयर्या साइकलहरूले सिकको बायााँ साइि प्रयोि िनुा 
पदाछ।  
① गनयम अनुसार एक साइकलमा दुई व्यगि सवार हुन 

गमल्दनै । 
② एक हार्ले छार्ा वा सामान बोकी साइकल सवार िना 

गनषेि िररएको छ। 
③बे्रक वा बत्ती गबगग्रएको साइकलमा यात्रा निनुाहोस। 
④ अधय साइकलको साथ साँिसाँि ै कुरा िदै वा zigzag िरर 

िलाउने निनुाहोस।  
⑤ रागफक लाइटको सि ैपालना िनुाहोस ।  
⑥ बाटो क्रस िने ठाउमा रोकी सरुगक्षर् रहेको गनगिर् िरर 

सिक पार िनुाहोस। 
⑦ मोबाइल फोन िलाउद ैसाइकल निलाउनु होस। 
⑧अगनवाया रुपमा साइकल दर्ाा िनुाहोस। (साइकल पसलमा 

सम्पका  िनुाहोस) 
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साइकल िलाउाँदा काननू उल्लांर्न िनुाभयो भने कानुन 
बमोगजम सजायको भािीदार हुनुपनेछ।. 
स्टेर्नको नगजक साइकल पाका  िनुाभयो भने हटाउन सलनेछ। 
साइकल पागकिं िमा पाका  िरौ 

 

■सवारी सािन   
अगनवाया रुपमा रागफक गनयमहरूको पालना िनुाहोस र 
दुर्ाटनाहरूबाट बच्न साविानीपवूाक ड्राइभ िनुाहोस।. 
①सवारीसािनहरुले सिकको बायााँ साइि प्रयोि िनुा पदाछ ।  
②रागफक गनयमहरू, रागफक लाइटहरू, र सिक गिधहहरूको 

अगनवाया पालना िनुाहोस ।    
③रलसी गपए पगछ िािी निलाउनुहोस।  
④सांकेर् वा गिह्नहरू द्वारा सांकेर् िररएको िगर् सीमा  

ननाघ्नुहोस।.   
⑤जेब्रा क्रगसङमा पदैल यात्रीहरू बाटो पार िने कोगर्स िदै 

छन् भने सवारी सािन रोकी पदैल यात्रीलाइ पगहले बाटो पार 
िना गदनुहोस्। 

⑥जबरजगस्र् ओभरटेक वा पास निरी, साँि ै वरपरको सुरक्षा 
गनगिर् िनुाहोस ।   

⑦आपर्कालीन वाहन (एम्बलेुधस, दमकल, पुगलस कार, आगद) 
आइपुग्यो भने बाटो अवरोि निनुाहोस । 

⑧"रोलनुहोस्" को गिधह भएको िौबाटोहरूमा सवारी सािन 
रोकी सुरक्षा जाि िरेर मात्र अिािी बढ्नुहोस।  "रोलनुहोस्" 
को गिधह नभएको िौबाटोहरूमा पगन रोलनुहोस ्या गबस्र्ारै 
ड्राईभ िनुाहोस।   

⑨अगनवाया सवारी गनरीक्षण र दर्ाा :   
जापानमा सवारी सािन गनरीक्षण र दर्ाा प्रणाली छ। केवल 
दर्ाा िरर गनरीक्षण पास  िरीएको सवारीसािन मात्र 
सिकमा िुिाउन सगकधछ।   

◆सोिपुछ :   
・र्ोकोरोजावा सवारीसािन गनरीक्षण र्था दर्ाा कायाालय  
र्ोकोरोजावा निरपागलका उर्ीनुमा जी गर्मोहाराकोिु ६८८-१  
फोन : ०५०-५५४०-२०२९ 

 

自転車の運転も法律に違反した

ときは罰則が適用されます。 

駅周辺に自転車を停めておくと

撤去される場合があります。駐輪

場に停めましょう。 

 

 

■自動車 

必ず交通ルールを守り、事故を起

こさないよう慎重に運転してく

ださい。 

①自動車は、道路の左側を通行し

なければなりません。 

②交通法規・信号・道路標識は必

ず守りましょう。 

③酒を飲んだら絶対に自動車を

運転してはいけません。 

④スピードを出し過ぎないよう

にしましょう。 

⑤横断歩道で、横断しようとして

いる歩行者がいたら、必ず止まっ

て先に通してあげましょう。 

⑥無理な追越しや割り込みをし

ないで、常に周囲の安全を確認し

ましょう。 

⑦緊急自動車（救急車・消防自動

車・パトカー等）が近付いてきた

ときは、道路を譲らなければなり

ません。 

⑧一時停止の標識のある交差点

や、「止まれ」の標示、停止線が

描かれているところでは、必ず一

時停止を実行し左右を確認して

から発進しましょう。一時停止の

標識のない交差点でも、一時停止

又は徐行運転で十分安全確認し

ましょう。 

⑨自動車検査登録義務：日本で

は、自動車の検査登録制度が設け

られています。検査に合格し、登

録された自動車でなければ道路

を走ることはできません。 

◆問い合わせ  

・所沢自動車検査登録事務所 

所沢市牛沼字下原兀 688-1 

Tel.050-5540-2029 
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⑩自動車保管場所証明書（車庫証

明）：自動車を取得するには、自動

車を保管する場所の証明書が必要

です。 

◆問い合わせ  

・東入間警察署交通課  

ふじみ野市うれし野 1-4-1 

Tel.269-0110 

 

 

○外国免許から日本免許への切り

替え 

外国免許から日本免許への切り

替えは、発給国によって必要書類

が異なるので、事前に相談してく

ださい。 

◆問い合わせ 

・埼玉県警察運転免許センター 

鴻巣市鴻巣 405-4 

Tel.048-543-2001 
 
 
 
 
 
 
 

■自動車保険 

自動車保険は、事故を起こした人

に代わって、治療費や修理代を支

払ってくれる制度です。車を運転

する人は必ず加入しましょう。 

 
 

○強制保険 

自動車を持つ人は、必ず自動車ご

とに加入することが義務付けら

れています。 
 

○任意保険 

強制保険の保険金額、保障範囲に

は限度があるため、損害によって

は、強制保険だけでは賄いきれな

い場合があります。任意保険は、

強制保険で支払われる保険金以

上の賠償をする場合に、代わりに

支払いをしてくれるもので、加入

しておくと安心です。詳しくは損

害保険会社及びその代理店に相

談してください。 

 

⑩ सवारीसािन पागकिं ि स्पेस प्रमाणपत्र (ग्यारेज प्रमाणपत्र) 
सवारीसािन गलनका गनगमर् सवारीसािन पागकिं ि स्पेस 
प्रमाणपत्र अगनवाया िररएको छ।  

◆सोिपुछ :  
・गहिार्ी इरुमा प्रहरी कायाालय रागफक गबभाि  
फुगजगमनो निर उरेगर्नो १ -४ -१  
फोन : ०४९-२६९-०११० 
 
 
○गवदेर्ी िालक इजाजर्पत्र बाट जापानी िालक 
इजाजर्पत्रमा पररबर्ान  
गवदेर्ी िालक इजाजर्पत्र बाट जापानी िालक इजाजर्पत्रमा 
पररबर्ान िना, इजाजर्पत्र जारर िररएको देर्को आिारमा 
आवश्यक कािजार्हरू फरक पने हुनाले पगहले न ै परामर्ा 
िनुाहोस।   
◆सोिपुछ :  
・साइर्ामा प्रीफेलिर प्रहरी कायाालय िालक इजाजर्पत्र केधर 
कोनोसु निर कोनोसु ४०५-४ 
फोन : ०४८-५४३-२००१ 
 
 
■सवारीसािनको गबमा  
सवारीसािनको बीमा दुर्ाटनाका लागि गजम्मेवार व्यगिको 
र्फा बाट गिगकत्सा उपिारको लागि या यार्ायार्  ममार्को 
लागि भुिानी िदाछ। सवारीसािन िलाउनुहुधछ भने अगनवाया 
बीमा िनुाहोस।    
 
○अगनवाया बीमा 
सब ैसवारीसािनका मागलकहरूले यस प्रकारको बीमामा दर्ाा 
िना अगनवाया िररएको छ। 
 
○स्वगैच्छक बीमा    
अगनवाया बीमाको रकम र कभरेजको सीमा छ, क्षगर्को 
आिारमा अगनवाया बीमा मात्र पयााप्त नहुन सलछ। अगनवाया 
बीमा द्वारा भुिानी िना नपुिेको अबस्थामा स्वगैच्छक बीमाले 
भुिानी िदाछ। गबस्र्रृ् जानकारीको लागि  बीमा कम्पनी र 
यसको एजेधटहरूसाँि परामर्ा िनुाहोस्। 
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税金 

日本の税金 
外国籍市民の人が日本で支払う主

な税金は、国税（所得税・消費税

など）と地方税（住民税など）が

あります。 

 

 

■所得税 

1 月 1 日から 12 月 31 日までの 1

年間に得た所得に対してかかる税

金です。 

次の 2 通りの支払い方法がありま

す。 

 

・申告納税 

自らが申告及び納税する方法 

・源泉徴収 

会社などの勤務先が、毎月の給料

やボーナスの支払いをする際に所

得税を差し引き、国に納付する方

法 

 

 

 

■消費税 

ほとんどの商品やサービスには

8％又は 10％の消費税がかかりま

す。 
 
 

■住民税 

1 月 1 日現在、ふじみ野市に住ん

でいる人が、前年の所得に応じて

計算されて市に納める税金です。

市民税と県民税が合わせて課税さ

れることになっています。 

 

 

 

जापानको कर 
गवदेर्ी नािररकहरूले जापानमा गर्ने प्रमुख करहरू रागष्ट्रय 
कर (आयकर, उपभोि कर, आगद) र स्थानीय कर (आवासीय 
कर, आगद) हुन्।   
 
 
■व्यगििर् आयकर    
जनवरी १ देगख गिसेम्बर ३१ सम्मको १वषामा कमाएको आयमा 
लाग्ने कर हो । 
कर भुिानी गवगिहरू दुइ प्रकारका छन : 
 
 
・व्यगििर् आयकर ररपोटा र भुिानी 
करदार्ाले वषाभरर उसको कुल आम्दानी र्ोषणा िदाछ र 
आवश्यक कर गदधछ। 
・कर रोक प्रणाली (Tax Withholding System)   
कम्पनी वा अधय रोजिारदार्ाहरूले मागसक र्लब र बोनस 
भुिानी िदाा आयकर कटाएर देर्लाई भुिानी िने प्रणाली   
 
 
 
■उपभोि कर 
िेरै सामान र सेवाहरूमा 8% वा 10% उपभोि कर लाग्दछ। 
  
 
 
■आवासीय कर 
जनवरी १ र्ाररक फुजीगमनो निरपागलकामा बसोबास िरेका 
व्यगिहरुले िर् वषाको आम्दानीको गहसाबले िणना िरर 
निरपागलकालाइ भुिानी िनुा पदाछ। निरपागलका कर र 
प्रीफेलिर कर एकसाथ लिाउने िररधछ।. 
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○कर भुिानी गवगि   
・गबरे्ष असुली    
अगिकाांर् कम्पनीहरुले कामदारहरूको र्लबबाट बसोबास कर 
कट्टी िरेर निरपागलकामा भुिानी िदाछ।   
・सािारण असलुी   
मागथको गबरे्ष असुलीको अिीनमा नभएका कामदारहरु , 
स्वरोजिार, कृगष, र स्वर्धत्र श्रगमकहरूले निरपागलकाबाट 
जारी भुिानी सिूनाको आिारमा जनू, अिस्ट, अलटुबर, र 
जनवरी िार गकस्र्ामा भिुानी िनुा पनेछ।   
 
 
 
 
 
 
■निरपागलका कर    
निरपागलका कर निरपागलकालाई भुिानी िररधछ र 
निरपागलकाले नािररकहरू स्वस्थ र समदृ्ध जीवन गबर्ाउन 
सहयोि हुने िरर सञ्िालन िरेको गवगभधन पररयोजनाहरूमा 
प्रयोि िररधछ। 
 
〇निरपागलका कर को प्रकार 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर कर गबभाि निरपागलका कर सेलसन,  
फोन : ०४९-२६२-९०११ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

○納税方法 

・特別徴収 

ほとんどのサラリーマンは、勤務

している会社などが毎月の給料の

中から住民税を差し引き、市へ納

めています。 

・普通徴収 

上記の特別徴収をされないサラ

リーマンや自営業、農業、自由業

などの人は、市が発行する納税通

知書により、6 月・8 月・10 月・

翌年 1 月の 4 回に分けて納税しま

す。 

 

 

 

 

■市の税金 

市税は、市民の皆さんが健康で豊

かな暮らしができるように、市が

行ういろいろな事業の財源とする

ため、市に納めていただき有効に

使われています。 
 

○市税の種類 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市税務課市民税係  

Tel.262-9011 

 

市民税 

固定資産税 

軽自動車税 

市たばこ税 

個人の市民税 

法人の市民税 

都市計画税 

国民健康保険税 

आवासीय कर 

व्यगििर् निरपागलका कर  

कपोरेट निरपागलका कर   

रागष्ट्रय स्वास््य बीमा कर  

अिल सम्पगर् कर 

हलुका सवारी सािन कर 

निरपागलका सुर्ीजधय बस्रु् कर 

 

निरपागलका योजना कर 
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रागष्ट्रय स्वास््य बीमा गबरामी वा र्ाइरे् हुनुभए पगन ढुलकको 
साथ गिगकत्सा उपिार प्राप्त िना सगकने िरर गिगकत्सा खिाहरू 
कभर िना "एक अकाालाई मद्दर् िने" प्रणाली हो।   
 
 
 
■रागष्ट्रय स्वास््य बीमामा सामेल हुनपैने व्यगिहरु 
फुजीगमनो निरमा बसोबास दर्ाा िरेको, अधय बीमामा सामेल 
नभएको, ३मगहना वा सो भधदा अगिक बसोबास िने गभसा 
भएको व्यगिहरु अगनवाया रुपला सामेल हुनु पनेछ।  
र्र गभसाको प्रकार "कूटनीगर्क", "छोटो अवगिको बसाई" वा 
जसको गभसा समाप्त भसैकेको छ उनीहरु सामेल हुन 
सलदनैन्।. 
 
 
■रागष्ट्रय स्वास््य बीमा कर   
रागष्ट्रय स्वास््य बीमा गलनेहरूले बीमा कर गर्नुा पछा । बीमा कर 
िर् वषाको जनवरी १ देगख गिसेम्बर ३१ सम्म बीमामा 
सगम्मगलर् भएका व्यगिहरूको आय र सांख्याको आिारमा 
िणना िररधछ। १६ बषा भधदा मागथका व्यगिहरू जससाँि बीमा 
कर िणना िना रागष्ट्रय स्वास््य बीमा छ उनीहरूले कुन ैआय 
नभए पगन आफ्नो आय र्ोषणा िना आवश्यक छ। यो कर 
रागष्ट्रय र प्रीफेलिर अनुदान सांि गमलाएर गबरामी वा र्ाइरे् 
हुनुभएको अबस्थामा गिगकत्सा उपिार खिामा प्रयोि िररनेछ।   
कर भुिानी जुलाई देयि अको वर्ाको माचा सम्ममा नौ पटकमा 
गररन्द्छ। कर भुिानी िैंक िाट गररन्द्छ । िैंक िाता दताा 
गनुाहोस्  ।  
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि बीमा कर सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०३९ 
 

 

国民健康保険は、病気やケガをし

ても安心して治療が受けられるよ

うに、お金（保険税）を出し合い

医療費にあてる「助け合い」の制

度です。 

 

 

■加入しなければならない人 

ふじみ野市に住民票があって、他

の保険に加入しておらず、3 か月

以上の滞在期間が証明できる人。

ただし、在留資格が「外交」、「短

期滞在」の人やビザが失効してい

る人は加入できません。 

 

 

 

■国民健康保険税 

国民健康保険に加入した人は必ず

保険税を納めなくてはなりませ

ん。保険税は、加入した人の前年

1 月 1 日から 12 月 31 日までの所

得や人数などをもとに計算されま

す。保険税の計算のために国民健

康保険に加入している 16 歳以上

の人は、収入が無くても自分の所

得申告が必要です。この税金は国

や県などの補助金とあわせて、み

なさんが病気やケガをしたときの

医療費にあてられます。 

納税は7月から翌年の3月までの9

回になっています。原則、口座振

替にて納めていただきます。振替

口座を登録してください。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保険･年金課保険税係 

Tel.262-9039 

 

 

रागष्ट्रय स्वास््य बीमा  

 国民健康保険 
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■स्वास््य बीमा कािा    
रागष्ट्रय स्वास््य बीमामा सामेल भएका व्यगिहरुलाइ स्वास््य 
बीमा कािा  जारी िररनेछ ।  
अस्पर्ालमा उपिार गलने बेलामा स्वास््य बीमा कािा 
देखाउनुहोस। यद्यगप अनुदान प्राप्त िररसकेपगछ बसोबास 
अवगि समाप्त भइसकेकाहरुले स्वास््य बीमा कािा प्रयोि िना 
सलदनैन्।  
बसोबास अवगि नगवकरण पगछ फुजीगमनो निर बीमा र्था 
पेधसन गवभािलाई सिूीर् िनुाहोस्। यगद केगह पररवर्ान भएको 
भएपगन सुगिर् िना आवश्यक छ । 
यगद स्वास््य बीमा कािा  हराएको अबस्थामा आफ्नो 
पगहिानको प्रमाण गलएर आएमा  फुजीगमनो निर बीमा र्था 
पेधसन गवभािबाट  पुनः जारी िररनेछ। 
अको व्यगिको स्वास््य बीमा कािा  प्रयोि िने वा अको 
व्यगिलाई कािा  गदने िना पाइने छैन। 
◆सोिपुछ :    
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि बीमा कर सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०२०  
 
 
■उपिार गलने बेलाको गिगकत्सा खिा 
रागष्ट्रय स्वास््य बीमाको सदस्यले गिगकत्सा उपिार गलने 
बेलाको गिगकत्सा खिा मेगिकल सांस्थामा ३०% निद गर्नुा 
पनेछ । बााँकी ७०% गिगकत्सा खिा फुगजगमनो निरको रागष्ट्रय 
स्वास््य बीमाले ब्येहोने छ। (स्कूल अगर् र ७० बषा भधदा 
मागथका व्यगिकाले २०%निद गर्नुा पनेछ). 
यगद एकै मगहनामा एउट ै गिगकत्सा सांस्थामा खिा िरीएको 
गिगकत्सा खिा(अस्पर्ालमा  भनाा हुने समयको खाना खिा वा 
गबमाले गदने भधदा बढी बेि रु्ल्कहरु आगद बाहेक) मागसक 
सीमा भधदा बढी भएमा, अगिक रकम उच्ि लािर्को मेगिकल 
खिाको रूपमा पगछ गफर्ाा िररनेछ। (गिगकत्सा खिाको गसमा 
पररवारको आयमा आिाररर् ५ खण्िमा सेट िररएको छ,  
 गबस्र्रृ् गववरणहरूका लागि हामीलाई सम्पका  िनुाहोस।) 
यगद अगर्ल्लो वषाको आय र्ोषणा िरीएको छैन भने, उच्ि 
स्र्रको आएको रूपमा लीइनेछ। 
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि गिगकत्सा खिा 
भुिानी सेलसन   
फोन : ०४९-२६२-९०४२ 

■保険証 

国民健康保険の加入者には「保険

証」が交付されます。                                                                       

病院で治療を受けるときは、必ず

保険証を出してください。ただし、

交付を受けた後、在留期限が切れ

た人は保険証を使うことができま

せん。 

在留期限の更新をしたら、ふじみ

野市保険・年金課に届出をしてく

ださい。また、変更があった場合

も届出が必要です。保険証を紛失

したときは、本人確認書類を持参

してください。ふじみ野市保険・

年金課で再発行します。 

なお、他人の保険証を使ったり、

他人に保険証を貸したりしてはい

けません。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保険･年金課保険･年

金係 

Tel.262-9020 

 

■治療を受けたときの医療費 

国民健康保険の加入者が治療を受

けると、医療機関の窓口で医療費

の 30％が請求されますので現金

で支払ってください。残りの医療

費の 70％はふじみ野市の国民健

康保険が負担しています。（就学前

は 20％,70歳以上一般は原則 20％

の支払いになります。） 

同じ月に同じ医療機関でかかった

医療費（食事代、差額室料、諸雑

費等は除く。）が 1 か月の限度額を

超えたときは、その超えた金額が

高額療養費として後日支給されま

す。（医療費の限度額は世帯所得等

に応じ、5 段階に設定されていま

す。詳細については、お問い合わ

せください。） 

なお、前年の収入が未申告の場合

は 1 番上位の段階の扱いとなりま

す。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保険･年金課医療費支

給係 

Tel.262-9042 
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■रागष्ट्रय स्वास््य बीमा त्याग्ने बेला    
र्लको कुन ै अबस्थामा राष्ट्रीय स्वास््य बीमा त्याग्नु पनेछ। 
र्पाइाँको स्वास््य बीमा कािा  गलएर आइ फुगजगमनो निर बीमा 
र्था पेधसन गबभािमा आवेदन गदनुहोस्।  
 
①स्वदेर् फका ने बेलामा  
②अको निरपागलकामा बसाईसराइ िने बेलामा 
③कायास्थलको स्वास््य बीमा गलएपगछ (कायास्थलको बीमा 
कािा  पगन देखाउनु पनेछ). 
④मतृ्यु भएमा 
यो मागथको बाहेक अधय कारणले त्याग्न सगकने छैन।   
◆सोिपुछ :    
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि बीमा र्था पेधसन 
सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०२०    
 
 

■गबरे्स स्वास््य पररक्षण    
अगप्रल १ सम्ममा रागष्ट्रय स्वास््य बीमामा गछरेका ४० देगख ७४ 
वषा सम्मका व्यगिहरूको लागि गबरे्स स्वास््य जााँि िररनेछ। 
मे सम्ममा परामर्ा गटकट पठाइनेछ, जुन देगख नोभेम्बर 
सम्मको अवगिमा नगजकको र्ोगकएको गिगकत्सा केधरमा 
परीक्षण िनुाहोस। (यो वषा 75 वषाको पुिी जधमगदन 
सेप्टेम्बरदेगख नोभेम्बरसम्म हुनेहरुले जधमगदनको अगर्ल्लो 
गदन सम्ममा परीक्षण िनुा पनेछ)  
गन:रु्ल्क पररक्षण िररने छ र उिाई, र्ौल, पेटको पररगि, 
रििाप मापन, रिर्, मतू्र, र इलेलरोकागिायोग्राम आगद परीक्षण 
िररने छ।  
थप रूपमा, परीक्षणको पररणाममा मेटाबोगलक गसधड्रोम 
देगखएमा वा िर भएमा जीवनर्लैी सम्बधिी सिुारका लागि 
गबरे्स स्वास््य परामर्ा गदईनेछ (गन: रु्ल्क)। 
※अगप्रल २ पगछ गछरेकाहरूले यसको लागि आवेदन गदनु पनेछ। 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि गिगकत्सा खिा 
भुिानी सेलसन   
फोन : ०४९-२६२-९०४२ 
（स्वास््य परामर्ाको बारेमा सोिपुछ 
फुगजगमनो निर स्वास््य केधर स्वास््य रोकथाम सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०४०）  
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

■国民健康保険をやめるとき 

次のいずれかに該当するときは、

国民健康保険をやめることになり

ます。保険証を持ってふじみ野市

保険・年金課で手続きをしてくだ

さい。 

①帰国するとき 

②他の市町村に転出したとき 

③職場の健康保険に加入したと

き（職場の保険証も必要） 

④死亡したとき 

上記以外の理由でやめることは

できません。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保険･年金課保険･年

金係 

Tel.262-9020  

 

 

 

■特定健康診査

4 月 1 日現在、国民健康保険に加

入している 40 歳から 74 歳の人を

対象に特定健康診査を行っていま

す。5 月中に受診券を送付します

ので、近隣の指定健診機関で 6 月

から 11 月までに受診してくださ

い（今年 75 歳になる人で、誕生日

が 9月から 11月までの人は誕生日

の前日まで）。受診費用は無料、内

容は身長・体重・腹囲・血圧測定、

血液・尿・心電図検査など。なお、

健診の結果メタボリックシンド

ロームまたは予備群に該当した人

には、生活習慣改善のための特定

保健指導を行います（無料）。  

※4 月 2 日以降加入の人は要申込

み 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保険・年金課医療費

支給係 

Tel.262-9042 

（保健指導に関する問い合わせは

ふじみ野市保健センター健康予防

係 Tel.262-9040） 
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  ■िहन गिगकत्सा परीक्षण   
रागष्ट्रय स्वास््य बीमामा गछरेका ३० देगख ७४ वषा सम्मका 
व्यगिहरूको लागि, पणूा मेगिकल िेकअप, मगस्र्ष्ट्क मेगिकल 
िेकअप वा मगस्र्ष्ट्क िेकअप सांि ै पणूा मेगिकल िेकअपको 
लागि परीक्षण रु्ल्कको केही अांर् सहायर्ा िनेछौं। प्रगर् वषा 
एक व्यगि एक पटक २५,००० येनसम्म सहायर्ा गदनेछौं, जुन 
उपभोि कर बाहेक परीक्षण रु्ल्कबाट ५००० येन र्टाएको 
रकम हो।  
सहयोि गलन आवेदन गदनुपनेछ, त्यसलेै कगम्र्मा परीक्षण 
गमगर् भधदा २ हप्ता पगहले आवेदन प्रगक्रया परूा िनुापनेछ। 
※आवेदनको समयसम्मको रागष्ट्रय स्वास््य बीमा कर पणूा 
भुिानी भसैकेको हुनु पने सहायर्ाको सर्ा रहेको छ।   
※एकै वषा गभत्र एक पटक गबरे्स स्वास््य पररक्षण िने (वा 
िररसकेको) बेलामा , पणूा मेगिकल िेकअप, मगस्र्ष्ट्क मेगिकल 
िेकअप रु्ल्क सहयेर्ा प्राप्त िना सलनुहुने छैन।  
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर बीमा र्था पेधसन गबभाि गिगकत्सा खिा 
भुिानी सेलसन   
फोन : ०४९-२६२-९०४२ 
（स्वास््य परामर्ाको बारेमा सोिपुछ 
फुगजगमनो निर स्वास््य केधर स्वास््य रोकथाम सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०४०） 

■人間ドック 

国民健康保険に加入している 30

歳から 74 歳までの人を対象に、人

間ドック、脳ドック、併診ドック、

いずれかの検査料の一部を補助し

ます。1 年度 1 人いずれか 1 回限

りで、消費税等を除いた検査料か

ら 5,000 円を差し引いた額で

25,000 円を限度に補助します。 

補助を受けるには申請が必要です

ので受検日 2 週間前までに申請の

手続きを行ってください。 

※申請時直近までの納期到来分の

国民健康保険税を完納しているこ

とが補助の条件となります。 

※同じ年度内に特定健診を受診さ

れる（受診された）ときは、人間

ドック及び併診ドック検査料の補

助はできません。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保険・年金課医療費

支給係 

Tel.262-9042 

（保健指導に関する問い合わせは

ふじみ野市保健センター健康予防

係 Tel.262-9040） 
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गिगकत्सा(मेगिकल)

■बच्िाको गिगकत्सा सहयोि    
बच्िाहरूको स्वास््य र सेवा सुिार िनाको लागि र्पाई ांले 
गर्नुापने सम्पणूा गिगकत्सा खिाहरू निरपागलकाले बहन िनेछ 
(खाना बाहेक) । अधय सावाजगनक कोष वा स्वास््य बीमा सांर् 
द्वारा भुिानी िररएको छ भने त्यो रकम कटौर्ी िरर भुिानी 
िररने छ।  
भुिानीका लागि योग्य उमेर समहू : भखार जधमेका देगख १८ 
वर्ा पुगेको पयहलो माचा ३१ ताररक सम्मका बच्िाहरू  
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह यवभाग , बालबागलका 
हेरिाह राहर् सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०४१ 
 
 
 
■एकल-अगभभावक पररवारहरूको लागि गिगकत्सा सहायर्ा 
एकल-अयभभावक पररवारको जीवनको यस्थरता र 
स्वतन्द्रताको सहिोग गना, त्िो पररवारको लायग उनीहरूले 
यचयकत्सा ससं्थामा यिमा यचयकत्सा उपचार गदाा भुिानी गरेको 
मेयडकल िचा (िाना िाहेक) भुिानी गररनेछ। िद्ययप, अन्द्ि 
सावाजयनक कोर् वा स्वास््ि यिमा सङ्घ द्वारा भुिानी 
गररएको छ भने त्िो रकम कटौती गरी भुिानी गररने छ।・
भुिानीका लागि योग्य : 
○एकल-अगभभावक पररवारका आमा वा बुबा र बच्िाहरू 
(बच्िाहरू भखार जधमेका देगख १८ वषा पुिेको पगहलो मािा 3१ 
सम्म र अर्िर्ा भएका २० वषा मुगनकाहरु)   
〇अगवभावक गबनाका बच्िाहरू र उनीहरूको हेरिाहकर्ाा 
(हेरिाहकर्ाा बच्िाको आमा बुबा बाहेकका व्यगि हुन् जो 
बच्िासाँि ैबस्छन र हेरिाह िछान ) 
※आय सीमा छ   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह यवभाग , बालबागलका 
हेरिाह राहर् सेलसन 
फोन : ०४९-२६२-९०४१ 
 

■こども医療 

子どもの保健の向上と福祉の増進

を図るため、医療機関で保険診療

を受けたとき、自己負担した医療

費（食事代を除く）を支給します。

ただし、ほかの公費負担や健康保

険組合から高額療養費・附加給付

金が支給されるときは、その額を

差し引いて支給します。  

・支給対象：0 歳から 18 歳になっ

た日の最初の 3月 31日までの子ど

も 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市子育て支援課子育て

支援係 

Tel.262-9041 
 

■ひとり親家庭等医療

ひとり親家庭等の生活の安定と自

立を支援するため、その家族に対

し、医療機関で保険診療を受けた

とき、自己負担した医療費（食事

代を除く）を支給します。 

ただし、ほかの公費負担や健康保

険組合から高額療養費・附加給付

金が支給されるときは、その額を

差し引いて支給します。

・支給対象  

○ひとり親家庭の母または父と児

童（児童とは 0 歳から 18 歳になっ

た日の最初の 3 月 31 日までの人

と、20 歳未満で一定の障がいのあ

る人） 

○父母がいない児童とその養育者

（養育者とは児童の父母以外の人

で、児童と同居して監護し、その

生計を維持している人）            

※所得制限あり。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市子育て支援課子育て

支援係 

Tel.262-9041 
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  ■िम्भीर रूपमा अपाङ्ि व्यगिहरूको लागि गिगकत्सा 
सहयोि  
िम्भीर रूपमा अपाङ्ि व्यगिहरूको दगैनक जीवनयापन या 
सामागजक गजबन यापनमा  सहायर्ा गदन गिगकत्सा सांस्थामा 
बीमा गिगकत्सा उपिार िदाा भुिानी िरेको मेगिकल खिा 
(खाना बाहेक) भुिानी िररनेछ। 
यगद अधय सावाजगनक कोष वा स्वास््य बीमा सांर् द्वारा भुिानी 
िररएको छ भने त्यो रकम कटौर्ी िरर भुिानी िररने छ। 
भुिानीका लागि योग्यर्ा :  
६५ बषा भधदा कम उमेरका व्यगिहरू जसले हारे् पररियपत्र 
प्राप्त िरेका र स्वास््य बीमामा गछरेका छन र गनम्न मध्ये कुन ै
लािु हुने व्यगि  
○अपाङ्िर्ा आिारभरू् प्रमाणपत्र १ देगख ३ शे्रणीका व्यगिहरू  
○साइर्ामा गप्रफेलिर पुनवाास हारे् प्रमाणपत्र मारु Ａ・Ａ・
Ｂका व्यगिहरु  
○मानगसक अपाङ्िर्ा स्वास््य कल्याण हारे् पररिय पत्र १ 
शे्रणीका व्यगिहरु 
○वदृ्धहरूको लागि गिगकत्सा प्रणाली (कोगककोरेइ स्या 
इयोसेइदो) मा असक्षमको रूपमा अनुमोगदर् ६५ बषा भधदा 
मागथका व्यगिहरू   
※आयस्रोर्को जाि हुनेछ    
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर गवकलाांि कल्याण गबभाि सामाधय मागमला 
सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३१  
 
 

■重度心身障害者医療 

重度心身障害者の生活の向上と福

祉の増進を図るため、医療機関で

保険診療を受けたとき、自己負担

した医療費（食事代を除く）を支

給します。ただし、ほかの公費負

担や健康保険組合から高額療養

費・附加給付金が支給されるとき

は、その額を差し引いて支給しま

す。 

・支給対象 

65 歳未満で手帳を取得し、健康保

険に加入している次のいずれかに

該当する人 

○身体障害者手帳 1～3 級の人 

○埼玉県の療育手帳マル A、A、B

の人 

〇精神障害者保健福祉手帳 1 級の

人 

○後期高齢者医療制度の障害認定

を受けている 65 歳以上の人 

※所得審査あり 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市障がい福祉課庶務係 

Tel.262-9031 
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■वदृ्धहरूको लागि गिगकत्सा प्रणाली (कोगककोरेइ स्या 
इयोसेइदो)  
७५ बषा वा मागथका व्यगिहरु (६५ बषा भधदा मागथका 
असक्षमको रूपमा अनुमोगदर् व्यगिहरू पगन )  का लागि 
गिगकत्सा  बीमा प्रणाली हो, गबरामी वा र्ाइरे् भएको अबस्थामा 
आगथाक गिधर्ा नगलइकन गिगकत्सा उपिार िना सगकने छ।   
यो बीमा प्रणाली साइर्ामा गप्रफेलिर वदृ्धहरूको लागि गिगकत्सा 
प्रणाली (कोगककोरेइ स्या इयोसेइदो) द्वारा सांिागलर् हो।   
○बीमा प्रीगमयम र आगद   
बीमा प्रीगमयम गबमीर् द्वारा भुिानी िररधछ। कुल गिगकत्सा 
खिाको १०% व्यय गिगकत्सा सांस्थामा गर्नुापनेछ(गनगिर् आय 
भएका व्यगिका लागि २०% िा ३०%)। बीमा प्रीगमयम 
पेधसनबाट र्टाइनेछ, भुिानी गस्लपमा वा प्रत्यक्ष िेगबट द्वारा 
भुिानी हुनेछ। बीमा प्रीगमयम पेधसनबाट र्टाइने, भुिानी 
गस्लपमा वा बैंक खार्ाबाट कागटने छ। 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर बीमा / पेंर्न गबभाि  
फोन : ०४९-२६२-९०२०   
 
 
■नगसिंि हेरगविार बीमा   
नगसिंि हेरगविार बीमा निर द्वारा सांिागलर् गबमा हो। यसमा ४० 
बषा भधदा मागथका मागनसहरुलाइ सामेल िराईधछ ।  
ज्येष्ठ नािररक परामर्ा केधर, केगधरर् रही समुदायका ज्येष्ठ 
नािररकहरुको दगैनक जीवनलाई सहयोि पुर् याउाँछ। 
〇नम्बर १ गबमीर् व्यगि :  
नगसिंि हेरगविार या सहयोिको आबस्यकर्ा "प्रमागणर्" भएका 
६५ बषा वा मागथका व्यगिहरुले, नगसिंि सेवाहरु र नगसिंि 
हेरगविार रोकथाम सेवाहरु प्रयोि िना सगकने छ  
〇नम्बर २ गबमीर् व्यगि :  
४० देगख ६४ वषा उमेरका नगसिंि हेरगविार बीमाले कभर िने 
रोिको कारणले िदाा नगसिंि हेरगविार या सहयोिको 
आबस्यकर्ा "प्रमागणर्" भएमा नगसिंि सेवाहरु र नगसिंि 
हेरगविार रोकथाम सेवाहरु प्रयोि िना सगकने छ। 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर ज्येष्ठ नािररक कल्याण गबभाि, नगसिंि 
हेरगविार बीमा सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३७  
 

■後期高齢者医療制度                      
75 歳以上の人（65 歳以上で一定の

障害があり認定を受けた方も含

む）が加入する医療保険制度で、

病気や怪我をしたときに、安心し

て治療が受けられます。埼玉県後

期高齢者医療広域連合が運営して

います。 

○保険料等 

保険料は被保険者の方全員が納め

ます。医療機関の窓口での負担は

1 割（一定の所得のある方は 2 割

か 3 割）です。保険料は、年金か

らの天引き、納付書または口座振

替での納付となります。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保険・年金課 

Tel. 262-9020 
 

 

 

 

 

■介護保険

介護保険は市が運営し、40 歳以上

の人が加入します。

高齢者あんしん相談センターが中

核となって、高齢者の暮らしを地

域ぐるみで支える制度です。 

○第１号被保険者

65 歳以上の人で、介護や支援が必

要であると「認定」を受けた場合

に、介護サービス・介護予防サー

ビスを利用できます。

○第２号被保険者

40～64 歳の人で介護保険の対象

となる病気が原因で、介護や支援

が必要であると「認定」を受けた

場合に、介護サービス・介護予防

サービスを利用できます。

◆問い合わせ

・ふじみ野市高齢福祉課介護保険

係

Tel.262-9037 
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■नािररक पेधसन योजना   
जापान गभत्र ठेिाना भएका २० देगख ६० वषा सम्मका 
कल्याणकारी पेधसन नभएका व्यगिहरु (गबदेर्ीहरु पगन) 
नािररक पेधसन प्रणालीमा सामेल हुनुपनेछ।   
नािररक पेधसन प्रणालीमा सगम्मगलर् भएर र केही र्र्ाहरु परूा 
िदाा वदृ्धावस्था, अर्िर्ा र मतृ्युको अवस्थामा पेधसन भुिानी 
िररनेछ।   
यगद जापान सांि सामागजक सुरक्षा सम्झौर्ामा अनुबगधिर् 
भएको देर्को पेधसनमा सामेल भएको अबगि भएका व्यगिहरु 
केही र्र्ाहरूको आिारमा पेधसन सहभागिर्ा अवगि जोिेर 
जापान र सामागजक सुरक्षा सम्झौर्ामा अनुबगधिर् भएको 
देर्हरूबाट पेधसन प्राप्त िना सलनु हुनेछ।   
यद्यगप, एकमुष्ट रकम गफर्ाा गलनु भयो भने, एकमुष्ट रकम 
गफर्ाा गलन दाबी िनुा अगर् पेधसन सहभागिर्ा अवगि थप िना 
सलनुहुनेछैन।  
 
 

 
・छोटो अवगिका गनवासीहरूको लागि एकमुष्ट रकम गफर्ाा   
नािररक पेधसनमा ६ मगहना वा सो भधदा बढी सामेल रहेको , 
पेधसन प्रागप्तको लागि योग्य भइ नसकेको व्यगिहरुले जापान 
छोिेको २ वषा गभत्र दाबी िरेमा भुिानी िररने छ। 
 
 

〇कावािोए पेधसन कायाालय 
३५०-११९६ 
साइर्ामा गप्रफेलिर कावािोए निर वगकर्ा होन िो ८-१ 
U_PLACE ५Ｆ   
फोन ०४९-२४२-२६५७   
पेधसन िायल  
फोन ०५७०-०५-११६५ (जापान गभत्र बाट)  
फोन +८१-३-६७००-११६५ (जापान बागहर बाट) 
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर बीमा र पेधसन सेलसन    
फोन : ०४९-२६२-९०२०   
 

नािररक पेधसन योजना 

国民年金 

■国民年金 

外国人の方も、日本国内に住所を

有する 20 歳以上 60 歳未満で厚生

年金に加入していない人は、国民

年金に加入しなければなりませ

ん。 

年金制度に加入し、一定の要件を

満たすことにより、老齢、障害、

死亡の場合に、それぞれ年金等が

支給されます。 

また、日本と年金通算の協定を締

結している相手国の年金加入期間

がある方は、一定要件のもと年金

加入期間を通算して、日本及び協

定相手国の年金を受け取ることが

できる場合があります。ただし、

脱退一時金を受け取ると、脱退一

時金を請求する以前の年金加入期

間を通算することができなくなり

ます。 

 

・短期在留者への脱退一時金 

国民年金の納付期間が 6 か月以上

あり、年金の受給資格のない人が、

帰国後 2 年以内に請求した場合に

支給されます。 

 

 

○川越年金事務所 

〒350-1196 

埼玉県川越市脇田本町 8-1 

U_PLACE 5Ｆ 

Tel.049-242-2657 

年金ダイヤル 

Tel.0570-05-1165（国内から） 

Tel.+81-3-6700-1165（国外から） 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保険・年金課

Tel.262-9020 
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福祉事務所は、心身障がい者、低

所得者、高齢者、児童などのさま

ざまな福祉相談を受けています。 

 
 
■生活や就労で困っている人へ 

生活や仕事のことでお困りになっ

ている方の相談に応じ、就労など

の支援を行います。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市地域福祉課福祉総合

支援チーム 

Tel.262-8130 

 

 

 

■障がい者のみなさんへ 

障がいのある人がさまざまな福祉

サービスを受けるために、次の手

帳を発行しています。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市障がい福祉課障がい

福祉係  

Tel.262-9032 

 
 
 

■身体障害者手帳 

上肢・下肢・体幹・目・耳・言語・

心臓・呼吸器・ぼうこう・直腸・

小腸・免疫・腎臓及び肝臓に障が

いがある人は、身体障害者手帳を

申請することができ、障がいの程

度に応じ、さまざまなサービスを

受けることができます。 

 

 

 

 

 

कल्याणकारी कायाालयले र्ारीररक र मानगसक अर्ि 
मागनसहरू, कम आय भएका व्यगिहरू, वदृ्धहरू र बच्िाहरूका 
लागि गवगभधन कल्याणकारी परामर्ा सेवाहरू प्रदान िदाछ।   
 

■जीवनयापन र रोजिारीको समस्यामा भएका व्यगिहरु 
जीवनयापन र रोजिारीको कारणले समस्यामा भएका 
व्यगिहरुलाइ सरसल्लाह िरर रोजिार लिायर्का सहयोि 
िनेछौ। 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर सामुदायिक कल्िाण यिभाग बहृर् 
कल्याणकारी सहयोि टीम   
फोन : ०४९-२६२-८१३०  
 
 
■अर्ि मागनसहरुलाई 
अर्ि मागनसहरूले गवगभधन कल्याणकारी सेवाहरू प्राप्त 
िनाका लागि गनम्न हारे् बकुहरू जारी िररधछ।   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर गवकलाांि कल्याण गबभािगवकलाांि कल्याण 
सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३२ 
 
 
■र्ारीररक अर्ि व्यगिहरुको हारे् प्रमाणपत्र   
मागथल्लो अांिहरू, र्ल्लो अांिहरू, र्रीरका भािहरु, आाँखा, 
कान, बोली, मुटु, श्वासप्रश्वास अांि, मतू्रार्य, मलार्य, सानो 
आधरा, रोि प्रगर्रोिक क्षमर्ा, गमिौला, र कलेजोमा समस्या  
भएका व्यगिहरूले अर्िर्ा प्रमाणपत्रका लागि आवेदन गदइ 
अर्िर्ाको आिारमा गवगभधन सेवाहरू प्राप्त िना सगकनेछ। 
 

 

 

 

कल्याणकारी कायाालय 

福祉事務所 
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■療育手帳 

知的判断能力に障がいがある人

は、療育手帳を申請することがで

き、障がいの程度に応じ、さまざ

まなサービスを受けることができ

ます。 

 

■精神障害者保健福祉手帳 

精神障がいがある人は、精神障害

者保健福祉手帳を申請することが

でき、障がいの程度に応じ、さま

ざまなサービスを受けることがで

きます。 
 

■高齢者のみなさんへ 

介護保険サービス以外にも、高齢

の人が受けられるサービスがあり

ます。 

詳細については、窓口又は電話で

お問い合わせください。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市高齢福祉課地域支援

係 

Tel.262-9038 

 
 

■児童相談 

家庭養育、非行、不登校、虐待な

ど児童全般の相談にケースワー

カーが応じ、助言指導を行ってい

ます。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市こども家庭センター 

Tel.262-9034 

 

 

■生活保護の相談 

生活に困窮されている人は、生活

保護法による援助を受けられる場

合があります。 

詳細については、窓口又は電話で

お問い合わせください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市生活福祉課保護 1 係 

Tel.262-9029 

 

 

■पुनवाास हारे् प्रमाणपत्र   
अर्ि बौगद्धक क्षमर्ा भएका व्यगिहरुले पुनवाास हारे् 
प्रमाणपत्रको लागि आवेदन गदइ अर्िर्ाको आिारमा गवगभधन 
सेवाहरू प्राप्त िना सगकनेछ।  
 
 
■मानगसक अपाङ्िर्ा स्वास््य कल्याण हारे् पररिय पत्र  
मानगसक अर्िर्ा भएका व्यगिहरूले मानगसक अर्िर्ा 
स्वास््य र कल्याण हारे् पररिय पत्र लागि आवेदन गदइ 
अर्िर्ाको आिारमा  गवगभधन सेवाहरू प्राप्त िना सगकनेछ।   
 
 
■ज्येष्ठ नािररकहरुका लागि  
नगसिंि हेरगविार बीमा सेवाको अगर्ररि, ज्येष्ठ 
नािररकहरुका लागि अधय सेवाहरू पगन उपलब्ि छन्।गबस्र्रृ् 
जानकारीको लागि काउधटर वा फोनबाट सम्पका  िनुाहोस्।   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर ज्येष्ठ नािररक कल्याण गबभाि, िेरीि 
सहिोग केन्द्र 
फोन : ०४९-२६२-९०३८  
 
 
■बालबागलका परामर्ा   
र्रेलु पालनपोषण, अपराि, गवद्यालय अनुपगस्थगर्, 
अपमानजनक इत्यादी बच्िाहरूका सामाधय परामर्ाहरुमा 
पररिाररकाहरुले सल्लाह र गनदेर्न प्रदान िदछान्।   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर कोदोमो िातेइ-सेन्द्टर  
फोन : ०४९-२६२-९०३४    
 
 
■जीबनयापन सांरक्षणका लागि परामर्ा   
जीबनयापनका लागि आगथाक अभाब भएका व्यगिहरुले 
जीबनयापनका सांरक्षण ऐन अनुरुप सहायर्ा गलन सलनेछन। 
गबस्र्रृ् जानकारीको लागि काउधटर वा फोनबाट सम्पका  
िनुाहोस्।   
◆सोिपुछ :  
・रु्यजयमनो नगर जीवन कल्िाण यिभाग सरंिण सेक्सन १ 
फोन : ०४९-२६२-९०२९   
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नािररक सामाधय परामर्ा कायाालयले गनम्नानुसारका समस्या 
र गिधर्ाहरूको लागि सल्लाह प्रदान िदाछ। परामर्ा गनःरु्ल्क 
हुनेछ, र्र अगग्रम सम्पका  िनुा पने।   
◆सोिपुछ :   
・(मुख्य कायाालय) फुगजगमनो निर नािररक सामाधय परामर्ा 
र्ाखा  
फोन : ०४९-२६२-९०२५    
・(र्ाखा) ओई सामाधय र्ाखा नािररक परामर्ा कनार, 
ओएगसस (नािररक सामाधय काउधटर सेलसन) 
फोन : ०४९-२५६-७८७१  
 
 
■पाररवाररक समस्याहरूमा परामर्ा 
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
गववाह वा सम्बधि गबच्छेद, बच्िाहरुको समस्या इत्यादी 
पाररवाररक समस्याहरूमा परामर्ा    
परामर्ा गमगर् र समय : दोस्रो र िौथो रु्क्रवार (गबदाका गदन 
बाहेक)   
१३:००~१५:३०   
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा  
परामर्ादार्ा : पाररवाररक अदालर्का पवूा अनुसधिान 
अगिकारी   
 
 
■सामाधय प्रर्ासगनक परामर्ा   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
राष्ट्र, प्रीफेलिर, र निरपागलका सरकारहरूको काम र 
सरकारी एजेधसीहरूको प्रणालीका बारेमा िुनासो र रायहरू  
परामर्ा गमगर् र समय : िौथो बुिवार (गबदा बाहेक)  
१०:०० ~ १२:००  
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा   
परामर्ादार्ा : प्रर्ासगनक सल्लाहकार   
 

नािररक परामर्ा 

 市民相談 

市民総合相談室では、次のとおり、

困りごとや悩みごとについて相談

をお受けしています。 

相談は無料ですが、必ず事前にお

問い合わせください。 

◆問い合わせ  

(本庁)ふじみ野市市民総合相談室 

Tel.262-9025 

(支所)大井総合支所市民相談コー

ナー・オアシス（市民総合窓口課

内） 

Tel.256-7871 

 

 

■家庭問題に関する相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

結婚や離婚、子どもの問題など家

庭問題に関する相談。 

相談日時：第 2･4 金曜日 

（祝日・休日を除く）13:30～15:30 

場所：市民総合相談室 

相談員：元家庭裁判所調査官 

 

 

 

 

 

 

■行政総合相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

国・県・市などの行政機関の行う

仕事、制度に対する苦情や意見。 

相談日時：第 4 水曜日 

（祝日･休日を除く）10:00～12:00 

場所：市民総合相談室 

相談員：行政相談委員 
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■लाइसेधस प्राप्त कर लेखाकार द्वारा कर सम्बगधि परामर्ा   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
उत्तरागिकार, उपहार, र आय जस्र्ा सामाधय कर मागमलाहरूमा 
परामर्ा।  
(मुख्य कायाालय)  
परामर्ा गमगर् र समय: पगहलो र दोस्रो बुिवार  (गबदा बाहेक) 
१०:००~१२:०० / १३:००~१५:००  
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा  
(र्ाखा) 
परामर्ा गमगर् र समय : रे्स्रो बुिवार (गबदा बाहेक) 
१०:००~१२:०० / १३:००~१५:०० 
स्थान : ओई सामाधय र्ाखा नािररक परामर्ा कनार, ओएगसस 
(नािररक सामाधय काउधटर सेलसन) 

परामर्ादार्ा : लाइसेधस प्राप्त कर लेखाकार 
 
 
■भगूम र्था भवन परामर्ा    
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
र्र जग्िा कारोबारमा परामर्ा  
परामर्ा गमगर् र समय : रे्स्रो बुिवार (गबदा बाहेक)  
१०:००~१२:०० / १३:००~१६:०० 

स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा   
परामर्ादार्ा :  लाइसेधस प्राप्त र्र जग्िा कारोबार प्रबधिक  
 

■मानव अगिकार परामर्ा   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
उत्पीिन, मानहागन, र िोपनीयर्ाको उल्लांर्न जस्र्ा मानव 
अगिकार सम्बधिी परामर्ा   
परामर्ा गमगर् र समय : पगहलो  मांिलबार (गबदा बाहेक)    
१३:००~१५:०० 
(जनू, सेप्टेम्िर, यडसेम्िर र माचामा १०:००-१५:००) 
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा   
परामर्ादार्ा : मानव अगिकार आयुि   

 
 

■मगहलाका लागि र्रेलु गहांसाको बारेमा परामर्ा 
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
जीवनसाथीबाट र्रेलु गहांसा, ववैागहक समस्याहरू जस्र् ैसम्बधि 
गवच्छेद, अगभभावक-बच्िा सम्बधि समस्याहरू, काम र 
जीवनर्लैीको बारेमा परामर्ा।    
परामर्ा गमगर् र समय : सोमवार, मांिलबार , गबगहबार , पगहलो, 
रे्स्रो र पािौ रु्क्रबार (गबदा बाहेक)   
१०:००~१२:०० / १३:००~१६:०० 

स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा   
परामर्ादार्ा : मयहला परामशा सहिोगी कमाचारी  

 

■税理士による税務相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

相続・贈与・所得など税務一般に

ついての相談。 

(本庁)相談日時：第1･2水曜日 

（祝日･休日を除く)10:00～12:00 

/13:00～15:00 

場所: 市民総合相談室 

(支所)相談日時：第3水曜日 

（祝日･休日を除く)10:00～12:00 

/13:00～15:00 

場所:大井総合支所市民相談コー

ナー･オアシス 

相談員：税理士 

 
 

 

■土地建物相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

不動産取引きに関する相談。 

相談日時：第3水曜日 

（祝日･休日を除く）10:00～12:00 

/13:00～16:00 

場所：市民総合相談室 

相談員：宅地建物取引士 

 

■人権相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

嫌がらせ、名誉毀損、プライバシー

の侵害などの人権に関する相談。 

相談日時：第1火曜日 

（祝日･休日を除く）13:00～15:00 

（6・9・12・3 月は 10:00～15:00） 

場所：市民総合相談室 

相談員：人権擁護委員 

 

 

■女性のためのＤＶ・総合相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

配偶者等からの暴力、離婚などの

夫婦関係の問題や親子関係の悩

み、仕事のことや生き方などに関

する相談。 

相談日時：月･火･木･第1･3･5金曜

日（祝日･休日を除く）10:00～

12:00 /13:00～16:00 

場所：市民総合相談室 

相談員：女性相談支援員 
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■वकील परामर्ा   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
उत्तरागिकार, सम्बधि गवच्छेद, गहरासर्, ऋण व्यवस्थापन, 
वयस्क अगभभावक प्रणाली जस्र्ा काननूी समस्याहरुमा 
परामर्ा  
(मुख्य कायाालय) परामर्ा गमगर् र समय:  प्रत्येक गबगहबार (गबदा 
बाहेक) १३:३०~१६:३०   
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा  
(र्ाखा) परामर्ा गमगर् र समय : प्रत्येक सोमवार (गबदा बाहेक) 
१३:३०~१६:३० 
स्थान : ओई सामाधय र्ाखा नािररक परामर्ा कनार, ओएगसस  

परामर्ादार्ा : वकील    
 
 
■धयागयक लेखकहरूबाट काननूी सल्लाह   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
परै्कृ सम्पगत्त रेगजष्ट्रेसन प्रगक्रया, इच्छामा आिाररर् दर्ाा 
प्रगक्रया, नोटरीअल काया, सम्झौर्ा, वयस्क अगभभावक प्रणाली, 
आगद।   
(मुख्य कायाालय) परामर्ा गमगर् र समय : पगहलो, रे्स्रो र पािौ 
रु्क्रबार (गबदा बाहेक), ९:३०~११:३०  
स्थान : नािररकको सामाधय परामर्ा कोठा  
(र्ाखा) परामर्ा गमगर् र समय : दोस्रो र िौथो रु्क्रवार  (गबदा 
बाहेक),  ९:३०~११:३०  
स्थान : ओई सामाधय र्ाखा नािररक परामर्ा कनार, ओएगसस   

परामर्ादार्ा :  धयागयक लेखकहरू   
 

■प्रर्ासकीय लेखक द्वारा दगैनक जीवन परामर्ा   
＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
सरकारी अनुमोदन र इजाजर्पत्रहरूको आवेदनका लागि 
सल्लाहहरू, गनगबाबागदर् इच्छापत्र या गवरासर् गवभाजन 
सम्झौर्ा गसजाना िनाका लागि परामर्ा (परामर्ादार्ा को 
मनसाय साराांर् िना को लािी), जीवनमा गिधर्ा र िरीबी आगद 
जस्र्ा गवगभधन परामर्ाहरू । 
(मुख्य कायाालय) परामर्ा गमगर् र समय:  प्रत्येक सोमबार / 
बुिवार / रु्क्रवार (गबदा बाहेक), १३:००~१६:०० 
स्थान : नािररक सामाधय परामर्ा कोठा   
(र्ाखा) परामर्ा गमगर् र समय : मांिलबार देगख रु्क्रवार  (गबदा 
र रे्स्रो बुिवार बाहेक), १३:००~१६:००    
स्थान : ओई सामाधय र्ाखा नािररक परामर्ा कनार, ओएगसस  
परामर्ादार्ा : प्रर्ासगनक लेखक 

■弁護士相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

相続、離婚、親権、債務整理、成

年後見制度など法律問題全般 

(本庁)相談日時:木曜日 

(祝日・休日を除く)13:30～16:30 

場所: 市民総合相談室 

(支所)相談日時:月曜日 

(祝日・休日を除く)13:30～16:30 

場所：大井総合支所市民相談コー

ナー･オアシス 

相談員：弁護士 

 
 
 
 

 

■司法書士相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

相続での不動産登記手続き、遺言

に基づく登記手続き、公正証書、

契約、成年後見制度など 

(本庁)相談日時：第1･3･5金曜日

（祝日･休日を除く）9:30～11:30 

場所:市民総合相談室 

(支所)相談日時：第2･4金曜日 

（祝日・休日を除く）9:30～11:30 

場所：大井総合支所市民相談コー

ナー･オアシス 

相談員：司法書士 

 

 

 

■行政書士による生活総合相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

官公署に提出する許認可申請、紛

争の恐れのない遺言書や遺産分割

協議書作成のための相談（相談者

の意向を取りまとめる範囲）、生活

の不安や困窮などさまざまな悩み

ごと 

(本庁)相談日時：月･水･金曜日 

（祝日・休日を除く）13:00～16:00 

場所：市民総合相談室 

(支所)相談日時：火～金曜日 

（祝日・休日・第 3 水曜日を除く）

13:00～16:00 

場所：大井総合支所市民相談コー

ナー・オアシス 

相談員：行政書士 
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■उपभोिा / दगैनक जीवनमा  परामर्ा 
 ＜बुगकां ि आवश्यक छ＞(भाषा: जापानी) 
①उपभोिा सम्झौर्ा समस्या, उत्पादनको उजरूी र अनुरोिहरू, 
सामाधय उपभोिा जीवनमा परामर्ा 
②के्रगिट कािा  जस्र्ा ऋणको व्यवस्थापन     
③ईधटरनेट द्वारा आपरागिक वा समाज गवरोिी काया  
परामर्ा गमगर् र समय :   

प्रत्येक सोमबार देगख रु्क्रवार (गबदा बाहेक), १०:००~१२:०० / 
१३:००~१६:०० 
नािररक सामाधय परामर्ा कक्ष उपभोिा मागमला केधर  
परामर्ादार्ा : व्यावसागयक उपभोिा सल्लाहकार  
◆सोिपुछ : 
・नािररक सामाधय परामर्ा कक्ष उपभोिा मागमला केधर   
फोन : ०४९-२६३-०११०   
 
 

■गवदेर्ी नािररक गजबनयापन परामर्ा   
फुजीगमनो र्हरमा गवदेर्ी निरवासीको लागि दगैनक जीवन 
परामर्ा उपलब्ि छ। सब ैपरामर्ाहरुलाई िोप्य रागखनेछ।     
यगद र्पाई ां जापानी भाषा बोल्न सलनुहुधन भने, गनम्न 
भाषाहरूमा सल्लाह गलन सलनु हुनेछ। कृपया हामीलाई सोध्न 
नगहिगकिाउनुहोस्।  
〈गनम्न भाषाहरूमा परामर्ा गलन सलनुहुनेछ〉 
सामाधय रूपमा अांगे्रजी, गिगनयााँ, गहधदी, नेपाली, गफगलगपनो, 
कोररयाली   
आबस्यकर्ा अनुसार गभयर्नामी, उदूा, स्पेगनर्, पुर्ािाली, 
फे्रधि, इांिोकेनेगसयन, आगद। 
समय: सोमबार देगख रु्क्रवार १०:००~१६:०० 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो अधर्राागष्ट्रय साांस्कृगर्क आदानप्रदान केधर  
फोन : ०४९-२६९-६४५०  
※यस केधरमा गवदेर्ीहरुका लािी जापानी भाषा कक्षाको 
व्यवस्था िररएको छ।  
सोमवार, यिहीिार  १०:००~११: ३०  
 
 

 

■消費生活・債務相談 

＜要予約＞（原則：日本語） 

①消費者契約のトラブル、商品の

苦情や要望、消費生活全般の相談 

②クレジット等の借金の整理 

③インターネットなどネット上の

トラブルの相談 

相談日時：月～金曜日 

（祝日・休日を除く)10:00～12:00

／13:00～16:00 

場所：市民総合相談室消費生活セ

ンター 

相談員：消費生活相談員 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市市民総合相談室消費

生活センター  

Tel.263-0110 

 

 

■外国人生活相談 

ふじみ野市では外国籍市民のため

の生活相談を行っております。相

談に当たっては、プライバシーに

十分配慮し、秘密は厳守いたしま

す。

日本語が話せなくても、次の言語

で対応いたしますのでお気軽にご

相談ください。

＜対応言語＞

原則として、英語、中国語、ヒン

ディー語、ネパール語、フィリピ

ン語、韓国語 

必要に応じて、ベトナム語、ウル

ドゥー語、スペイン語、ポルトガ

ル語、フランス語、インドネシア

語等 

受付時間：月～金曜日 10:00～

16:00 

◆問い合わせ  

・ふじみの国際交流センター

Tel.269-6450 

※センターでは日本語教室を開催

しています。ぜひお越しください。 

月・木曜日 10:00～11:30 
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  ■外国人総合相談センター埼玉 

外国語による相談・情報提供。ど

のようなことでもおたずねくださ

い。また公共機関（市役所など）

の窓口で、日本語がわからなくて

困った時は、公共機関の職員に依

頼してセンターに電話をかけても

らってください。 

※面接での相談は電話予約してく

ださい。 

＜対応言語＞ 

英語、スペイン語、中国語、ポル

トガル語、韓国・朝鮮語、タガロ

グ語、、タイ語、ベトナム語 

相談日：毎週月～金曜日（祝日、

12 月 29 日～1月 3 日は除く）9:00

～16:00 

◆問い合わせ  

さいたま市浦和区北浦和 5-6-5 浦

和合同庁舎 3 階 

Tel.048-833-3296 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■गवदेर्ी नािररक सामाधय परामर्ा केधर साईर्ामा 
गवदेर्ी भाषाहरूमा परामर्ा र जानकारी प्रदान िररधछ।जे जस्र्ो 
गबषयमा पगन सोध्नुहोस्। यगद र्पाइाँलाई सावाजगनक सांस्थाहरु  
(निरपागलका आगद) मा जापानीज  नबुझेर समस्या पयो भने, 
सावाजगनक सांस्थाका स्टाफलाई सेधटरमा कल िना लिाउनु 
होस।    
※प्रर्क्ष्य भेट िरर परामर्ा गलनको लािी फोनबाट बुगकङ्ि 
िनुाहोस  
भाषा: अांगे्रजी, स्पेगनर्, गिगनयााँ, पोर्ुािाली, कोररयाली, 
र्ािालोि, थाई, गभयर्नामी  
समय: सोमबार ~ रु्क्रवार (छुरट्टहरू, गिसेम्बर २९~जनवरी ३ 
बाहेक )   
९:०० ~ १६:०० 
◆सोिपुछ :  
・साइर्ामा सी उरावा कु गकर्ाउरावा ५-६-५ उरावा िोदोिोर्ा 
३F  
फोन ०४८-८३३-३२९६ 
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  स्वास््यको हेरगविार 
健康づくり 

सावाजगनक स्वास््य केधरले नािररकहरूको स्वास््य 
सुिारका लागि गनम्नानुसारका सेवाहरू प्रदान िदाछ।  
 
■स्वास््य सेवा लयालेधिर  
स्वास््य सेवा लयालेधिरमा सावाजगनक स्वास््य केधर द्वारा 
नािररकहरुका लािी प्रदान िररने वागषाक स्वास््य सेवा 
कायाक्रमहरु समेगटएको हुधछ।   
यो हरेक वषा अगप्रलमा हरेक र्रमा गवर्रण िररधछ 
यगद र्पाई ांसाँि यो छैन भने, यसलाई सावाजगनक स्वास््य केधर, 
निर कायाालय, ओइ सामाधय र्ाखा कायाालय, र र्ाखा 
कायाालयहरुमा गवर्रण िररधछ।  
 
■स्वास््य परामर्ा सेवाहरु 
नािररकहरूका लागि सामाधय स्वास््य परामर्ा सेवाहरू 
उपलब्ि छन। 
गनरीक्षण सेवाहरू: रििाप मापन, गपसाब र र्रीरको बोसो 
मापन र्था परामर्ा, स्टाफ नसा, गललगनकल मनोवजै्ञागनक, 
आहार गवरे्षज्ञ, दांर् गिगकत्सक द्वारा परामर्ा 
स्थान: सावाजगनक स्वास््य केधर, ओई सामाधय र्ाखा 
कायाालय, 
 
■स्वास््य गर्क्षा  
जीवनर्लैी सम्बगधिर् रोिहरूको रोकथाम र स्वास््य सिुार 
सम्बगधि गवगभधन गर्क्षाहरु प्रदान िने परामर्ा कक्षाहरू 
सांिालन िनेछौ। 
 
■सावाजगनक सहायर्ा प्राप्त िने व्यगिहरूको लागि स्वास््य 
पररक्षण 

जीवनर्लैीको कारण हुने जोगखमपणूा रोिहरू internal organs, 
high blood sugar, high blood pressure र  abnormal  हरुको 
स्वास््य जााँि िररधछ। हरेक वषा िेकअप िनुाहोस् 
लगक्षर् : निरमा बसोबास िने सावाजगनक सहायर्ा प्राप्त िने 
व्यगिहरू जो वषाको अधर्सम्ममा 40 बषा भधदा बढी उमेर 
भएका व्यगिहरू (सामागजक बीमा (स्याखाई होकेन) 
सदस्यहरू बाहेक) 
 

保健センターでは、次のような事

業を行い、市民の健康づくりのお

手伝いをしています。 
 

■健康カレンダー 

保健センターで行う年間の事業内

容をお知らせしています。 

配布時期：毎年 4 月に各家庭に配

布 

お手元にない人には、保健セン

ター、市役所、大井総合支所、出

張所で配布しています。 

 

 

■健康相談 

市民の健康に関すること全般につ

いて相談にのっています。 

内容：血圧測定、尿検査、体脂肪

測定、保健師・臨床心理士・管理

栄養士・歯科衛生士による相談 

場所：保健センター・大井総合支

所 

 

 

■健康教室 

生活習慣病予防や健康増進のため

のさまざまな教室を行っていま

す。 

 

 

■生活保護受給者の健康診査

生活習慣病の危険因子といわれる

内臓肥満や高血糖、高血圧、脂質

異常症に着目した健康診査を行っ

ています。毎年、受診しましょう。

対象：市内在住の生活保護受給者

で年度内に 40 歳以上になる人(た

だし、社会保険加入者は除く) 
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内容：問診、身体測定、診察、尿

検査、血液検査、心電図

実施期間：6 月 1 日～11 月 30日 

申込：希望者に 5 月 31 日から窓口

で受診票を配布します(郵送可)

自己負担：なし 

 

 

 

 

■肺がん・結核・胸部疾患検診 

対象：40 歳以上の人 

内容：問診、胸部レントゲン撮影、

喀痰検査(医師の指示による) 

実施期間：6 月 1 日～11 月 30日 

申込：直接実施医療機関へ電話予

約(保険証持参) 

自己負担：500 円(喀痰検査も実施

した場合は 1,000 円) 

 

 

■大腸がん検診 

対象：40 歳以上の人 

内容：問診、便潜血反応検査(2 日

法) 

実施期間：6 月 1 日～11 月 30日 

申込：直接実施医療機関へ電話予

約(保険証持参) 

自己負担：500 円 

 

 

■子宮頸がん検診 

対象：20 歳以上で誕生月が下記に

該当する女性 

①奇数月生まれの人 

②前年度に子宮頸がん検診受診歴

のない偶数月生まれの人 

内容：問診、子宮頸部細胞診 

実施期間：6 月 1 日～11 月 30日 

申込：直接実施医療機関へ電話予

約(保険証持参) 

自己負担：1,000 円 

 

गनरीक्षण सेवाहरू: अधर्वाार्ाा, र्ारीररक परीक्षण, गिगकत्सा 
जााँि,  मुत्र परीक्षण , रि परीक्षण, इलेलरोकागिायोग्राम 
िेकअप अवगि: जुन १ बाट नोभेम्बर ३० सम्म  
आबेदन : आवेदकहरुलाई मे १ बाट निर कायाालयमा िेकअप 
आबेदन पत्र गवर्रण िररधछ। (हुलाक माफा र् पगन आबेदन 
गदन सगकने छ) 
गन:रु्ल्क 
 

■फोलसोको लयाधसर / क्षयरोि / छार्ी रोिको परीक्षण  
लगक्षर् : 40 बषा भधदा बढी उमेर भएका व्यगिहरू 
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, छार्ीको एलस-रे, थकू परीक्षण 
(िालटरको गनदेर्न अनुसार)  
िेकअप अवगि: जुन १ बाट नोभेम्बर ३० सम्म   
आबेदन :  गसि ै मेगिकल सांस्थामा फोनबाट बुगकङ्ि िनुाहोस ्
(बीमा कािा गलएर जानुहोस )   
स्व-भुिानी : ५०० येन (थकू परीक्षण पगन िरेको अबस्थामा 
१,००० येन )  

 

■आधराको लयाधसर िेकअप   
लगक्षर् : 40 बषा भधदा बढी उमेर भएका व्यगिहरू  
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, blood-in-stool परीक्षण (परीक्षण 
र नर्ीजा: २ गदन)  
िेकअप अवगि: जुन १ बाट नोभेम्बर ३० सम्म  
आबेदन :  गसि ै मेगिकल सांस्थामा फोनबाट बुगकङ्ि िनुाहोस ्
(बीमा कािा गलएर जानुहोस ). 
स्व-भुिानी : ५०० येन  
 

■पाठेर्रको लयाधसर िेकअप  
लगक्षर् :  २० बषा भधदा मागथका मगहला, साथ ै
①जोड मगहनामा जधमेकाहरु   
②िर्साल पाठेर्रको लयाधसर िेकअप निरेका िेजोि 
मगहनामा जधमेकाहरु  
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, प्याप स्मीयर )प्याप जााँि(  
िेकअप अवगि: जुन १ बाट नोभेम्बर ३० सम्म  
आबेदन :  गसि ै मेगिकल सांस्थामा फोनबाट बुगकङ्ि िनुाहोस ्
(बीमा कािा गलएर जानुहोस )   
स्व-भुिानी : १,००० येन 
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  ■पेटको लयाधसर िेकअप (BariuSm checkup) 
लगक्षर् : ४० बषा भधदा बढी उमेर भएका व्यगिहरू  
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, पेटको एलस-रे (बेररयम परीक्षण) 
(सामगूहक परीक्षण) 
आबेदन : आबेदन अबगि गभत्रमा स्वास््य केधरमा आबेदन 
गदनुहोस (गवधिो / पोष्टकािा  वा निरपागलकाको होमपेज) 
गन:रु्ल्क 
 
■पेटको लयाधसर िेकअप (Endoscopicexam.) 
लगक्षर् : ५० बषा भधदा बढी उमेर भएका व्यगिहरू, साथ ै  
①जोड मगहनामा जधमेकाहरु  
②िर्साल पेटको लयाधसर िेकअप निरेका िेजोि मगहनामा 
जधमेकाहरु  
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, Endoscopic exam. (व्यगििर् 
परीक्षण) 
िेकअप अवगि: मे  १  बाट अलटोबर  ३१ सम्म 

आबेदन :  गसि ै मेगिकल सांस्थामा फोनबाट बुगकङ्ि िनुाहोस ्
(बीमा कािा गलएर जानुहोस )  
स्व-भुिानी :  
①३,००० येन : ५० देगख ६४ वषा सम्मका  
②१,५०० येन : ६५ बषा वा सो भधदा मागथका  

 

■स्र्न लयाधसरको िेकअप (सामगूहक परीक्षण) 
लगक्षर् :  ४० बषा  वा सो मागथका मगहला 
(िर् वषा स्र्न लयाधसर िेकअप िरेकाहरू बाहेक) 
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा र mammography. 
आबेदन : आबेदन अबगि गभत्रमा स्वास््य केधरमा आबेदन 
गदनुहोस (गवधिो / पोष्टकािा  वा निरपागलकाको होमपेज) 
गन:रु्ल्क 
※वषाको अधर्सम्ममा ४१ बषा, ४६बषा, ५१बषा, ५६बषा, 
पुग्नेहरुलाई निर द्वारा स्र्न लयाधसर पररक्षण कूपन 
पठाउनेछ। कुपन प्राप्त िरेका व्यगिहरुले गनगदाष्ट मेगिकल 
सांस्थामा व्यगििर् रुपमा परीक्षण िना सलनेछन।  
※आयथाक वर्ाको अन्द्त्िमा ३० देयि ३९ वर्ा उमेरका मयहलाहरू 
स्तन क्िान्द्सर परीिण िचामा सहिोगको लायग िोग्ि छन्। 
(आवेदन आवश्िक छ, प्रत्िेक दुई वर्ामा एक पटक)  

■胃がん検診(バリウム検査) 

対象：40 歳以上の人 

内容：問診、胃のレントゲン撮影 

（集団検診） 

申込：受付期間内に保健センター

へ申し込む。(窓口・ハガキまたは

市ホームページ) 

自己負担：なし 

 

■胃がん検診(内視鏡検査) 

対象：50 歳以上で誕生月が下記に

該当する人 

① 奇数月生まれの人 

② 前年度に胃がん内視鏡検査の受

診歴がない偶数月生まれの人 

内容：問診、胃内視鏡検査（個別

検診） 

実施期間：5 月 1 日～10 月 31日 

申込：直接実施医療機関へ電話予

約(保険証持参) 

自己負担：①50～64 歳は 3,000 円 

②65 歳以上は 1,500 円 

 

 

 
■乳がん検診(集団検診)

対象：40 歳以上の女性(前年度、

市の乳がん検診を受けた人は除き

ます。)

内容：問診、マンモグラフィ

申込：受付期間内に保健センター

へ申し込む。(窓口・ハガキまたは

市ホームページ)

自己負担：なし 

※年度内に 41 歳・46 歳・51 歳・

56 歳になる人には市から乳がん

検診クーポンが送付されます。

クーポンが届いた方は指定の医療

機関での個別検診も可能です。 

※年度末年齢 30 歳から 39 歳まで

の女性は、乳がん検診費用の補助

があります。（要申請・2 年度につ

き 1 回） 
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■पेटको लयाधसर जोगखम िेकअप (ABCD पररक्षण) 
लगक्षर् : वषाको अधर्सम्ममा ४१ बषाको हुनेहरु 
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, रिर् पररक्षण (Pepsinogen I, 
Pepsinogen II, Pepsinogen I/II comparison, Helicobacter 
pylori bacteria check) 
िेकअप अवगि: जुन १ बाट नोभेम्बर ३० सम्म 

आबेदन :  गसि ै मेगिकल सांस्थामा फोनबाट बुगकङ्ि िनुाहोस ्
(बीमा कािा गलएर जानुहोस ) 
स्व-भुिानी : ५०० येन 
 
■प्रोस्टेट लयाधसर िेकअप (सामगूहक परीक्षण) 
लगक्षर् : ५० बषा वा सो भधदा मागथका  पुरुष 
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, रिर् पररक्षण 
आबेदन : आबेदन अबगि गभत्रमा स्वास््य केधरमा आबेदन 
गदनुहोस (गवधिो / पोष्टकािा  वा निरपागलकाको होमपेज)  
स्व-भुिानी : ५०० येन 
 
■वयस्क दधर् परीक्षण (व्यगििर् परीक्षण)  
लगक्षर् : १८ बषा वा सो भधदा मागथका  
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, examination of teeth and the 
gums  
िेकअप अवगि: जुलाइ १ बाट गिसेम्बर २८ सम्म  

आबेदन : आबेदन अबगि गभत्रमा मेगिकल सांस्थामा आबेदन 
गदनुहोस  
स्व-भुिानी : ५०० येन 
※यद्यगप, ४० र ५० बषे गन: रु्ल्क वयस्क दधर् स्वास््य 
परीक्षाको अिीनमा रहेका र कल्याणकारी सुगविाहरू प्राप्त 
िनेहरूको लागि भुिागन िनुापदैन।  

 

■िभावर्ी मगहला दधर् परीक्षण (व्यगििर् परीक्षण) 
लगक्षर् : िभावर्ी मगहला   
गनरीक्षण सेवाहरू र आबेदन वयस्क दधर् परीक्षण जस्र् ैहुन  
िेकअप अवगि: अगप्रल १ बाट मािा ३१ सम्म  

स्व-भुिानी : ५०० येन 
※यद्यगप कल्याणकारी सुगविाहरू प्राप्त िनेहरूको लागि 
भुिागन िनुापदैन।  
 
■र्रम ैआएर गदने मािागनदेर्न सेवा  
लगक्षर् : िभावर्ी मगहला, नवजार् गर्रु्हरू, बच्िाहरु 
बयस्कहरु आगद  
गबषयहरू: बढ्दो बच्िाको गवकास, बाल हेरिाह, स्वास््यर 
जीवनशलैी रोग रोकथाम को िारेमा परामर्ा  
 

■胃がんリスク検診（ＡＢＣＤ検

診） 

対象：年度内に 41 歳になる人 

内容：問診、血液検査（ペプシノ

ゲンⅠ・ペプシノゲンⅡ・ペプシ

ノゲンⅠ/Ⅱ比、ピロリ菌抗体検

査） 

実施期間：6 月 1 日～11 月 30日 

申込：直接実施医療機関へ電話予

約（保険証持参） 

自己負担：500 円 
 

■前立腺がん検診(集団検診) 

対象：50 歳以上の男性 

内容：問診、血液検査 

申込：受付期間内に保健センター

へ申し込む。(窓口・ハガキまたは

市ホームページ) 

自己負担：500 円 

 

■成人歯科健診（個別健診） 

対象：18歳以上の人 

内容：問診、歯と歯ぐきの健診 

実施期間：7 月 1 日～12 月 28日 

申込：受付期間内に直接実施医療

機関へ申し込む。 

自己負担：500 円 

※ただし、40・60 歳の無料成人歯

科健康診査の対象者、及び生活保

護受給者は自己負担なし。 

 

 

 

■妊婦歯科健診（個別健診） 

対象：妊婦 

内容及び申込は成人歯科健診と同

じ。 

実施期間：4 月 1 日～翌年 3 月 31

日 

自己負担：500 円 

※ただし、生活保護受給者は自己

負担なし。 

 

■家庭訪問 

対象：妊産婦・新生児・乳幼児・

成人等 

内容：発育・発達・育児・健康や

生活習慣病予防に関する相談 
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  ■नवजार् गर्रु् हेना आउनु  
बच्िा जगधमएको सम्पणूा र्रहरुमा जधमेको ४ मगहना गभत्रमा 
भ्रमण िरर बाल हेरिाह सम्बधिी जानकारी र्था परामर्ा 
सेवाहरू प्रदान िदाछौं। 
 

■बुबा आमा सेगमनार  

लगक्षर् :  िभावर्ी मगहला र गर्नीहरूका पाटानरहरू / हजुरबा 
हजुरआमाहरू  
िभाावस्थाको समयमा गबषयिर् ज्ञान प्राप्त िनुा र साथीहरु 
बनाउने उदे्दश्यले िररधछ। मार् ृ र्था बाल स्वास््य पुगस्र्कामा 
जानकारी िररएको हुनेछ।  

 

■बाल हेरिाह कक्षा 
लगक्षर् :  पालनपोर्ण हेरचाह आवेदकहरूका िच्चाहरू र 
यतनीहरूका अयभभावकहरू  
कक्षाको उदे्यश्य भनेको बच्िाको हेरिाह िना गसलनु र स्थानीय 
समुदायमा पगन साथी बनाउनु हो। 

 

■िाउन गसधड्रोम भएका बच्िाहरूको लागि समहू  
"'ओगहसामानो-काई"  
िाउन गसधड्रोम भएका बच्िाहरू, उनीहरूका अगभभावक र 
िभावर्ी मगहला जसको पेटमा िाउन गसधड्रोम भएको बच्िा छ। 
उनीहरुलाई समुदायमा साथीहरू बनाउनको लागि मिर् िदाछ।    

 

■बच्िाहरूको लागि स्वास््य परीक्षण  
लगक्षर् व्यगिहरुलाई सिूना पठाईधछ। बढ्दो बालबागलकाको 
गवकास र बाल हेरिाहको बारेमा परामर्ा गलन सगकने स्थान हो।   
①४ मगहनाको बच्िाको स्वास््य पररक्षण  
②१० मगहनाको बच्िाको स्वास््य परामर्ा  
③१८ मगहनाको बच्िाको स्वास््य पररक्षण  
④३ बषाको बच्िाको स्वास््य पररक्षण (३बषा ४ देगख ५ 
मगहनाको ) 
गनरीक्षण सेवाहरू : अधर्वाार्ाा, नाप, स्वास््य पररक्षण (४ मगहना 

/ १८ मगहना र ३ बषा )  , दधर् परीक्षण (१८ मगहना र ३ बषाको  

बच्िाहरुको मात्र) र परामर्ा 

■こんにちは赤ちゃん訪問 

赤ちゃんが生まれたすべての家

庭を生後 4 か月までの間に訪問

し、育児情報の提供や育児相談を

行います。 

 

■パパママセミナー

対象：初妊婦・経産婦とそのパー

トナー・祖父母

妊娠中からの知識の習得と仲間

づくりを目的に行っています。母

子健康手帳交付時にお知らせを

お渡ししています。 

 

■育児学級 

対象：養育医療申請者の子どもと

その保護者  

育児に関する知識の習得と地域

の中での仲間づくりをすすめて

います。 

 

■おひさま（ダウン症児）の会 

ダウン症児とその保護者、ダウン

症児を妊娠中の方を対象に、地域

での仲間づくりを進めています。 

 

 

 

■子どもの健康診査 

対象者には通知を出します。お子

さんの成長や発達の確認と育児

に関する相談のできる場です。 

①4 か月児健康診査 

②10 か月児相談 

③1 歳 6 か月児健康診査 

④3歳児健康診査（3歳 4～5か月） 

内容：問診・計測・診察（4 か月・

1 歳 6 か月・3 歳）・歯科健診（1

歳 6 か月・3 歳のみ）・相談 
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■परामर्ा "सुकु सुकु " (Growing fast) 
गप्रस्कुल गर्रु्हरूको साराररक पररक्षण र पालनपोषणको 
बारेमा परामर्ा सेवाहरू प्रदान िदाछौं। र्ागलकाका लागि कृपया 
निर बुलेगटन वा स्वास््य सेवा लयालेधिर हेनुाहोस। (बुगकङ्ि 
आवश्यक छ) 
 
■खोप 
〇(सब ै खोपहरू मेगिकल सांस्थानमा व्यगििर् रूपमा गलन 
सगकधछ ) 
बच्िाहरूको लागि  
बच्िाको लागि धयमूोकोकल गवरूद्ध खोप, हेपेटाइगटस बी, पाच 
(५) गमगश्रर् (गिप्थीररया-गटटानस-पट्ायुगसस-पोगलयोभाइरस, 
HIB-खोप), BCG (क्षयरोि), गमगश्रर् दादुरा / रुबेला, 
गिकनपलस, जापागनज एधसेफलाइगटस, दुई (२) गमगश्रर् 
(गिप्थीररया-पेट्ायुगसस), HPV िोप (मानव प्िायपलोमा भाइरस 
संिमण रोकथाम) , रोटाभाइरस 
 
 
बयेस्कहरुका लागि (स्व-भुिानी)   
① ज्येष्ठ नािररक इधफ्लएूधजा   
मुख्य लगक्षर् :  ६५ बषा वा सो भधदा मागथका  
खोप अवगि: र्रद बाट गर्गर्र ऋर्ु सम्म  
② ज्येष्ठ नािररकहरुका लागि गनमोगनया गवरुद्ध खोप  
मुख्य लगक्षर्：६५ वर्ाको व्ियि  
यद्यगप यस अगर् एकपटक पगन  गनमोगनया गवरुद्ध खोप (23 - 
Valent) नलिाएकाहरु मात्र 
खोप लिाउने अवगि : ६५औ ंजन्द्मयदनको अयघल्लो यदनदेयि 
६६औ ंजन्द्मयदनको अयघल्लो यदनसम्म 
③ कोरोना भाइरस  
मुख्य लगक्षर् :  ६५ बषा वा सो भधदा मागथका  
खोप अवगि: र्रद बाट गर्गर्र ऋर्ु सम्म  
 

 

 

 

■すくすく相談 

就学前の乳幼児の計測や育児の相

談を行います。日程は、市報、健

康カレンダーをご覧下さい。（要予

約） 

 

 

■予防接種 

◯市で行っている予防接種 

（全て実施医療機関での個別接

種） 

子ども 

小児用肺炎球菌、Ｂ型肝炎、 五種

混合（ジフテリア・百日せき・ 破

傷風、不活化ポリオ・ヒブ）、ＢＣ

Ｇ（結核）、麻しん・風しん混合、 

水痘、日本脳炎、二種混合（ジフ

テリア・破傷風）、ＨＰＶワクチン

（ヒトパピローマウイルス感染症

予防）、 ロタウイルス 

 

大人（自己負担金あり） 

①高齢者インフルエンザ 

主な対象者：65 歳以上の人 

実施期間：秋～冬 

②高齢者肺炎球菌ワクチン 

主な対象者：65 歳の人  

ただし、過去に肺炎球菌ワクチン

（23 価）の接種を 1 回も受けたこ

とがない人に限る。 

接種期間：65歳の誕生日の前日か

ら66歳の誕生日の前日まで  

③新型コロナウイルス 

主な対象者：65 歳以上の人  

実施期間：秋～冬 
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बाल कल्याण र बाल हेरिाह 
児童の福祉・保育 

■家庭児童相談

子どものしつけ、育児、生活習慣

など、子育てや子どものことで心

配や悩みがある場合は、家庭児童

相談員が相談に応じ必要な助言等

を行います。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市こども家庭センター 

Tel.262-9034

・家庭児童相談室

受付時間：9:00～16:00

※面接は電話で要予約

Tel.266-0944 

 

 

■障がい児の相談 

知的障がい・身体障がいなど、子

どものことで心配や悩みがある時

はケースワーカーが相談に応じて

います。 

相談日：土・日・祝日・12 月 29

日～1 月 3 日を除く毎日 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市障がい福祉課障がい

福祉係  

Tel.262-9032  

 

 
 

■発育・発達の相談 

子どもの発育やことば、運動など

発達に心配や悩みがある時は、児

童発育・発達支援センターで相談

に応じます。 

■पररवार र बच्िाक लािी परामर्ा सेवा  
पाररवाररक बाल परामर्ादार्ाले र्पाई ांलाई बच्िा हेरिाह 
समस्याहरू जस्र् ै बाल अनुर्ासन, बच्िाको पालनपोषण, 
जीवनर्लैी बानी आगदको लागि उपयुि र आवश्यक सल्लाह 
प्रदान िने िदाछ।  
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर कोदोमो िातेइ-सेन्द्टर 
फोन. ०४९-२६२-९०३४ 
・खारे्इगजदोउ सोउदान गसिु  समय : ९:०० ~ १६:०० सम्म  
※ परामर्ाका लािी फोनबाट बुकींि िना आवश्यक छ  
फोन .०४९-२६६-०९४४  

 

 

■अर्ि बच्िाहरूको लागि परामर्ा  
केसकमीहरूले बच्िाहरूको मानगसक वा र्ारीररक अर्िर्ाले 
गिधर्ा वा समस्यामा रहेकाहरुलाई परामर्ा सेवाहरू प्रदान 
िदाछ।  
परामर्ा गदन : र्गनवार, आइर्वार, रागष्ट्रय गबदाहरू, गिसेम्बर 
२९ देगख जनवरी ३ सम्म बाहेक हरेक गदन  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो निर गवकलाांि कल्याण गबभाि गवकलाांि कल्याण 
सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३२ 
 

 

■बच्िाको बढ्दो गवकास र गिसअिारको बारेमा परामर्ा  

बच्िाको गवकास, बोल्नमा कगठनाई, व्यायाम, आगद को बारेमा 
कुन ै गिधर्ा वा समस्या छ भने बाल गवकास सहायर्ा केधरमा 
परामर्ा िना सलनुहुनेछ।    
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  ◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर स्वास््य केधर  
फोन ०४९-२९३-९०४५  
・बाल गवकास सहायर्ा केधर  
समय : ८:३० देगख  १७:१५सम्म  
※ परामर्ाका लािी फोनबाट बुकींि िना आवश्यक छ     
फोन. ०४९-२९३-७८७४ 

 

 

 

■एकल-अगभभावकहरूका लागि परामर्ा  

सम्बगधिर् गबज्ञहरूले एकल-अगभभावकहरूका समस्या र 
गवत्तीय स्वर्धत्रर्ाको गिधर्ाको गवषयमा परामर्ा र मािादर्ान 
प्रदान िछान्।  
परामर्ा गदन : र्गनवार, आइर्वार, रागष्ट्रय गबदाहरू, गिसेम्बर 
२९ देगख जनवरी ३ सम्म बाहेक हरेक गदन 
◆सोिपुछ :  

・फुगजगमनो निर कोदोमो िातेइ-सेन्द्टर 
फोन : ०४९-२६२-९०३४ 

 

■अगभभावकहरूको सपोटा लािी पाररवाररक गवरे्ष छुट कािा   
१८ वर्ा उमेर सम्मका िच्चाहरू (माचा ३१ सम्म) वा गभावती 
मयहला भएका घरहरूको लागी , तोयकएका पसलहरूमा 
कागजको काडा वा LINE एप देिाई यवशेर् छुट िोजना िा लाभ 
सेवाहरू यलन सयकन्द्छ।  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह गबभाि, बालबागलका 
पालनपोषण सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३३ 

 

 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保健センター地域健

康支援係  

Tel.293-9045 

・児童発育・発達支援センター 

受付時間：8:30～17:15 

※面接は電話で要予約 

Tel.293-7874 

 

 

 

 

■ひとり親家庭の相談 

ひとり親家庭の悩みや経済的自立

の相談・指導についてケースワー

カーが相談に応じています。 

相談日：土・日・祝日・12 月 29

日～1 月 3 日を除く毎日 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市こども家庭センター 

Tel.262-9034 

 

 
 

■パパ・ママ応援ショップ子育て

家庭優待制度

18 歳に達して次の 3 月 31 日を迎

えるまでのお子様がいる世帯また

は妊娠中の方がいる世帯の方を対

象に、事業の協賛店舗等で買い物

をする際に紙もしくは LINE 版の

優待カードを提示すると、割引な

どのサービスが受けられる子育て

家庭への優待制度です。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市子育て支援課子育て

支援係 

Tel.262-9033 
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■आकाच्यान नो एगक (बेबी स्टेर्न)  
निर के्षत्रमा सरुगक्षर् रही बच्िा जधमाई हुकााउने वार्ावरण 
गसजाना िना सावाजगनक स्थलहरुमा िायपर फेने, स्र्नपान 
िराउन सगकने सुगविाजनक स्पेसहरु बनाइएको छ।  
कायाक्रम र्था पबाहरुमा प्रयोि िनाका गनगमत्त टेंट-प्रकारको  
"मोबाइल बेबी स्टेर्न" उपलब्ि िराउने छौ। 
भािामा गलनको लागि फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह 
गबभाि फोन : ०४९-२६२-९०४१ मा सम्पका  िनुाहोस।  
 
【आकाच्यान नो एगक सुगविाहरू भएको 】 
निर कायाालय मुख्य भवन, निर कायाालय दोस्रो भवन, ओई 
सामाधय र्ाखा कायाालय, उएनोदाई बाल पालनपोषण सहायर्ा 
केधर, कोसोदारे् फ़ुरेआइ गहरोबा, पुवा िाल केन्द्र, पगिम बाल 
केधर, स्वास््य सेवा केधर,  
कागमफुकुओका पगिम सावाजगनक हल, कागमफुकुओका 
पुस्र्कालय, एकोपा, फुगजगमनो स्टेला पवूा, सुपरमाकेट, 
यडपाटामेन्द्ट स्टोर, आयद 

 

 

 
■बालबागलका भत्ता 
बालबागलका भत्ता राष्ट्रव्यापी रुपमा बालबागलका पालनपोषण 
िरररहेका पररवारहरुलाई सहयोि िना भुिानी िररधछ। यी 
बच्िाहरू आउाँदो पुस्र्ाको समाजको लागि गजम्मेवार हुनेछन । 
अगभभावक फुगजगमनो निरमा बसोबास िरर निर कायाालयमा 
गनवासी रेगजष्ट्रेसन िरर जुगनयर हाई स्कूलको रे्स्रो कक्षा 
सम्मका बालबागलकाहरू हुकााउाँद ै िरेका पररवारलाई प्रदान 
िररधछ।  
◆सोिपुछ :  

・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह यवभाग , बालबागलका 
हेरिाह राहर् सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०४१ 

 

■बालबागलका पालनपोषण भत्ता  
बालबागलका पालनपोषण भत्ता जापान गभत्र ठेिाना भइ र्लका 
बुदाहरु मध्ये कुन ै मेल सांि खान जाने बबुा, आमा वा 
हेरिाहकर्ाालाई भुिानी िररनेछ। 
・आमा बबुाको सम्बधिगवच्छेद भएको बच्िा  
・बुबा वा आमाको मतृ्यु भएको बच्िा  
・बुबा वा आमामा िम्भीर रुपमा अपाङ्िर्ा भएको बच्िा  
・अधय   
 

■赤ちゃんの駅 

地域全体で安心してこどもを産み

育てやすい環境作りを推進するた

め、公共施設等に授乳及びおむつ

替えの出来るスペースを設け、子

育て家庭の外出環境を整えていま

す。 

また、イベント等の際にご利用い

ただけるテント式の「移動式赤

ちゃんの駅」の貸出も行っていま

す。貸出については、ふじみ野市

子育て支援課（Tel.262-9033）に

お問い合わせください。 

【赤ちゃんの駅設置施設】 

市役所本庁舎・市役所第２庁舎・

大井総合支所・上野台子育て支援

センター・子育てふれあい広場・

東児童センター・西児童セン

ター・保健センター・上福岡西公

民館・上福岡図書館・エコパ・ふ

じみ野ステライースト・スーパー

マーケット・デパート等 
 
 

■児童手当 

次代の社会を担う子どもの育ちを

社会全体で支援するため、手当を

支給します。対象となるのは市内

に保護者の方が居住し住民登録を

している人で、中学校 3 年生まで

の子どもを養育している人です。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市子育て支援課子育て

支援係 

Tel.262-9041 

 

 

 

 

■児童扶養手当 

日本国内に住所がある人で次のい

ずれかに該当する子どもを育てて

いる父、母又は養育者に支給しま

す。 

・父母が離婚した子ども 

・父又は母が死亡した子ども 

・父又は母に一定の障がいがある

子ども 

・その他 
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भुिानीको लािी योग्य बच्िाको उमेर १८ वषा पुिेको आगथाक 
वषा अधत्य (मािा ३१ सम्म) सम्म , अर्ि बच्िाहरुको हकमा 
२० वषा सम्म 
आम्दानीको सीमा र्ोगकएको छ र भत्ताको रकम आवेदकको 
आम्दानी अनुसार फरक हुनेछ। 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह यवभाग , बालबागलका 
हेरिाह राहर् सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०४१ 
 
 
■गवरे्ष बालबागलका पालनपोषण भत्ता  
यो त्यस्र्ो प्रणाली हो जसले २० बषा भधदा कम उमेरका अर्ि 
बच्िाहरूलाई हुकााउन भत्ताहरू प्रदान िने िदाछ।. 
र्र आम्दानीको सीमा र्ोगकएको छ। सर्ाहरु पुरा िरेको 
अबस्थामा गवदेर्ी नािररकहरूले पगन यो सुगविा प्राप्त िना 
सलदछन।  
र्लका बुदाहरु सांि मेल खाने बालबागलकाहरु पालनपोषण 
िरररहेको व्यगि यो भत्ता गलन योग्य मागनने छ।     
अपाङ्गता भएका व्ियिको पयहलो देयि तेस्रो लेवलको 
असिता प्रमाणपर(तल्लो अंगको असिमता र श्रवण 
असिमताका लायग चौथो लेिलका पयन ) 
नयसाङ नोटिकुको ○ A ・ A ・ B भन्द्दा समान स्तर वा 
धेरै दयैनक जीवन चलाउन असिम रहेका । 
थप रूपमा, िच्चाले अशिताको कारण पेन्द्सन प्राि गदाछन। 
िाल कल्िाण सुयवधामा आिद्ध भएका जस्ता कारण केही 
िालिायलकाहरूले यनवयृत्तभरण प्राि गना सिम नहुन पयन 
सक्छन् ।  
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर गवकलाांि कल्याण गबभाि सामाधय मागमला 
सेलसन  
फोन : ०४९-२६२-९०३१  
 
■पाररवाररक सहयोि केधर  
अगभभावकीय सहयोि िना सलने र सहयोिको आबस्यकर्ा 
भएको व्यगिहरु सदस्य बगन, बालबागलका हेरिाह स्थल सम्म 
पुयााउने या फके पगछ केगह समय हेररगदने जस्र्ा आपसी 
सहयोि आदानप्रदान िने िररधछ।   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर पाररवाररक सहयोि केधर  
फोन ०४९-२६२-११३५  

 

 

支給対象となる子どもの年齢は

18 歳になる日以後の最初の年度

末（3 月 31 日）までです。また、

一定の障がいのある子どもは 20

歳になるまでです。 

所得の制限があり、所得額に応じ

て支給額がかわります。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市子育て支援課子育て

支援係 

Tel.262-9041 

 
 

■特別児童扶養手当  

一定の障がいのある 20 歳未満の

子どもを育てている人に手当を支

給する制度です。  

ただし、所得制限があります。ま

た、外国籍の人も要件を満たせば

受給できます。  

対象：次に該当する子どもを育て

ている人 

おおむね身体障害者手帳 1 級～3

級程度（下肢障がい及び聴覚障が

いについては 4 級の一部を含む）。 

おおむね療育手帳の○Ａ・Ａ・Ｂ

程度。 

これらと同程度以上で日常生活が

著しく制限される程度。 

なお、子どもが障がいを支給事由

とする年金を受給している、児童

福祉施設等に入所しているなど、

一部受給できない場合がありま

す。

◆問い合わせ  

・ふじみ野市障がい福祉課庶務係   

Tel.262-9031

 

■ファミリー・サポート・センター 

子育ての援助が出来る人と援助が

必要な人が会員になり、保育施設

までの送迎や帰宅後の一時預かり

など、会員が相互援助活動を行っ

ています。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市ファミリー･サポー

ト・センター 

Tel.262-1135 
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  ■गकधिरिािेन (नसारी स्कूल) 
गकधिरिािेन (नसारी स्कूल) मा अगभभावकले काम वा 
गबमारीका कारण बच्िाको हेरिाह िना सलदनैन् भने, 
अगभभावकको अनुस्पगथगर्मा बच्िालाई हेरिाह िने िररधछ।  
फुगजगमनो निरमा ५ सरकारी गकधिरिािेन (नसारी स्कूल), 
१६ प्राइभेट गकधिरिािेन (नसारी स्कूल), २ प्रमागणर् बाल 
उद्यान र अधय सानो आकारको बाल हेरिाह स्थान रहेका छन।  
लगक्षर् बालबागलकाहरू : जधमेको ३ मगहना देगख प्राथगमक 
गवद्यालयमा प्रवेर् िनुा अगर्का बालबागलकाहरू (प्राइभेट 
गकधिरिािेनहरूमा सुगविाको आिारमा जधमेको २ मगहना  
देगख पगन रागखधछ ). 
गकधिरिािेन रु्ल्क: अगभभाबकहरुले िर्बषा गर्रेको आम्दानी 
कर अनुसार निरपागलकाले गनिाारण िने िदाछ।  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह गबभाि बालबागलका 
हेरिाह सेलसन 
फोन ०४९-२६२-९०३५  
 

■बालबागलका हेरिाह सपोटा केधर  
प्राथगमक गवद्यालयमा प्रवेर् िनुा अगर् बच्िाहरूले सुरगक्षर् 
रुपमा खेल्न सलने स्थान भइै अगभभाबक, िभावर्ी 
मगहलाहरूले गबना गहगच्किाहट सगजलसैाँि सरसल्लाह िना 
सलदछन।  
थप रूपमा, गवगभधन पाठ्यक्रमहरू र कायेक्रमहरु माफा र् 
स्थानीयमा बच्िा पालन-पोषण सम्बधिी जानकारी लीइ 
परामर्ा पगन िना सलदछौं। कृपया सुगबिाहरुको प्रयोि िनुा 
होला।. 
लगक्षर् विाहरु: प्राथगमक गवद्यालयमा प्रवेर् िनुा अगर्का 
बच्िाहरू र अगभभावक , िभावर्ी मगहलाहरू  
समय र स्थान : ऊएनोदाइ बाल हेरिाह सपोटा केधर र ओइ बाल  
हेरिाह सपोटा केधर 
हरेक सोमवार देगख रु्क्रवार (छुरट्टहरू र गिसेम्बर २९ देगख 
जनवरी ३ सम्म बाहेक) ९:०० देगख १६:३० सम्म 
कासुगमिाओका बाल हेरिाह सपोटा केधर, 
हरेक सोमबार र गबगहबार (छुरट्टहरू र गिसेम्बर २९ देगख जनवरी 
३ सम्म )९:३० देगख १५:३०सम्म 
◆सोिपुछ :  
・ऊएनोदाइ बाल हेरिाह सपोटा केधर  
फोन ०४९-२५६-८६२३ 
・कासुगमिाओका बाल हेरिाह सपोटा केधर  
फोन ०४९-२६९-४२५२  
・ओइ बाल  हेरिाह सपोटा केधर  
फोन ०४९-२९३-४०६२ 
 
 

■保育所（園） 

保育所（園）では、保護者が仕事

や病気などの理由で児童を保育で

きない場合、その保護者にかわっ

て児童を保育します。 

ふじみ野市内には公立保育所が5

施設、私立保育園が16 施設、認定

こども園が2施設、他小規模施設等

があります。 

対象者：生後 3 か月から小学校入

学前までの児童（私立保育園は施

設により生後 2 か月から） 

保育料：児童と同一世帯で生計を

一にしている父母及び扶養義務者

の市民税の課税額により決定しま

す。 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市保育課保育係 

Tel.262-9035  

 
 

■子育て支援センター 

小学校入学前のお子さんを安心し

て遊ばせることができるスペース

があり、子育てするお父さん・お

母さん、妊婦さんが気軽に交流で

きます。また、各種事業や講座を

開催し、地域の子育て関連情報の

提供や、相談もできます。どうぞ、

お気軽にご利用ください。 

対象者：小学校入学前までのお子

さんと保護者、妊婦 

利用日時：上野台子育て支援セン

ター及び大井子育て支援センター

毎週月～金曜日（祝日、12 月 29

日～1 月 3 日を除く）9:00～16:30 

霞ケ丘子育て支援センター 

毎週月・木曜日（祝日、12 月 29

日～1 月 3 日を除く）9:30～15:30 

◆問い合わせ 

・上野台子育て支援センター 

Tel.256-8623 

・霞ケ丘子育て支援センター 

Tel.269-4252 

・大井子育て支援センター 

Tel.293-4062 
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■बाल केधर 
१८ वषा मुगनका बच्िाहरू स्वर्धत्र रूपमा खेल्न सलने, खेलकुद 
/ मनोरधजन, साांस्कृगर्क िगर्गवगिहरूमा भाि गलन सयकने 
सुयवधा हो । िालिायलकाको स्वास््ि प्रवद्धान गने र उनीहरूको 
भावनात्मक कल्िाणलाई समदृ्ध िनाउने ठाउँको रूपमा, 
स्थानीि संस्थाहरूसँग सहकािा गरर यवयभन्द्न पररिोजनाहरू 
सञ्चालन गने गछौं । 
・पुवा बाल केधर  
फुजीगमनो निर फुकुओका १-२-५ (Sogo center Fukutopia 
तेस्रो तल्ला) 
◆सोिपुछ :   
फोन ०४९-२६४-७९१६ 
・पगिम बाल केधर  
फुजीगमनो निर ओइिुओ १-१-१ (Oi Sogoshisho तेस्रो तल्ला 
गभत्र) 
◆सोिपुछ : 
फोन ०४९-२५६ -७६७०  
खुला रहने समय: १०:०० बजे देगख १८:०० बजे सम्म 
गबदा :  
・पुवा बाल केधर 
 केधर प्रत्येक मगहनाको दोस्रो बुिवार (यिदाको यदन पर्िो भने 
त्िसको भोयलपल्ट ) 
・पगिम बाल केधर  
केधर प्रत्येक मगहनाको रे्स्रो बुिवार (यिदाको यदन पर्िो भने 
त्िसको भोयलपल्ट ) 
(गिसेम्बर २९ देगख जनवरी ३ सम्म)  
 

 

■कोसोदारे् फ़ुरेआइ गहरोबा  
प्राथगमक गवद्यालयमा प्रवेर् िनुा भधदा पगहले बच्िाहरू 
हुकााइरहेका पररवारहरूको लागि बच्िा पालनपोषणको लागि 
अधर्गक्रा या, सिूना, र परामर्ा सेवाहरू गलन सगकधछ।  
साथ,ै अस्थायी रुपमा गर्रु्हरूलाइ नसारी सेवा  (६ मगहना भधदा 
ठुला) पगन प्रदान िनेछौ। अस्थायी नसारी सेवा रु्ल्क आगदहरू 
गनम्नानुसार छन्।  
लगक्षर् गर्रु्हरू: ६ मगहना भधदा मागथ बाट प्राथगमक स्कूलमा 
प्रवेर् िनुा अगर् सम्मका  
【अस्थायी नसारी सेवा रु्ल्क】  
・सोमवार देगख रु्क्रवार : ९:००～१७:०० प्रगर् र्ण्टा ६०० येन  
・सोमवार देगख रु्क्रवार : १७:००～२०:०० प्रगर् र्ण्टा ७०० येन  
・सगनबार,आइर्बार र गबदाका गदनहरु प्रगर् र्ण्टा ७०० येन  
※ अस्थायी नसारी सेवा बाहेकका अधर्गक्रा या, सिूना, र परामर्ा 
सेवाहरू गन:रु्ल्क प्रदान िररने छ।  
 

 

 

 

■児童センター 

18 歳未満のこどもが自由に遊ん

だり、スポーツ・レクリエーショ

ン・文化活動などに参加すること

ができる施設です。こどもの健康

を増進し、情操を豊かにする場所

として、地域団体などとの連携や、

様々な事業を実施しています。 

・東児童センター 

ふじみ野市福岡 1-2-5（総合セン

ター「フクトピア」3 階） 

◆問い合わせ  

Tel.264-7916 

・西児童センター 

ふじみ野市大井中央 1-1-1（大井

総合支所 3 階） 

◆問い合わせ  

Tel.256-7670 

開館時間：10:00～18:00 

休館日： 

・東児童センター 

毎月第 2 水曜日（この日が祝日の

場合はその翌日） 

・西児童センター 

毎月第 3 水曜日（この日が祝日の

場合はその翌日） 

12 月 29 日～1月 3 日（2 館共通） 

 

 

 

■子育てふれあい広場 

小学校入学前のお子さんを育児中

の家庭を対象に、子育てに関する

交流の場や情報の提供、相談業務

等を行います。 

また、有料で乳幼児（生後 6 か月

以上）の一時預かりも行います。

一時預かり利用料金等は次のとお

りです。 

対象乳幼児：生後 6 か月以上から

小学校入学前まで 

【一時預かり利用料金】 

・平日 9:00～17:00 1 時間 600

円 

・平日 17:00～20:00、土・日・

祝日 1 時間 700 円 

※一時預かり以外の交流事業、情

報提供、相談業務は無料です。 
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【अस्थायी नसारी सेवा उपयोिको सांख्या, समय】 
एक गदनमा ५ र्ण्टा, एक मगहना ५० र्ण्टा सम्म  
बधद हुने गदनहरू :  प्रत्येक मगहनाको पगहलो र रे्स्रो गबगहबार 
(सावाजगनक गबदाहरू बाहेक) 
खुल्ने समयः अस्थायी नसारी सेवा ९:०० बजे देगख २०:०० बजे 
सम्म, अधय सेवाहरु ९:०० बजे देगख १७:०० बजे सम्म   
◆सोिपुछ :  
・कोसोदारे् फ़ुरेआइ गहरोबा  
फुजीगमनो निर खासुगमिोका १-२-७ 
फुगजगमनो निर सेवा केधर १ र्ला 
फोन ०४९-२६१-०६११ 
 
■स्कूल पगछको बाल ललब  
अगभभाबकहरु कामहरुका कारण गदनमा र्रमा नहुने 
पररवारको स्कुल जाने बच्िाहरुको लागि स्कूल पगछको समय 
बाल ललबहरूले बाल हेरिाह िने र खेल्नको लागि स्थान 
प्रदान िने िदाछ।   
बाल हेरिाह समय 
सोमबारदेगख रु्क्रवार स्कूल पगछ  १८:३० सम्म    
र्गनवार र स्कूल गबदाका गदनहरु  ७:०० देगख १८: ३० सम्म 
･प्रवेर् आवेदन प्रत्येक कायाालयमा गदन सलनुहुनेछ।    
◆सोिपुछ : 
・पवूी एररया 
Shidax Daishinto Human Service Co., Ltd. 
Office, फोन ०४९-२५७-६३६६  
・पगिमी एररया  
NPO Fujiminoshi-Gakudohoiku no Kai 
Office फोन ०४९-२६२-४४३८  
・स्कुल पगछको गनजी बाल ललब 

समाज कल्याण गनिम "सुगमरे खाई" 
 सोमबारदेगख रु्क्रवार  १३:०० बजे देगख २०:०० बजे सम्म  
सगनबार : ७:०० बजे देगख २०:०० बजे सम्म  
कायालय फोन ०४९-२६३-८३५५  

【一時預かり利用回数、時間】 

1 日 5 時間、月 50 時間まで 

休館日：毎月第 1・3 木曜日（ただ

し、祝日の場合を除く） 

開館時間：一時預かり 9:00～

20:00、その他業務 9:00～17:00  

◆問い合わせ 

・子育てふれあい広場 

ふじみ野市霞ケ丘 1-2-7  

ふじみ野市サービスセンター1F 

Tel.261-0611 

 

 

 

■放課後児童クラブ 

保護者が就労等で昼間いない家庭

の就学児を放課後児童クラブで保

育し、生活と遊びの場を提供して

います。 

・保育時間 

月～金曜日 放課後～18:30 

土曜日・学校休業日 7:30～18:30 

・入室申込等は、各事務所でお願

いします。 

◆問い合わせ 

・東地区 

シダックス大新東ヒューマンサー

ビス株式会社 

事務所 Tel.257-6366 

・西地区 

特定非営利活動法人ふじみ野市学

童保育の会 

事務所 Tel.262-4438 

・私立放課後児童クラブ 

社会福祉法人すみれ会 

保育時間 平日 13:00～20:00 

土曜日 7:00～20:00 

事務所 Tel.263-8355 
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स्कूल गर्क्षा

学校教育 

日本では、6 才から小学校 6 年間、

12才から中学校 3年間の合計 9年

間が義務教育期間です。ただし、

外国籍の子女は日本の教育を受け

るかどうか選択することができま

す。 

中学校の卒業後は、高等学校、各

種専門学校などがあり、希望者は

試験等を受け、進学することがで

きます。 

 
 

■ふじみ野市の小学校・中学校 

ふじみ野市には、13 校の市立小学

校と 6 校の市立中学校があり、住

んでいる地区内の学校に入学する

ことになっています。 

 

 

 

○小学校・中学校への就学 

ふじみ野市に在住している外国人

のお子さんで、ふじみ野市内の小

学校・中学校に入学を希望する人

は保護者からの届け出が必要で

す。 

「在留カードまたは特別永住者証

明書」（まだ切り替えていない場合

は「外国人登録証」）（子供の物）

をお持ちになり、ふじみ野市教育

委員会へ保護者とお子さんでおこ

しください。 

教育委員会は手続きがすむと就学

を許可しますので、指定する学校

へ通学してください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市学校教育課学務係 

Tel.220-2084 

 

 

जापानमा ६ बषाको उमेर देगख ६बषा प्राथगमक स्कूल, १२ बषाको 
उमेर देगख ३ वषा गनम्न माद्यागमक र्ह  कुल ९ वषा अगनवाया 
गर्क्षा अवगि र्ोगकएको छ।   
यद्यगप, गवदेर्ी बालबागलकाहरूले जापानी गर्क्षा गलने गक 
नगलने छनौट िना सलदछन।  
गनम्न माद्यागमक गबद्यालय सगकएपगछ, माद्यागमक गबद्यालय, 
गवगभधन व्यावसागयक गबद्यालयहरू आगद हुधछन। इच्छुकहरूले 
परीक्षा दीइ उच्ि गर्क्षामा गलन सलदछन।  
 
 
■फुगजगमनो निरका प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक 
गबद्यालयहरू  
फुगजगमनो निरमा १३ सरकारी प्राथगमक गवद्यालयहरू र ६ 
सरकारी गनम्न माद्यागमक गबद्यालयहरू छन। आफु बसोबास 
िरररहेको के्षत्रको स्कूलमा भनाा िनुापने हुधछ।  
 
 
〇प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक गबद्यालयहरूमा भनाा  
फुगजगमनो निरका प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक 
गबद्यालयहरूमा भनााहुन िाहने, फुगजगमनो निरमा बसोबास 
िने गवदेर्ी बालबागलकाहरूका लागि उनीहरूका 
अगभभावकहरुले आबेदन गदनु पदाछ।   
"गनवास कािा वा गवरे्ष स्थायी गनवास प्रमाणपत्र" (वा "एगलयन 
रेगजष्ट्रेसन कािा" यगद अगहले सम्म पररबर्ान िनुा भएको छैन 
भने) (बच्िाहरूको आईटमहरू) लीइ  अगभभावक र 
बालबागलकाहरूसाँि फुजीगमनो निर गर्क्षा बोिामा आउनुहोस। 
गर्क्षा बोिाले प्रगक्रया परूा िरर स्कूल जाने अनुमगर् गदनेछ, 
त्यसपगछ र्ोगकएको स्कूलमा जानुहोस। 
◆सोिपुछ : 
फुगजगमनो निर, गबद्यालय गर्क्षा गबभाि र्गैक्षक मागमला 
सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८४  
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〇गबद्यालय पररवर्ान िने समयमा   
①ठेिाना पररवर्ान िने समयमा   
ठेिाना पररवर्ान िने समयमा, गबद्यालय र फुगजगमनो निर 
गर्क्षा बोिालाई जानकारी गदनुहोस।  
②अधय निरमा बसाइ सराइ िने अबस्थामा   
हालको गबद्यालय र फुजीगमनो निर गर्क्षा गर्क्षा बोिालाई 
जानकारी गदनुहोस ।  
③जापान छोि्ने समयमा  
गबद्यालय छोि्ने प्रगक्रया िनुापने हुनाले, गबद्यालय र फुजीगमनो 
निर गर्क्षा बोिालाई जानकारी गदनुहोस। 
◆सोिपुछ :  
फुगजगमनो निर, गबद्यालय गर्क्षा गबभाि र्गैक्षक मागमला 
सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८४  
 

〇मौगरक सहयोि  
गवत्तीय कारणले िदाा बच्िाको स्कूल भोजन रु्ल्क, पाठ्यक्रम 
रु्ल्क, र्गैक्षक भ्रमण रु्ल्क आगद गर्नाको लागि कगठनाई 
भएका अगभभावकहरूका लागि खिाको केगह भाि सहयोि 
िररने भएकोले आवेदन गदनुहोस।   
◆सोिपुछ :  
फुगजगमनो निर, गबद्यालय गर्क्षा गबभाि र्गैक्षक मागमला 
सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८४  
 
〇जापानी भाषा गनदेर्न  
प्रत्येक प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक गबद्यालयहरूमा जापानी 
भाषा गर्क्षाको आबश्यक बच्िा भनाा भएमा जापानी भाषा गर्क्षा 
प्रदान िररधछ।   
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर, गबद्यालय गर्क्षा गबभाि प्रगर्क्षक सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८४  
  
〇गबद्यालय खाजा रु्ल्क 
निर गभत्रको प्रत्येक प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक 
गबद्यालयहरूमा गबद्यालयमा खाजा प्रदान िदाछ।  खाजा 
सामग्रीहरूको खरीद अगभभाबकहरु द्वारा प्रदान िररएको 
स्कूल खाजा खिा द्वारा कभर िररने िररधछ। 
त्यसकारण, निरका प्राथगमक र्था गनम्न माद्यागमक 
गबद्यालयहरूमा भनाा िरेका अगभभावकले गबद्यालयको खाजा 
रु्ल्क गर्नुा पछा । मागसक रु्ल्क जस्र्ा गववरणहरूको लागि 
हामीलाई सम्पका  िनुाहोस।  
 

 

○学校を変えるとき 

①転居するとき 

転居するときは、学校及びふじみ

野市教育委員会へお知らせくださ

い。 

②他市町村へ転出するとき 

現在通っている学校及びふじみ野

市教育委員会へお知らせくださ

い。 

③帰国するとき 

退学の手続きをしますので、学校

及びふじみ野市教育委員会へお知

らせください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市学校教育課学務係 

Tel.220-2084 

 

 

○就学援助 

経済的な理由で、お子さんの給食

費、学用品費、修学旅行費などの

負担が困難な保護者の人に、費用

の一部を援助しますので、申請し

てください。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市学校教育課学務係 

Tel.220-2084 

 

○日本語指導 

各小・中学校では、日本語指導が

必要なお子さんが就学した場合に

は、日本語指導を行っています。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市学校教育課指導係 

Tel.220-2085 

 

 

〇学校給食費 

市内の各小・中学校では、学校給

食の提供を行っており、食材料の

購入については、保護者の方から

いただいた学校給食費のみで賄わ

れます。そのため、市内の小・中

学校に在学する保護者の方は学校

給食費を納めていただく必要があ

ります。月額等、詳細については

お問い合わせください。 
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  ◆問い合わせ 

・ふじみ野市学校給食課学校給食

係 

Tel.220-2086 

 

 

■奨学金・入学準備金利子補給制

度 

株式会社日本政策金融公庫及び独

立行政法人日本学生支援機構から

借り入れをして高等学校・大学な

どに入学した人の経済的な負担を

軽減するため、返済利子の一部ま

たは全部を利子補給金として交付

いたします。交付には条件があり

ます。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市教育委員会教育総務

課総務係 

Tel.220-2080 

 

■教育相談 

ふじみ野市教育委員会では、お子

さんの教育に関する相談を行って

います。 

＜来所及び電話相談＞ 

 相談日：毎週月～金曜日（祝休

日・12 月 29 日～1月 3 日を除く）

10:00～17:00 

・教育相談室 

ふじみ野市福岡 1-1-3 上野台体育

館管理棟 2F 

Tel.266-1113   

 

■ふじみ野市の幼稚園 

市内には、私立幼稚園が 7 園、認

定こども園が 2 園あり、満 3 歳か

ら小学校に入学するまでの子ども

に対して幼児教育を行っていま

す。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市保育課保育係

Tel.262-9035 

 

◆सोिपुछ :    
・फुगजगमनो निर गबद्यालय खाजा गबभाि गबद्यालय खाजा 
सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८६  
  

■छात्रवगृत्त र्था प्रवेर् रु्ल्क अनुदान प्रणाली   
यनहोन सेइसाकुयकन्द्िुकोको िा जापान यवद्याथी सेवा 
संगठनिाट ऋण यलइ हाई स्कूलहरू, यवश्वयवद्यालिहरूमा प्रवेर् 
िनेहरूलाई गवत्तीय बोझ कम िना , पुन: भुिानी ब्याजको केगह 
अांर् वा सब ैब्याज छुट िररने छ। छुटका लािी र्र्ाहरु लािु हुने 
छन। 
◆सोिपुछ :    
・फुगजगमनो निर गर्क्षा बोिा ,गर्क्षा मागमला गबभाि र सामाधय 
मागमला सेलसन 
फोन ०४९-२२०-२०८० 
 

 

■र्गैक्षक परामर्ा  
फुगजगमनो निर गर्क्षा बोिामा बालबागलकाहरूको गर्क्षा सांि 
सम्बगधिर् परामर्ा गदइधछ।  
＜प्रत्यक्ष या टेगलफोन परामर्ा＞ 
परामर्ा गदन: प्रत्येक सोमबार देगख रु्क्रवार (गबदाहरू र 
गिसेम्बर २९ देगख जनवरी ३ सम्म बाहेक) १०:०० बजे देगख 
१७:०० बजे सम्म  
・गर्क्षा परामर्ा कक्ष   
फुजीगमनो निर फुकुओका १-१-३ , उएनोदाई व्यायामर्ाला 
प्रर्ासन भवन दोस्रो र्ला  
फोन ०४९-२६६-१११३   
 
■फुगजगमनो निरका योिीएनहरु (गकधिर िािेन) 
निर गभत्र ७ वटा गनजी योिीएन र २ प्रमागणर् बाल सांस्थानहरू 
छन। ३ वषा उमेर देगख प्राथगमक गवद्यालयमा प्रवेर् िनुा भधदा 
पगहलेका बच्िाहरूलाई प्रारगम्भक बाल गर्क्षा प्रदान िदाछौं।  
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर बालबागलका हेरिाह गबभाि बालबागलका 
हेरिाह सेलसन 
फोन ०४९-२६२-९०३५ 
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■सावाजगनक हल (कोउगमनकान)  
कोउगमनकान भनेको नािररकहरूलाई अधर्रगक्रया िना र 
केगह गसलनको लागि प्रयोि िना सगकने स्थानको रूपमा गलन 
सगकधछ। साथ,ै नािररकहरूको जीवनस्र्र सुिार िनाको 
लागि गवगभधन कक्षा र कोषाहरु सांिालन िररधछ।    
 
〇कोउगमनकानको प्रयोि बारे जानकारी  
खुला रहने समय : गबहान ९ बजे देगख २२ बजे सम्म  
बधद रहने गदनहरू: सोमवार र नयााँ वषाका गबदाहरु (गिसेम्बर 
२८ देगख जनवरी ४ सम्म)  
उपयोि रु्ल्क लाग्नेछ  
गवगभधन कक्षा र कोषाहरुको लागि, खागमफ़ुकुओका गनर्ी 
कोउगमनकानमा सम्पका  िनुाहोस ।  
◆सोिपुछ : 
・खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकान 
फुजीगमनो निर खागमफ़ुकुओका ५-२-१२ 
फोन ०४९-२६६-९५०१  
 
 
〇जापानी भाषा कक्षा  
खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकानमा जापानी भाषा गसलन 
िाहने गवदेर्ीहरू र साथीहरूसाँि अधर्गक्रा या िना िाहने 
गवदेर्ीहरूको लागि जापानी भाषाको कक्षाहरु सांिालन िदाछ । 
・जापानी भाषा कक्षा  
समय : प्रत्येक सोमवार, यिहीिार   १०:०० देगख ११: ३० सम्म  
स्थान: फुगजगमनो अधर्राागष्ट्रय साांस्कृगर्क आदानप्रदान केधर  
◆सोिपुछ : 
・फुगजगमनो अधर्राागष्ट्रय साांस्कृगर्क आदानप्रदान केधर  
फोन : ०४९-२६९-६४५०  
 
・खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकान जापानी भाषा कक्षा  
समय : प्रत्येक बुिबार र आइर्बार १०:०० देगख ११: ३० सम्म  
स्थान: खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकान   
◆सोिपुछ :  
・खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकान 
फोन ०४९-२६६-९५०१  
 

सामागजक गर्क्षा सुगविा
社会教育施設 

■公民館 

公民館は、市民のみなさんの交流

の場、学習の場として利用できる

施設です。また、豊かに生活して

いただくために、各種教室・講座

を開催しています。 

 

○施設利用案内 

開館時間：9:00～22:00 

休館日：月曜日・年末年始（12 月

28 日～1 月 4 日） 

使用料：有料 

各種教室・講座の内容については、

上福岡西公民館に直接問い合わせ

てください。 

◆問い合わせ 

・上福岡西公民館 

ふじみ野市上福岡 5-2-12 

Tel.266-9501 

 

  

○日本語教室 

上福岡西公民館では、日本語を学

びたい外国の人や、仲間との交流

を求めている外国の人のために、

日本語教室を開催しています。ど

うぞ、気軽にご参加ください。 

・日本語教室 

開催日時：毎週月･木曜日 10:00～

11:30 

場所：ふじみの国際交流センター 

◆問い合わせ  

・ふじみの国際交流センター

Tel.269-6450 

 

・上福岡西公民館にほんご教室 

開催日時：毎週水・日曜日 

10:00～11:30 

場所：上福岡西公民館 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市立上福岡西公民館  

Tel.266-9501 
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■पुस्र्कालय 
पुस्र्कालयका सब ैसेवाहरू गन: रु्ल्क प्रदान िररने छ।   
फुगजगमनो निर, फुजीमी निर, गमयोर्ी टाउन, खविोए 
निरमा बसोबास िने नािररकहरु साथ ै र्ी ३ निर र १ 
टाउनमा काम वा स्कूलको लागि आउने जो कोहीले  प्रयोि िना 
सलदछन। उमेरको कुन ैहदबधदी छैन।  
 

〇पुस्र्क लिायर्का सामग्री गलने बेलामा 
पुस्र्कालय कािा  आबस्यक पदाछ 
पुस्र्कालय कािा  जारी िनाका लागि प्रगक्रया परूा िनुाहोस्। 
ठेिाना पुगष्ट िना सलने प्रमाण देखाए पगछ पुस्र्कालय कािा  
जारी िररनेछ। 
एकजनाले २० पुस्र्कहरू १५ गदनका लागि, २ DVD , ५ 
DAISY ,५ CD , ५ लयासेट टेप १५ गदनका लागि गलन सगकने 
छ।  
 
〇पुस्र्क लिायर्का सामग्री गफर्ाा िदाा  
कृपया गफर्ाा काउधटरमा गफर्ाा िनुाहोस। 
 
・खागमफ़ुकुओका पुस्र्कालय  
(२०२३ को नोभेम्िर देयि ठूला ममात कािाको कारण िन्द्द  छ) 

फुजीगमनो निर उएनोदाई ३-३-१  
खुला रहने समय : सोमबार देगख आइर्वार ९:०० देगख २०:०० 
सम्म  
बधद: प्रत्येक मगहनाको रे्स्रो सोमबार (यिदाको यदन पर्िो भने 
त्िसको भोयलपल्ट ) 
・खागमफ़ुकुओका गनर्ी कोउगमनकान पुस्र्कालय  
खुला रहने समय : मांिलबार देगख आइर्वार ९:०० देगख २०:०० 
सम्म  
बधद: प्रत्येक सोमबार 
◆सोिपुछ :  
फुगजगमनो निर खागमफ़ुकुओका पुस्र्कालय 
फोन ०४९-२६२-३७१०  
 
・ओइ पुस्र्कालय  
फुगजगमनो निर ओइ िुओ २-१-८ (स्टेला पयिम यभर)  
खुला रहने समय : सोमबार देगख आइर्वार ९:०० देगख २०:०० 
सम्म  
बधद: प्रत्येक मगहनाको दोस्रो सोमबार (यिदाको यदन पर्िो भने 
त्िसको भोयलपल्ट ) 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर ओइ पुस्र्कालय  
फोन ०४९-२६३-११०० 
 

■図書館 

図書館のサービスはすべて無料で

す。 

ふじみ野市、富士見市、三芳町、

川越市に住んでいる人、また、そ

の 3 市 1 町に通勤・通学している

人なら誰でも利用できます。年齢

による制限はありません。 

 

○本を借りるとき 

利用カードが必要です。

利用カード交付手続きをしてくだ

さい。住所の確認ができるものを

見せていただき、利用カードを発

行します。

おひとりで本 20 冊（15 日間）、 

DVD2 点、DAISY5 点、CD5 点、カ

セットテープ 5 点（15 日間）借り

られます。 
 

○本を返すとき 

返却カウンターへお返しくださ

い。 

 

・上福岡図書館 

（2023 年 11 月より大規模改修工

事のため休館中） 

ふじみ野市上野台 3-3-1 

開館時間：月～日曜日 9:00～

20:00 

休館日：第 3 月曜日（祝日に当た

る場合はその翌日） 

・上福岡西公民館図書室 

開館時間：火～日曜日 9:00～

20:00 

休館日：毎週月曜日 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市立上福岡図書館 

Tel.262-3710 

 

・大井図書館 

ふじみ野市大井中央 2-1-8（ステ

ラ・ウェスト内） 

開館時間：月～日曜日 9:00～

20:00 

休館日：第 2 月曜日（祝日に当た

る場合はその翌日） 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市立大井図書館 

Tel.263-1100 
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अधय बधद हुने गदनहरू : वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा 
(गिसेम्बर २९ देगख जनवरी ४ सम्म ), गवरे्ष व्यवस्था अवगि 
(प्रत्येक पटक जानकारी िररनेछ)  
 

〇सुगविाहरुको जानकारी  
खागमफ़ुकुओका पुस्र्कालय बठैक कोठा नां १, बठैक कोठा नां 
२, अगियोगभजुअल हल, समहू वा व्यगिलाई भािामा गदइनेछ। 
सावाजगनक सुगविा बुगकङ्ि प्रणाली अधर्िार् बुगकङ्ि िरी 
प्रयोि िना सगकनेछ । 
※िायमरु्कुओका पुस्तकालिको ठूला ममात कािाको समिमा 
प्रिोग गना सयकँदनै । 
प्रयोि िने प्रगक्रयाको बारेमा जानकारी गलन पुस्र्कालयमा 
सम्पका  िनुाहोस्। 

 

 

■खागमफ़ुकुओका ऐगर्हागसक स्थानीय सांग्रहालय  
फुजीगमनो निर नािागमया १-२-११    
प्रवेर्: गन: रु्ल्क 
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख १६:३० सम्म   
गबदा : सोमबार र वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २८ 
देगख जनवरी ४ सम्म ),   
प्रदर्ान : (आगदम, प्रािीन, मध्यकालीन, प्रारगम्भक आिुगनक)  
・निरमा उत्खनन िररएका माटाका भााँिाकुाँ िाहरू, ढुांिाका 
औजारहरू र इटाबी (मतृ्यु भएकाहरुका आत्माका लागि प्राथाना 
िना गनमााण िररएको पत्थरका स्मारक), गसरेगमलस, 
मध्ययुिीन गसलका र कलाकृगर्हरू एदो कालसम्म (२७००० 
वषा पगहले देगख १५० वषा अगर् सम्मका)  
・गर्धिार्ी नदीको पागन जहाज ढुवानी, िुांिा थोक गबके्रर्ा, 
नागवक, जहाज गसकमी, इत्यागदका ऐगर्हागसक सामग्री  
・परम्परािर् सीपहरूको सरुक्षा िने व्यगिहरु 
खागमफ़ुकुओकाको स्थानीय हस्र्गनगमार् कुिो 
・खागमफ़ुकुओकाको पुरानो र्र, पुरानो भाधछा  
・खागमफ़ुकुओकाको स्थानीय कला : गसमो फ़ुकुओकाको 
"हायागर्रेन" को स्वागमत्वमा रहेको एक फ्लोट (जापानी 
भाषामा दार्ी)  
◆सोिपुछ :   
・फुजीगमनो निर खागमफ़ुकुओका ऐगर्हागसक स्थानीय 
सांग्रहालय 
फोन ०४९-२६१-६०६५  
 

その他の休館日：年末年始（12 月

29 日～1 月4 日）、特別整理期間

（その都度お知らせいたします） 

 

 

○施設貸出 

上福岡図書館の集会室１、集会室

２、視聴覚ホールを、団体・個人

に有料で貸出します。公共施設予

約システムを利用しての予約とな

ります。 

※上福岡図書館の大規模改修工事

期間中は使用できません。 

利用方法などは、各図書館にお問

い合わせください。 

 

 

■上福岡歴史民俗資料館  

ふじみ野市長宮 1-2-11 

入館料：無料 

開館時間：9:00～16:30 

休館日：月曜日（祝日にあたると

きも休館）年末年始（12 月 28 日

～1 月 4 日） 

展示内容：（原始、古代、中世、近

世） 

・市内で出土した土器、石器、板

碑（死者を供養するなどのために

建てた一種の石碑）、陶磁器、古

銭や幕末動乱資料（27,000 年前か

ら 150 年前） 

・新河岸川の舟運 船問屋、船頭、

船大工の資料など 

・技を守る人々 上福岡の地場産

業手作りほうき 

・上福岡の民家 台所や土間の再

現 

・上福岡の民俗芸能 下福岡の「は

やし連」の山車（だし） 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市立上福岡歴史民俗資

料館  

Tel.261-6065 
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■फुजीगमनो निर मेमोररयल सांग्रहालय फुकुओका ररवरपोटा  
फुजीगमनो निर फुकुओका ३-४-२  
फोन ०४९-२६९-४८५९ 
प्रवेर् रु्ल्क: सामाधय / गवद्याथी १०० येन 
स्कूल बच्िाहरू ५० येन  (२० वा बढी व्यगिको लागि 
सामुगहक छुट: सामाधय / गवद्याथीहरूको लागि ८० येन, स्कूल 
बच्िाहरू ४० येन)  
खुला रहने समय : १०:०० बजे देगख १६:०० सम्म (अलटुबर बाट 
अगप्रल सम्म) 
१०:०० बजे देगख १६:३० सम्म (मे बाट सेप्टेम्बर सम्म) 
गबदा : सोमबार र वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २७  
देगख जनवरी ४ सम्म )  
प्रदर्ान : निरका साांस्कृगर्क सम्पगत्त, फुकुदयाको भवन, िुांिा 
थोक गबके्रर्ा, साथ पुरानो थोक गबके्रर्ा, नदीको पागन जहाज 
ढुवानी र गबके्रर्ाको आजीगवका प्रदर्ान िररधछ। 
◆सोिपुछ : 
・फुजीगमनो निर खागमफ़ुकुओका ऐगर्हागसक स्थानीय 
सांग्रहालय 
फोन ०४९-२६१-६०६५  
 
■ओई स्थानीय सांग्रहालय  
रु्जीयमनो नगर नाएमा ४०-३९  

प्रवेर्: गन:रु्ल्क  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख १६:३० सम्म 
गबदा : प्रत्येक मगहनाको दोस्रो सोमबार र वषाको अधत्य र नयााँ 
वषा गबदा (गिसेम्बर २८  देगख जनवरी ४ सम्म ), अस्थायी बधद 
(अगग्रम सगूिर् िररने छ)  
प्रदर्ान : ओई के्षत्रको इगर्हास प्रदर्ान गवषय "Michi"(बाटो) 
सांि प्रदगर्ार् छ। आगदम, मध्ययुिीन, प्रारगम्भक आिुगनक र 
मौसमी प्रदर्ानीहरू  
(पुरानो ढुांिे युि, जोमोन भााँिो, मध्यकालीन कािजार्हरू, 
मुसागर्नो नलर्ा, होगधजन स्वागमत्व वाला कािजार्हरू 
इत्यागद ) 
◆सोिपुछ :  
・फुजीगमनो निर ओई स्थानीय सांग्रहालय  
फोन ०४९-२६३-३१११  
 

■福岡河岸記念館  

ふじみ野市福岡 3-4-2 

Tel.269-4859 

入館料：一般・学生 100 円 

児童・生徒 50 円 

（20 人以上団体割引：一般・学生

80 円、児童・生徒 40 円） 

開館時間：10:00～16:00(10～4

月)、 10:00～16:30(5～9 月) 

休館日：月曜日（祝日にあたると

きも休館）、年末年始（12 月 27

日～1 月 4 日） 

展示内容：市指定文化財 回漕問

屋福田屋の建物を保存公開し、舟

運と問屋の暮らしを展示 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市立上福岡歴史民俗資

料館  

Tel.261-6065 

 

 

 

 

 

■大井郷土資料館 

ふじみ野市苗間 40-39 

入館料：無料 

開館時間：9:00～16:30 

休館日：毎月第 2 月曜日（祝日に

あたるときも休館）、年末年始(12

月 28 日～1 月 4 日)、特別休館日

(その都度お知らせします) 

展示内容：大井地域の歴史を展示

テーマ「道」にそって展示。原始・

中世・近世・季節展示。(旧石器・

縄文土器・中世文書・武蔵野図・

本陣所有文書等) 

◆問い合わせ  

・ふじみ野市立大井郷土資料館 

Tel.263-3111 
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■क्िु ओइ मुरा िाकुिा 
रु्जीयमनो नगर नाएमा ३४-६  

प्रवेर्: गन:रु्ल्क  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख १६:३० सम्म 
गबदा : सोमबार र वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २८  
देगख जनवरी ४ सम्म) ,अस्थायी बधद (अगग्रम सगूिर् िररने छ)   
प्रदर्ान : ओई के्षत्रको इगर्हास प्रदर्ान गवषय "Michi"(बाटो) 
सांि प्रदगर्ार् छ। आगदम, मध्ययुिीन, प्रारगम्भक आिुगनक र 
मौसमी प्रदर्ानीहरू  
(पुरानो ढुांिे युि, जोमोन भााँिो, मध्यकालीन कािजार्हरू, 
मुसागर्नो नलर्ा, होगधजन स्वागमत्व वाला कािजार्हरू 
इत्यागद ) 
◆सोिपुछ :  
・फुजीगमनो निर क्िु ओइ मुरा िाकुिा 
फोन ०४९-२६५-३९१५ 
  

 

■旧大井村役場 

ふじみ野市苗間 34-6 

入館料：無料 

開館時間：9:00～16:30 

休館日：月曜日(祝日にあたるとき

も休館)、年末年始(12 月 28 日～

1 月 4 日) 、特別休館日(その都

度お知らせします) 

展示内容：大井地域の歴史を展示 

テーマ「道」にそって展示。原始・ 

中世・近世・季節展示。(旧石器・ 

縄文土器・中世文書・武蔵野図・ 

本陣所有文書等) 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市旧大井村役場 

Tel.265-3915 
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■व्यायामर्ाला 
स-रु्ल्क गनम्न खेलहरू खेल्न सलनुहुनेछ :  
भगलबल, बास्केटबल, ब्यािगमधटन, टेबल टेगनस र अधय  
・खेलकुद केधर सामाधय व्यायामर्ाला  
(annexed Budoukan)  
फुगजगमनो निर ओइमुसागर्नो १३९२-१  
・खेलकुद केधर ऊएनोदाई व्यायामर्ाला (प्रयशिण कोठा 
सयहत)   
फुजीगमनो निर फुकुओका १-१-३   
・खेलकुद केधर कोमाबायार्ी व्यायामर्ाला  
फुजीगमनो निर कोमाबायार्ी २८  
गबदा : प्रत्येक मगहनाको पगहलो सोमबार, वषाको अधत्य र नयााँ 
वषा गबदा (गिसेम्बर २७  देगख जनवरी ५ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २१:०० सम्म   
◆सोिपुछ :  
・खेलकुद केधर सामाधय व्यायामर्ाला   
फोन ०४९-२६४-७७११  
・खेलकुद केधर ऊएनोदाई व्यायामर्ाला  
फोन ०४९-२६३-८९८८ 
・र्था खेलकुद केधर कोमाबायार्ी व्यायामर्ाला  
फोन ०४९-२६९-२९८५ 
 
■मदैान  
स-रु्ल्क गनम्न खेलहरू खेल्न सलनुहुनेछ   
युवा बेसबल, सफ्टबल, युवा फुटबल, आगद।  
खेलकुद केधर बहुउदे्दर्ीय मदैान  
・फुजीगमनो निर ओइमुसागर्नो १३८६ 
यिदा : पयहलो सोमिार (सोमिार रायरिि यिदामा परेमा िुला 
रहनेछ) 
वर्ाको अन्द्त्ि र निाँ वर्ा यिदाहरू (यडसेम्िर २७ -जनवरी ५) 
िुला रहने समि : ९:०० िजे देयि १९:०० िजे सम्म (अयप्रल 
िाट सेप्टेम्िर सम्म) 
९:०० िजे देयि १७:०० िजे सम्म (अक्टुिर िाट माचा सम्म)  
◆सोिपुछ :  
फोन ०४९-२६४-७७११  
 
 
 

 

 

■体育館 

有料で下記のスポーツなどが行え

ます。 

バレーボール、バスケットボール、

バドミントン、卓球、その他 

・スポーツセンター総合体育館(武

道館併設） 

ふじみ野市大井武蔵野 1392-1 

・スポーツセンター上野台体育館 

(トレーニング室含む） 

ふじみ野市福岡 1-1-3 

・スポーツセンター駒林体育館 

ふじみ野市駒林 28 

休館日：第 1 月曜日（ただし、月

曜日が祝日にあたるときは開館）

年末年始（12 月 27 日～1月 5日） 

利用時間：9:00～21:00 

◆問い合わせ  

・スポーツセンター総合体育館 

Tel.264-7711 

・スポーツセンター上野台体育館 

Tel.263-8988 

・スポーツセンター駒林体育館 

Tel.263-2985 

 

 

■グラウンド 

有料で下記のスポーツなどが行え 

ます。 

少年野球、ソフトボール、少年サッ

カー、その他 

・スポーツセンター多目的グラウ

ンド 

ふじみ野市大井武蔵野 1386 

休館日：第 1 月曜日（ただし、月

曜日が祝日に当たる場合は開館） 

年末年始（12 月 27 日～1月 5日） 

利用時間：9:00～19:00（4 月～9

月）9:00～17:00（10 月～3 月） 

◆問い合わせ 

Tel.264-7711 

 

 

 

 

 

 

 

 

खेल, साांस्कृगर्क र्था सामुदागयक सुगविा  

スポーツ施設・文化施設・コミュニティ施設 
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■टेगनस कोटा  
खेलकुद केधर टेगनस कोटा 
फुजीगमनो निर ओइमुसागर्नो १३९४-१ 
गबदा : प्रत्येक मगहनाको पगहलो सोमबार, वषाको अधत्य र नयााँ 
वषा गबदा (गिसेम्बर २७  देगख जनवरी ५ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २१:०० सम्म 
◆सोिपुछ :  
फोन ०४९-२६४-७७११ 
 
■लयुिो हल   
खेलकुद केधर लयुिो हल  
फुजीगमनो निर ओइमुसागर्नो १३९३-२  
गबदा : प्रत्येक मगहनाको पगहलो सोमबार, वषाको अधत्य र नयााँ 
वषा गबदा (गिसेम्बर २७  देगख जनवरी ५ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २१:०० सम्म 
◆सोिपुछ :  
फोन ०४९-२६४-७७११ 
 
■लाइट सुगविा सगहर्को स्कूल खेल मदैान  
स-रु्ल्क रार्को समयमा गनम्न स्कूल मदैानहरूमा फुटबल र 
बेसबल (सफ्टबल) आगद   खेलहरू खेल्न सलनुहुनेछ।  
・ओई गहिार्ी जगूनयर हाई स्कूल  
फुजीगमनो निर फुगजगमनो ३-२-१  
खुला रहने समय : १९:०० बजे देगख २१:३० बजे सम्म (मे बाट 
सेप्टेम्बर सम्म) 
१८:०० बजे देगख २१:३० बजे सम्म (अलटुबर बाट अगप्रल सम्म) 
२ र्ण्टा सम्म 
※गनयम र सर्ाहरू रहेकाले हामीलाई सम्पका  िनुाहोस।    
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो निर सांस्कृगर् र्था खेलकुद गबकास गबभाि 
खेलकुद गवकास सेलसन  
फोन ०४९-२२०-२०९० 
 
■साांस्कृगर्क सुगविा  (रु्जीयमनो स्टेला  पवूा) 
स:रु्ल्क गवगभधन िगर्गवगिहरू जस्र् ै कोरस, सांिीर् अभ्यास, 
नतृ्य, ब्याले, गर्ल्प, कुगकां ि, बठैक, प्रगर्क्षण िना सलनुहुधछ।   
・फुगजगमनो स्टेला पवूा  
फुगजगमनो निर फुकुओका १-१-८   
गबदा : तेस्रो सोमिार(सोमिार रायरिि यिदा पिो भने, त्िसको 
भोयलपल्ट) , वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २९  देगख 
जनवरी ४ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २२:०० बजे सम्म  
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो स्टेला पवूा  
फोन ०४९-२६१-६६७८ 
 

■テニスコート 

スポーツセンターテニスコート 

ふじみ野市大井武蔵野 1394-1 

休場日：第 1 月曜日（ただし、月

曜日が祝日にあたるときは開館） 

年末年始（12 月 27 日～1月 5日） 

利用時間：9:00～21:00 

◆問い合わせ 

Tel.264-7711 

 

■弓道場 

スポーツセンター弓道場 

ふじみ野市大井武蔵野 1393-2 

休場日：第 1 月曜日（ただし、月

曜日が祝日にあたるときは開館） 

年末年始（12 月 27 日～1月 5日） 

利用時間：9:00～21:00 
◆問い合わせ 

Tel.264-7711 

 

■学校運動場照明施設 

有料で夜間、下記の学校のグラウ

ンドで、サッカー、野球（軟式）

などのスポーツが行えます。 

・大井東中学校 

ふじみ野市ふじみ野 3-2-1 

利用時間：19:00～21:30（5～9月）

2 時間まで 

18:00～21:30（10～4 月）2 時間ま

で 

※諸条件がありますので、お問合

せください 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市文化・スポーツ振興

課スポーツ振興係 

Tel.220-2090 

 

■文化施設（ふじみ野ステラ・イー

スト） 

有料で合唱、楽器練習、ダンス、

バレエ、工作、料理、会議、研修

などの活動が行えます。 

・ふじみ野ステラ・イースト 

ふじみ野市福岡 1-1-8 

休館日：第 3 月曜日（ただし、月

曜日が祝日に当たる場合はその翌

日）、年末年始（12 月 29 日～1 月

4 日） 

利用時間：9:00～22:00  

◆問い合わせ 

・ふじみ野ステラ・イースト 

Tel.261-6678 
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  ■साांस्कृगर्क सुगविा (रु्यजयमनो स्टेला पयिम) 
स:रु्ल्क गवगभधन िगर्गवगिहरू जस्र् ैकोरस, सङ्गीत अभ्यास, 
नतृ्य, ब्याले, गर्ल्प, कुगकां ि, बठैक, प्रगर्क्षण िना सलनुहुधछ।   
・फुगजगमनो स्टेला  पयिम  
फुजीगमनो निर ओइ िुओ २-१-८   
गबदा : दोस्रो सोमिार (सोमिार रायरिि यिदा पिो भने, त्िसको 
भोयलपल्ट) , वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २९  देगख 
जनवरी ४ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २२:०० बजे सम्म  
◆सोिपुछ :  
・रु्यजयमनो स्टेला पयिम  
फोन ०४९-२६१-०६४८ 
 
 

■साांस्कृगर्क सुगविा (रु्यजयमनो नगर औद्योयगक सांस्कृयतक 
केन्द्र) 
तपाई ं स्वतन्द्र रूपमा यवयभन्द्न प्रकारका गयतयवयधहरूमा 
संलग्न हुन सक्नुहुन्द्छ जस्त ै गािकहरू, वाचनहरू, 
व्िाख्िानहरू, िठैकहरू, र प्रयशिण सरहरू। 
・रु्यजयमनो नगर औद्योयगक सांस्कृयतक केन्द्र  
रु्यजयमनो नगर उरेयसनो २-१०-४८     
गबदा : वषाको अधत्य र नयााँ वषा गबदा (गिसेम्बर २९  देगख 
जनवरी ३ सम्म )  
खुला रहने समय : ९:०० बजे देगख २१: ३ ० बजे सम्म  
◆सोिपुछ :  
・रु्यजयमनो नगर औद्योयगक सांस्कृयतक केन्द्र  
फोन ०४९-२६९-४८११ 
 

■गर्गमन-इकोई नो मोरी (साबाजगनक जांिल)  
फुगजगमनो निर ओइ िुवो १-१०९४-३   
खुला रहने समय : ८:३० बजे देगख १७:०० बजे सम्म  
गबदा : प्रत्येक मगहनाको पगहलो सोमबार, वषाको अधत्य र नयााँ 
वषा गबदा (गिसेम्बर २७  देगख जनवरी ५ सम्म )  
बाबेलयु जस्र्ा बाह्य िगर्गवगिहरुको लागि प्रयोि िना सगकधछ। 
(स:रु्ल्क)  
◆सोिपुछ :   
・फुगजगमनो सी लयोउदो सुइगर्न का 
 फोन ०४९-२६२-८१२३ 
 

 

■文化施設（ふじみ野ステラ・ウェ

スト） 

有料で合唱、楽器練習、ダンス、

バレエ、工作、料理、会議、研修

などの活動が行えます。 

・ふじみ野ステラ・ウェスト 

ふじみ野市大井中央 2-1-8 

休館日：第 2 月曜日（ただし、月

曜日が祝日に当たる場合はその翌

日）年末年始（12 月 29 日～1月 4

日） 

利用時間：9：00～22：00 

◆問い合わせ 

・ふじみ野ステラ・ウェスト 

Tel.261-0648 

 

■文化施設（ふじみ野市立産業文

化センター） 

有料で合唱、発表会、講座、会議、

研修などの活動が行えます。 

・ふじみ野市立産業文化センター 

ふじみ野市うれし野 2-10-48 

休館日：年末年始（12 月 29 日～1

月 3 日） 

利用時間：9：00～21：30 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市立産業文化センター 

Tel.269-4811 

 

 

 

■市民憩の森 

ふじみ野市大井中央 1-1094-3 

開園時間 8:30～17:00 

休園日 毎月第 1 月曜日（休日の

場合は翌日以降の最初の平日）、年

末年始（12 月 27 日～1月 5 日） 

・バーベキューなどの野外活動に

利用できます。（有料） 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市協働推進課 

Tel.262-8123 
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■फुगजगमनो निर स्पोट्ास पाका   
फुगजगमनो निर फुकुओका गर्धिेन २४७-१   
१ बेसबल के्षत्र (स:रु्ल्क),६ टेगनस कोटाहरू (रार्मा पगन खेल्न 
सगकने सुगविा उपलब्ि, स:रु्ल्क), २ फुटसल कोटा (स:रु्ल्क), 
आगद।  
◆सोिपुछ :  
・ऊधदोउ कोएन (स्पोट्ास पाका )  
फुगजगमनो  स्पोट्ास पाका  व्यवस्थापन कायाालय  
फोन ०४९-२६६-३९४१ 
  
■फुजीगमनो  निर नम्बर २ स्पोट्ास पाका    
फुजीगमनो निर फ़ुकुओका ५-१  
१ व्यायामर्ाला के्षत्र (स:रु्ल्क), ६ टेबल टेगनस के्षत्र (स:रु्ल्क), 
२ जुिो हल (स:रु्ल्क), २ केधिो हल (स:रु्ल्क), १ बहुउदे्दर्ीय 
स्टेगियम (स:रु्ल्क), आगद। 
◆सोिपुछ :  
・नम्बर २ स्पोट्ास पाका  
फुजीगमनो निर नम्बर २ स्पोट्ास पाका  व्यवस्थापन कायाालय  
फोन ०४९-२६५-३४६०  
 
 
■आराकावा स्पोट्ास पाका   
फुगजमी निर नानबाटा गर्धिेन ७८७-१    
स:रु्ल्क गनम्न खेलहरू खेल्न सलनुहुनेछ।  
जापानी र्लैीको बेसबल, सफ्टबल, फुटबल 
◆सोिपुछ :  
・ऊधदोउ कोएन (स्पोट्ास पाका )   
फुगजगमनो  स्पोट्ास पाका  व्यवस्थापन कायाालय  
फोन ०४९-२६६-३९४१ 
आराकावा स्पोट्ास पाका  व्यवस्थापन कायाालय  
फोन ०४९-२५५-१०७० 
 

■फुकुओका िुवो पाका  
फुजीगमनो निर उएनोदाई १-४ साथ ै३-१    
■गकयोमी १ नम्बर पाका  
फुजीगमनो निर गकयोमी १-७  
 

■ふじみ野市運動公園 

ふじみ野市福岡新田 247-1 

野球場 1 面（有料）、テニスコート

6 面（ナイター設備あり、有料）、

フットサルコート 2 面（有料）、そ

の他 

◆問い合わせ  

・運動公園  

Tel.266-3941（ふじみ野市運動公

園管理事務所） 

 

■ふじみ野市第２運動公園 

ふじみ野市福岡 5-1 

体育館アリーナ 1 面（有料）、卓球

場 6 台（有料）、柔道場 2 面（有料）、

剣道場 2 面（有料）、多目的球場 1

面（有料）、その他 

◆問い合わせ  

・第２運動公園 

Tel.265-3460（ふじみ野市第２運

動公園管理事務所） 

 

■荒川運動公園 

富士見市南畑新田 787-1 

有料で下記のスポーツなどが行え

ます。 

軟式野球、ソフトボール、サッ

カー。 

◆問い合わせ  

・運動公園 

Tel.266-3941（ふじみ野市運動公

園管理事務所） 

Tel.255-1070（荒川運動公園管理

棟） 

 

■福岡中央公園 

ふじみ野市上野台 1-4 及び 3-1 

■清見第１公園 

ふじみ野市清見 1-7 

 

पाका हरू  
公園 
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■गकयोमी २ नम्बर पाका   
फुजीगमनो निर गकयोमी ४-२ 
■ओहारा पाका  
फुजीगमनो निर ओहारा १-५७०७-१   
■गमनागमदाई आसुनारु पाका   
फुजीगमनो निर गमनागमदाई १-७४७ अधय  
■गनसी िुओ पाका   
फुजीगमनो निर खासुगमिोका २-१७९१-२१ अधय   
■गनसी-नोहारा िुओ पाका   
फुजीगमनो निर उरेगसनो १-५-१  
■गहिागर्हारा गर्नसुई पाका   
फुजीगमनो निर ओई २-१३-१  
■खामेकुबो िुओ पाका   
फुजीगमनो निर खामेकुबो १-२  
■खामेकुबो गनसी पाका   
फुजीगमनो निर ओइ-िुओ ३-२५-३ 
■गहिागर् कुबो िुओ पाका   
फुजीगमनो निर फुजीगमनो १-३   
■िुरुिाओका िुओ पाका   
फुजीगमनो निर िुरुिाओका २-५ 
◆सोिपुछ :  
・फुगजगमनो निर ग्रीन पाका  स्पेस गबभाि ग्रीन पाका  स्पेस 
सेलर्न   
फोन ०४९-२२०-२०६७  
 

■清見第２公園 

ふじみ野市清見 4-2 

■大原公園 

ふじみ野市大原 1-5707-1 

■南台あすなろ公園 

ふじみ野市南台 1-747 ほか 

■西中央公園 

ふじみ野市霞ケ丘 2‐1791-21 

ほか 

■西ノ原中央公園 

ふじみ野市うれし野 1-5-1 

■東原親水公園 

ふじみ野市大井 2-13-1 

■亀久保中央公園 

ふじみ野市亀久保 1-2 

■亀久保西公園 

ふじみ野市大井中央 3-25-3 

■東久保中央公園 

ふじみ野市ふじみ野 1-3 

■鶴ケ岡中央公園 

ふじみ野市鶴ケ岡 2-5 

◆問い合わせ

・ふじみ野市公園緑地課公園緑地

係

Tel.220-2067 
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दुर्ाटना या अपरागिक र्टना र्टी खर्रा लाग्यो 
भने ११० मा फोन िनुा होस (गनःरु्ल्क) 
 
सिक दुर्ाटना या अपरागिक र्टना र्टी खर्रा लाग्यो भने या 
र्ांकास्पद व्यगिलाई देख्नुभयो भने प्रहरीलाई खबर िनुाहोस 
।  
 
 

■आपर्कालीन अवस्थामा टेगलफोन सम्पका   
आपर्कागलन अवस्थामा [११०] िायल िनुाहोस ्र ठेिाना, नाम 
र अवस्थाबारे बर्ाउनुहोस् ।  

 

■प्रहरीसाँि परामर्ा र सम्पका    

・प्रहरी सामाधय परामर्ा केधर 
परामर्ा समय: २४ र्ण्टा सोिपुछ 
 (सामाधयर्या , फोन वा ईमेल द्वारा सोिपुछ ) 
फोन ०४८-८२२-९११० (दोभाषेको व्यवस्था छ) वा #९११०  
・गहिार्ी इरुमा प्रहरी कायाालय  
फोन ०४९-२६९-०११० 
 
 
■प्रहरी िौकीको कर्ाव्य (कोबान) 
प्रहरी िौकीमा गनम्न कायाहरू हुनेछ   
・अपरागिक कायाको उजुरी या परामर्ा  
・खर्रा महससु भएको अबस्थामा उजुरी या परामर्ा 
・बाटो गबराएको बेलामा मािादसाक  
・समान हराएको या फेला परेको बेलामा उजुरी या परामर्ा 
・हराएको बच्िा (व्यगि) को उजुरी र्था खोजी 
 

 

事故や犯罪に遭ったり、

危険と思ったら 

110番へ！（無料） 
 

交通事故に遭った場合や犯罪に

遭ったり、身に危険を感じた場合

や不審者を見かけた時は直ちに警

察署に連絡をしてください。 

 
 
 
 

■緊急な場合の電話での連絡先 

緊急の場合は「110」へダイヤルし

て、住所、氏名を名乗り状況を話

してください。 
 

■警察への相談や問い合わせ先 

・けいさつ総合相談センター 

相談日時：24 時間受付（原則、電

話もしくはメールによる受付）

Tel.048-822-9110（通訳有）又は

＃9110 

・東入間警察署 

Tel.269-0110 

 

 

■交番の仕事 

交番では、次のような仕事をして

います。 

・犯罪に遭ったときの届出や相談 

・危険を感じたときの届出や相談 

・道に迷ったときの案内 

・落とし物、忘れ物の受付 

・迷子（人）の届出や捜索 

 

 
 

緊急事態の対処方法 

आपतकालीन व्िवस्थापन 
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■ＤＶ窓口 

○緊急の場合 

東入間警察署 

Tel.269-0110 

○相談窓口 

埼玉県婦人相談センター（DV相談

担当）  

Tel.048-863-6060 

受付時間：月～土曜日 9:30～

20:30、日祝 9:30～17:00 

 

 
 
 
—火事・救急車は 

119番へ！— 

（無料） 

 

■火災が起きたら！ 

①大声で周囲の人に助けを求め

る。 

②初期消火に努める。初期消火の

限界は天井に火が届くまで。 

③天井に火が届くようになったら

すぐ避難。 

④怖いのは火より煙。煙の中では

姿勢を低くする。 

 

■急病や大けがをしたとき 

急病や事故などの救急時には、119

をダイヤルして救急車を呼びま

す。連絡する時は、次のことを伝

えましょう。 

①急病が発生した場所 

②通報者の氏名・電話番号 

③救急車がかけつける際の目標物 

④急病者・負傷者の容体 

普段から日本語ではっきり伝え

られるようにメモに書いたり、練

習しておきましょう。 
 
 

■こんな時は救急車を！ 

・意識のないとき 

・呼吸をしていないとき 

・脈が止まっているとき 

 

■र्रेलु गहांसा र्ाखा  
○आपर्कागलन अवस्थामा  
गहिार्ी इरुमा प्रहरी कायाालय   
फोन ०४९-२६९-०११०  
〇परामर्ा र्ाखा   
साइर्ामा केन मगहला परामर्ा केधर (र्रेलु गहांसा परामर्ा 
प्रमुख) 
फोन  ०४८-८६३-६०६० 
सोिपुछ समय  
सोमबार ~ सगनबार : ९:३०~२०:३०  
आइर्बार र गबदाका गदनहरु : ९:३०~१७:०० 
 
 

- आिलािी र एम्बुलेधसहरूको लागि 
११९ मा फोन िनुाहोस -  

(गन: रु्ल्क) 
 

■आिलािी भएमा  

①ठूलो स्वरले वरपरका मागनसहरू सांि सहयोि माग्नुहोस ।  
②आिो लग्न सुरु हुने गबगर्कै पगहला आिो गनभाउने प्रयास 
िनुाहोस। 
③यगद आिोको ज्वाला छर् सम्म पुग्छ भने र्ुरुधर् बागहर 
गनललनुहोस ।  
④आिो भधदा िवुााँ खर्रा हुधछ । िुवााँ गभत्र र्ल झुलनुहोस।  
 
 

■आकगस्मक गबरामी भएमा वा ठुलो िोटपटक लािेमा 
आकगस्मक िम्भीर गबरामी वा दुर्ाटना जस्र्ा आपर्कागलन 
अवस्थामा एम्बुलेधसलाइ  कल िना ११९ िायल िनुाहोस र 
गनम्न जानकारी गदनुहोस।   
①एम्बुलेधस आउनुपने स्थान  
②खबर िनेको नाम र सम्पका  नम्बर  
③नगजकको प्रगसद्ध ल्याण्िमाका   
④आकगस्मक गबरामी भएको वा ठुलो िोटपटक लािेको 
व्यगिको अवस्था  
जापानी भाषामा स्पष्ट भधन सलने िरर नोट िरर अभ्यास 
िनुाहोस ।  

 

■यस्र्ो अवस्थामा एम्बुलेधसलाइ कल िनुाहोस ।  
・कोगह बेहोस भएको अबस्थामा  
・सास नफेरररहेको अबस्थामा  
・नािी निगलरहेको बेलामा  
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■緊急通報のしかた 

①火災・救急は 119 へ。 

②通報の際には、火災・救急の別

と住所や場所をゆっくりはっきり

と話す。 

③言葉が分からないときは、近く

の日本人に依頼する。 

 

 

■火災の予防 

・寝タバコはしない。 

・灰皿に水を入れておく。 

・コンロの火を使っているときは、

その場を離れない。離れるときは、

火を消す。 

・コンロの回りに燃えやすいもの

を置かない。 

・ガス器具や石油ストーブは使用

方法を守って使う。 

・家の回りに、燃えやすいものを

置かない。 

・いざというときに備えて、消火

器を用意する。 

◆問い合わせ  

・入間東部地区事務組合消防本部 

Tel.261-6000 

■आपर्कागलन कल कसरी िने 
①आिलािी वा आपर्कागलन अवस्थामा ११९ िायल िनुाहोस ।  
②र्टना स्थलको बारेमा गबस्र्ारै स्पष्ट सांि भधनुहोस ।  
③भाषाको समस्या भएमा नगजकको जापागनजलाइ अनुरोि 
िनुाहोस ।  
 

 

 

■आिलािी रोकथाम  
・ओछ्यानमा िमू्रपान निनुाहोस ।  
・एस्रेमा पगन हाल्नुहोस।    
・स्टोभ/ग्यास प्रयोि िदाा टाढा नजानुहोस,  
जानु पने अबस्थामा स्टोभ/ग्यास बधद िनुाहोस। 
・स्टोभ / ग्यासको वररपरर ज्वलनर्ील वस्र्ुहरू नराख्नुहोस।  
・ग्यास उपकरण र मट्टीरे्ल हीटर प्रयोि गवगि अनुसार प्रयोि 
िनुाहोस ।  
・र्रको वररपरर ज्वलनर्ील वस्र्ुहरू नराख्नुहोस ।  
・आपर्कागलन अवस्थाको लािी आिो गनभाउने उपकरणहरु 
र्यार राख्नुहोस ।  
◆सोिपुछ 
・इरुमा पुबी के्षत्रीय अगग्न गनयधत्रण मुख्य कायाालय  
फोन ०४९-२६१-६०००  
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■प्रकोप र्यारी 
जापान पगन सांसारमा बढी भकूम्प र आाँिीबेहरी (भारी वषाा र 
किा बर्ास) आउने एक  देर् हो। र्रमा "सुरक्षा" सम्बगधि 
छलफल िनुाहोस र आपर्कागलन अवस्थामा पगन  ियैार्ापवूाक 
काया िनुाहोस ।नगजकको प्राथगमक र जगूनयर हाई स्कूल जस्र्ा 
स्थानहरु आश्रयस्थल र्ोगकएका हुधछन । आफ्नो नगजकको 
आश्रयस्थलको बारेमा जानकारी लीइ राख्नुहोस ।    

 
 
 

■प्रकोपको अनुमान र र्यारी 
・ढल्न सलने फगनािर या अधय बस्र्ुहरु नढल्ने िरर 

गभत्ताहरुमा सेट िरर राखौ।  
・पानी र्था खानाहरु र्यार राख्नुहोस ।    
・सरल र्ौिालय, मोबाइल िाजार, फ्ल्यासलाइट (हार्मा बोलन 

गमल्ने), र नयााँ ब्यारी र्यार राख्नुहोस।  
・जोगखम नलर्ा (hazard map) (खर्रनाक ठाउाँ , आश्रयस्थल) 

जानकारी राख्नुहोस ।   

 

 

 

जोगखम नलर्ा (hazard map) 
 

 

 

 

・आश्रयस्थल(जान सलने स्थान) को बारेमा सोिी राख्नुहोस। 
(पररवार, साथीहरू या होटल आगद पगन स्वीकाया छन ) 
・गटभी, इधटरनेट या अधय मध्यमबाट मौसम आगदको जानकारी 
गलनुहोस ।  
 

 

 

 

 

 

 

大きな災害が起きたら 

■災害の備え 

日本は、世界でもっとも地震や台

風（大雨・強風）の多い国の一つ

です。各家庭で「安全」について

話し合い、いざという時でもあわ

てず冷静に行動してください。最

寄りの小・中学校などが指定され

た避難場所になっています。普段

から自分の避難場所を確認してお

きましょう。 

 

■災害の対策と用意 

・家具など倒れやすいものは、日

頃から倒れないように柱などに固

定しておきます。 

・ 水や食べるものを準備します。 

・簡易トイレ、携帯の充電器、懐

中電灯（手にもつライト）、新しい

電池を準備します。 

・ハザードマップ(危ない場所、避

難所)を確認しておきます。 

 

 

ハザードマップ 

 

 

 

 

・ 避難所（逃げるところ）を考え

ておきます。（家族・友人・ホテル

などでも良いです） 

・テレビ・インターネットなどで

天気などの情報を確認しましょ

う。 
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   ■भुकम्प आएको बेलामा सर्का र्ा 
・कम्पनले खसेको सामानबाट टाउको जोिाउनको लािी टेबलु 
मुनी टाउको लुकाउनुहोस।  
・ढल्न सलने बस्र्ुको नगजक नजाने  

・कम्पन कम हुद ैिएपगछ आिोका स्रोर्हरू बधद िनुाहोस। 
※भकूम्पको प्रकोप मुख्यर् आिलािी हो।  

 

 

■आाँिीबेहरी (भारी वषाा र किा बर्ास)को समयमा  
①मौसमको जानकारी या निर बाट आश्रयको जानकारीमा 
नजर राख्नुहोस । (गटभी, इधटरनेट, आगद)  
②नदी या गसांिाई नहरबाट टाढा रहनुहोस। 
③आश्रयस्थलमा जान कगठनाई छ भने र्रको सबभैधदा 
सुरगक्षर् स्थानमा प्रगर्क्षा िनुाहोस् (२ वा मागथको र्लामा ) वा 
नगजकैको सबभैधदा बगलयो भवनमा  प्रगर्क्षा िनुाहोस ।  
◆सोिपुछ  
・फुगजगमनो निर सांकट व्यवस्थापन गबभाि प्रकोप रोकथाम 
र्ाखा  
फोन ०४९-२६२-९०१७  

 

■地震が起きたときの注意 

・危険を感じたら、テーブルの下

などに身を隠します。 

・倒れやすいものの近くに行かな

いようにしましょう。 

・揺れが収まったら火の始末をし

ます。 

※地震災害で多いのが「火事」で

す。 

 

 

■大雨や台風のとき 

①気象情報や市からの避難情報な

どに注視しましょう。(テレビやイ

ンターネットなど) 

②川や用水路に近づくのはやめま

しょう。 

③避難所に行くことが難しいとき

は、家の中のできるだけ安全な場

所（2 階以上）で待機したり、近

隣のできるだけ頑丈な建物に避難

しましょう。 

◆問い合わせ 

・ふじみ野市危機管理防災課防災

係 

Tel.262-9017 
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■指定避難所／र्ोगकएको आश्रय स्थल  

（家で生活することが難しいとき、しばらく生活する場所） 

（र्रमा बस्न िाह्रो हुने समयको लागि केगह समय आश्रय गलन सगकने स्थान） 

名 称 आश्रय स्थलहरु ठेिाना 

大井小学校 Oi Elementary School Naema 37 

福岡小学校 Fukuoka Elementary School Nishihara 2-6-1 

駒西小学校 Komanishi Elementary School Komanishi 3-6-1 

上野台小学校 Uenodai Elementary School Fukuoka 1-2-1 

鶴ヶ丘小学校 Tsurugaoka Elementary School Tsurugaoka 1-3-1 

西小学校 Nishi Elementary School Nishi 2-10-25 

東原小学校 Higashihara Elementary School Oi 2-9-1 

西原小学校 Nishihara Elementary School Oi-Musashino 1322-4 

亀久保小学校 Kamekubo Elementary School Fujimino 2-22-1 

三角小学校 Sankaku Elementary School Kamekubo 1709-1 

さぎの森小学校 Saginomori Elementary School Komabayashi 28 

東台小学校 Higashidai Elementary School Oi 710-1 

大井中学校 Oi Junior High School Naema 24-1 

福岡中学校 Fukuoka Junior High School Uenodai 3-3-1 

葦原中学校 Ashihara Junior High School Kawasaki 310 

花の木中学校 Hananoki Junior High School Nakafukuoka 213-1 

大井西中学校 Oi-Nishi Junior High School Oi-Musashino 408-1 

大井東中学校 Oi-Higashi Junior High School Fujimino 3-2-1 

ふじみ野市第２運動公園 Fujimino Second Sports Park Fukuoka 5-1 

ふじみ野ステラ・イースト Fujimino Stella East Fukuoka 1-1-8 

上福岡西公民館 
Kamifukuoka Nishi Community 

Center 
Kamifukuoka 5-2-12 

 

आश्रय स्थलहरु 
地域の避難場所 
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■指定緊急避難場所／र्ोगकएको आपर्कालीन आश्रय स्थल  

（災害の危険から命を守るため、緊急的かつ一時的に避難する場所） 

(प्रकोपको खर्राबाट जीवन बिाउन, अस्थायी आपर्कालीन आश्रय स्थल) 

名 称 र्ोगकएको खुला के्षत्र ठेिाना 

総合体育館 General Gymnasium Oi-Musashino 1392-1 

上野台体育館 Uenodai Gymnasium Fukuoka 1-1-3 

駒林体育館 Komabayashi Gymnasium Komabayashi 28 

県立ふじみ野高等学校 Fujimino High School Oi 1158-1 

亀久保中央公園 Kamekubo Central Park Kamekubo 1-2 

市沢公園 Ichisawa Park Ichisawa 2-5-5 

西ノ原中央公園 Nishinohara Central Park Ureshino 1-5-1 

西鶴ケ岡公園 Nishitsurugaoka Park Nishitsurugaoka 2-741-11 

鶴ケ岡中央公園 Tsurugaoka Central Park Tsurugaoka 2-5 

東原親水公園 Higashiharashinsui Park Oi 2-13-1 

福岡中央公園 Fukuoka Central Park Uenodai 1-4, 3-1 

西中央公園 Nishi Central Park Kasumigaoka 2-1791-21 

東久保中央公園 Higashikubo Central Park Fujimino 1-3 

文京学院大学第１グラウンド 
Bunkyo Gakuin University Ground 

No.1 
Kamekubo 1150-8 

文京学院大学第２グラウンド 
Bunkyo Gakuin University Ground 

No.2 
Oi-Chuo 1168-12 

聖路加国際大学グラウンド 
St. Luke's International University 
Ground 

Oi-Chuo 1-1094-4 

市民憩の森 Shimin Ikoi no Mori Oi-Chuo 1-1094-3 

勝瀬小学校グラウンド Katsuse Elementary School Fujimishi Katsuse 674 

ふじみ野小学校グラウンド Fujimino Elementary School 
Fujimishi Fujiminohigashi 

4-4-1 
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携帯電話から電話するときは、頭に「049」を付けてください。 

मोबाइलबाट फोन िदाा अिािी "०४९"  थप्नुहोस 
（फोन नां. ०४९-●●●-●●●●） 

  

■保育所（公立）／ नसारी स्कूल (सरकारी)  
नाम ठेिाना फोन 

上野台保育所 Uenodai Nursery school Uenodai 1-1-1 261-2841 

霞ケ丘保育所 Kasumigaoka Nursery school Kasumigaoka 1-5-5 261-0612 

滝保育所 Taki Nursery school Nagamiya 2-1-23 264-3867 

新田保育所 Shinden Nursery school Shinden 1-4-23 264-5405 

大井保育所 Oi Nursery school Ichisawa 2-5-1 263-5200 
 

■保育園（私立）／ नसारी स्कूल (गनजी)  
たんぽぽ保育園 Tanpopo Nursery school Komabayashi 79-2 263-0857 

かすが保育園 Kasuga Nursery school Higashikubo 1-38-1 261-4714 

風の里保育園 Kazenosato Nursery school Oi 1125-4 263-8355 

ゆずり葉保育園 Yuzuriha Nursery school Tsurugaoka 4-16-1 263-8526 

なかよし保育園 Nakayoshi Nursery school Kamifukuoka 1-12-8 266-6662 

麦っ子保育園 Mugikko Nursery school Fujimino 3-10-2 264-3768 

子どものその幼保連携
型認定こども園 

Kodomonosono You-hoRenkei- 
gata Nintei Kodomo-en 

Nakafukuoka 79-1 266-3332 

たんぽぽ第二保育園 Tanpopo Nursery school No.2 Nishi 2-12-25 256-5778 

亀久保ひまわり保育園 
Kamekubo Himawari Nurery 
school 

Kamekubo 4-12-33 264-5515 

三丁目すまいる保育園 3-chome smile Nursery school Kamifukuoka 3-10-7 257-6653 

ふじみ野どろんこ保育園 Fujimino doronko Nursery school  Kamekubo 1256-6 257-4162 

鶴ケ岡すまいる保育園 Tsurugaoka smile Nuesery school  Tsurugaoka 3-19-80 265-5123 

上福岡おひさま保育園 
Kamifukuoka Ohisama Nursery 
school   

Kamifukuoka 5-1-2 261-3000 

緑保育園 Midori Nursery school  Kamekubo 1-13-2 261-2733 

子どものその苗間保育園 
Kodomono Sono Naema Nursery 
school 

Naema 390-5 264-3333 

幼保連携型認定こども
園星和幼稚園 

You-ho Renkei-gata Nintei 
Kodomo-en Seiwa Kindergarten 

Motofukuoka 3-15-1 263-6000 

花の木なかよし保育園 
Hananoki Nakayoshi Nursery 
school 

Hananoki 1-1-2 267-1000 

ふじみのかぴら保育園 Fujimino Kapira Nursery school 
Komahayashi-Motomachi 
3-4-2 

256-9091 

 
■地域型保育施設／ समुदायमा आिाररर् बाल हेरिाह सुगविा  

いちご保育室   Ichigo Childcare room 
Maruyama 7-14  
DUO FUJIMINO 105 

261-4714 

おともだち保育室 Otomodachi Childcare room Ureshino 1-6-20 263-0089 

たけっ子保育室 Takekko Childcare room Fukuoka Chuo 2-15-1 293-1299 

ひよこ保育室 Hiyoko Childcare room Ureshino 1-3-11 261-3324 

上福岡総合病院さくら
んぼ保育室 

Kamifukuoka Sogo Hospital 
Sakuranbo Childcare room  

Fukuoka-shinden 108-1 266-0111 

सावाजगनक सुगविा
公共施設 
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■小学校（市立）／ प्राथगमक गवद्यालय (सरकारी)  
大井小学校 Oi elementary school Naema 37 261-0242 

福岡小学校 Fukuoka elementary school Nishihara 2-6-1 261-0144 

駒西小学校 Komanishi elementary school Komanishi 3-6-1 261-5915 

上野台小学校 Uenodai elementary school Fukuoka 1-2-1 261-1415 

鶴ヶ丘小学校 Tsurugaoka elementary school Tsurugaoka 1-3-1 262-1008 

西小学校 Nishi elementary school Nishi 2-10-25 261-1200 

東原小学校 Higashihara elementary school Oi 2-9-1 264-8519 

西原小学校 Nishihara elementary school Oi-Musashino 1322-4 264-5404 

元福小学校 Motofuku elementary school Motofukuoka 3-15-2 264-5402 

亀久保小学校 Kamekubo elementary school Fujimino 2-22-1 263-7533 

三角小学校 Sankaku elementary school Kamekubo 1709-1 264-5001 

さぎの森小学校 Saginomori elementary school Komabayashi 28 263-2260 

東台小学校 Higashidai elementary school Oi 710-1 269-6232 
 

■中学校（市立）／ गनम्न माद्यागमक गबद्यालय  (सरकारी)  

大井中学校 Oi Junior high school Naema 24-1 261-0005 

福岡中学校 Fukuoka Junior high school Uenodai 3-3-1 261-0142 

葦原中学校 Ashihara Junior high school Kawasaki 310 262-5433 

花の木中学校 Hananoki Junior high school Nakafukuoka 213-1 264-5400 

大井西中学校 Oi-Nishi Junior high school Oi-Musashino 408-1 264-1030 

大井東中学校 Oi-Higashi Junior high school Fujimino 3-2-1 263-5181 
 

■高等学校・大学／ माद्यागमक गबद्यालय・गवश्वगवद्यालय  

県立ふじみ野高等学校 Prefectural Fujimino High school  Oi 1158-1   264-7801 

文京学院大学 Bunkyo Gakuin University Kamekubo 1196 261-6488 
 

■児童センター／ बाल केधर  

東児童センター Higashi children’s center  
Fukuoka 1-2-5  

( Sogo Center Fukutopia 3F) 
264-7916 

西児童センター Nishi children’s center 
Oi-Chuo 1-1-1 

(Oi Sogo Shisho 3F) 
256-7670 

 

■放課後児童クラブ／ स्कूल पगछको बाल ललब 

福岡・第２福岡・第３

福岡放課後児童クラブ 

Fukuoka, No. 2 & 3 Fukuoka  

after-scholl child club 
Nishihara 2-6-1 264-8134 

駒西放課後児童クラブ Komanishi after-school child club Komanishi 3-6-2 263-8112 

第２駒西・第３駒西

放課後児童クラブ 

No 2 & 3 Komanishi after-scholl 

child club 
Komanishi 3-6-3 266-8345 

上野台・第２上野台

放課後児童クラブ 

Uenodai & No. 2 Uenodai  

after-school child club 
Fukuoka 1-2-2 264-8021 

第３上野台・第４上

野台放課後児童クラ

ブ 

No. 3 & 4 Uenodai after-school 

child club 
Fukuoka 1-2-3 265-3832 

西放課後児童クラブ Nishi after-school child club Nishi 2-10-25 263-9785 

第２西放課後児童クラブ  No.2 Nishi after-school child club Nishi 2-8-7 267-2244 

元福放課後児童クラブ Motofuku after-school child club Motofukuoka 3-15-2 264-8126 

さぎの森放課後児童ク

ラブ 
Saginomori after-school child club Komabayashi 1263-2 262-4923 
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大井・第２大井・第３

大井放課後児童クラブ 

Oi, No. 2 & 3 Oi after-school child 

club 
Naema 40-31 269-1314 

鶴ケ丘放課後児童クラブ  Tsurugaoka after-school child club  Tsurugaoka 1-3-1 262-3938 

第２鶴ケ丘放課後児童
クラブ 

No.2 Tsurugaoka after-school child 

club 
Tsurugaoka 1-3-26 267-5021 

東原・第２東原・第３
東原放課後児童クラブ 

Higashihara, No. 2 & 3 

Higashihara after-school child club 
Oi 2-9-43 264-8815 

西原放課後児童クラブ Nishihara after-school child club Oi-Musashino 1322-4 264-3388 

亀久保・第２亀久保・

第３亀久保放課後児童

クラブ 

Kamekubo, No. 2 & 3 Kamekubo 

after-school child club  
Fujimino 2-22-53 263-7535 

三角放課後児童クラブ Sankaku after-school child club Kamekubo 1709-1 264-8037 

第２三角放課後児童ク

ラブ 
No.2 Sankaku after-school child 

club 
Kamekubo 1709-1 257-4118 

東台放課後児童クラブ Higashidai after-school child club Oi 728-3 263-7499 

風の里アフタースクール Kazenosato after-school child club Oi 1125-4 263-8355 

ゆずり葉アフタース

クール 
Yuzuriha after-school child club Tsurugaoka 4-16-1 263-8526 

 

■市役所・総合支所・出張所／ निर कायाालय, र्ाखा कायाालय, उप-र्ाखा कायाालय 

ふじみ野市役所 Fujimino City Hall Fukuoka 1-1-1 261-2611 

大井総合支所 Oi Sogoshisho Oi-Chuo 1-1-1 261-2811 

ふじみ野市役所出張所 
District office of Fujimino City 

Hall 

Kasumigaoka 1-2-7  

(Fujimino-shi Service Center 

2F) 

261-0353 

 

■市民活動施設／ नािररकको िगर्गवगि सुगविा  

市民活動支援センター Citizens’ activity Shien Center Kasumigaoka 1-2-7 261-0681 

 

■集会施設・コミュニティ施設／ भेटर्ाट सुगविा / सामुदागयक सुगविा  

市民交流プラザ 
Citizens’ communication 

Exchange Plaza 
Fukuoka 1-2-5 264-7971 

コスモスホール Cosmos Hall Kamifukuoka 1-5-14 264-7971 

旭ふれあいセンター Asahi Freai Center Naema 40-7 267-1777 

サービスセンターホー

ル 
Service Center Hall Kasumigaoka 1-2-7 261-0353 

鶴ケ岡コミュニティセ

ンター 
Tsurugaoka Community Center Tsurugaoka 4-16-25 278-1122 

ゆめぽると Yumeporto Oi-Chuo 1-1-1 261-2811 

市民憩の森 Shimin-ikoi no mori Oi-Chuo 1-1094-3 262-8123 

 

■文化施設／ साांस्कृगर्क सुगविा  
ふじみ野ステラ・イー

スト 
Fujimino Stella East Fukuoka 1-1-8 261-6678 

ふじみ野ステラ・ウェ

スト 
Fujimino Stella West Oi-Chuo 2-1-8 261-0648 

ふじみ野市立産業文化

センター 

Fujimino municipal Industry & 

Culture Center 
Ureshino 2-10-48 269-4811 
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■福祉施設／ कल्याण सुगविा 
大井総合福祉センター Oi Sogo Fukushi Center Oi-Chuo 2-2-1 266-1111 

おおい老人福祉セン

ター 
Oi rojin Fukushi Center Oi-Chuo 2-2-1 264-8518 

ふれあいプラザかみふ

くおか 
Fureai Plaza Kamifukuoka Fukuoka 1-1-1 261-0058 

介護予防センター Kaigo Yobo center Kasumigaoka 1-5-1 264-7270 

障がい者総合相談支援

センター りあん 

Shougaisha Sogo Sodan Shien 

center Rian 

Oi-Chuo 2-2-1（ in Oi Sogo 

Fukushi center 3F） 
266-1100 

児童発育・発達支援セ

ンター 

Jidohatsuiku/ Hattatsu Shien 

center 

Fukuoka 1-2-5 (in Sogo 

Center Fukutopia) 
293-7874 

高齢者あんしん相談セ

ンターかすみがおか 

Koreisha Anshin sodan center 

Kasumigaoka 
Kasumigaoka 1-5-1 264-7620 

高齢者あんしん相談セ

ンターふくおか 

Koreisha Anshin sodan center 

Fukuoka 
Fukuoka 1-1-1 261-1126 

高齢者あんしん相談セ

ンターつるがまい 

Koreisha Anshin sodan center 

Tsurugamai 
Kamekubo 1811-6 256-6061 

高齢者あんしん相談セ

ンターおおい 

Koreisha Anshin sodan center 

Oi 
Oi 621-1 261-3021 

霞ケ丘子育て支援セン

ター 
Kasumigaoka Kosodate Shien 

Center  

Kasumigaoka 1-5-5 (in 

Kasumigaoka day-nursery) 
269-4252 

上野台子育て支援セン

ター 
Uenodai Kosodate Shien Center  

Uenodai 1-1-1 (in Uenodai 

day-nursery) 
256-8623 

大井子育て支援セン

ター 
Oi Kosodate Shien Center Ichisawa 2-5-36 293-4062 

風の里子育て支援セン

ター 

Kazenosato Childcare Shien 

Center 
Oi 1125-4 263-8388 

鶴ケ岡すまいる子育て

支援センター 

Tsurugaoka Smile Kosodate 

Shien Center 
Tsurugaoka 3-19-80 265-5123 

ふじみ野どろんこ保育

園ちきんえっぐ 

Fujimino Doronko Hoikuen 

Chicken Egg 
Kamekubo 1256-6 257-4162 

子育てふれあい広場 Childcare Fureai Plaza 
Kasumigaoka 1-2-7 

(Fujimino Service Center 1F) 
261-0611 

第２鶴ケ丘子育てサロ

ン 

Tsurugaoka Kosodate Salon 

No.2 
Tsurugaoka 1-3-26 262-4438 

東原子育てサロン Higashihara Kosodate Salon Oi 2-9-43 262-4438 

駒西子育てサロン  Komanishi Kosodate Salon Komanishi 3-6-2 257-6366 

ファミリー・サポー

ト・センター 
Family Support Cente 

Fukuoka 1-2-5（In Higashi 

Jido center） 
262-1135 

 

■社会福祉協議会／ समाज कल्याण पररषद   

社会福祉協議会本部 
Council of Social Welfare Head 

office  

Fukuoka 1-1-1 

(in Dai3chosha 1F) 
264-7212 

社会福祉協議会大井支所  
Council of Social Welfare Oi 

branch office 

Oi-Chuo 1-1-1 

(in Oi Office 1F) 
266-1981 

 

■健康管理施設／ स्वास््य सेवा सुगविा  

保健センター Public Health Center 
Fukuoka 1-2-5 (in Sogo 

center ‘Fukutopia’) 
264-8292 

休日急患診療所 Holiday Emergency Clinic 
Komahayashi motomachi  

3-1-20 
264-9592 
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小児時間外救急診療所 
Holiday Emergency Clinic for 

children and infants 

Komahayashi motomachi  

3-1-20 
264-9592 

 

■社会教育施設／ सामागजक गर्क्षा सुगविा  

上福岡西公民館 
Kamifukuoka-Nishi community 

center 
Kamifukuoka 5-2-12 266-9501 

上福岡西公民館分室 
Kamifukuoka-Nishi community 

center branch 
Shinden 1-3-15 266-9501 

上福岡図書館 
（2023年 11 月より大規模改

修工事のため休館中） 

Kamifukuoka Library 
(२०२३ को नोभेम्िर देयि ठूला ममात कािाको 
कारण िन्द्द  छ) 

Uenodai 3-3-1 262-3710 

大井図書館 Oi Library 
Oi-Chuo 2-1-8  

(in Stella West)  
263-1100 

上福岡西公民館図書室 
Kamifukuoka-Nishi community 

center Library 
Kamifukuoka 5-2-12 264-5388 

上福岡歴史民俗資料館 
Kamifukuoka Historical and 

Folklore Museum 
Nagamiya 1-2-11 261-6065 

福岡河岸記念館 
Fukuoka Riverside Memorial 

Hall 
Fukuoka 3-4-2 269-4859 

大井郷土資料館 Oi Museum of our hometown Naema 40-39 263-3111 

旧大井村役場 Kyu Oimura Yakuba Museum Naema 34-6 265-3915 
 
■スポーツ施設／ खेलकुद सुगविा  

スポーツセンター総合

体育館 
Sports Center General 

Gymnasium  
Oi-Musashino 1392-1 264-7711 

スポーツセンター上野

台体育館 
Sports Center Uenodai 

Gymnasium 
Fukuoka 1-1-3 263-8988 

スポーツセンター駒林

体育館 
Sports Center Komabayashi  

Gymnasium 
Komabayashi 28 269-2985 

スポーツセンター多目

的グラウンド 
Sports Center Multipurpose  

ground 
Oi-Musashino 1386 264-7711 

スポーツセンターテニ

スコート 
Sports Center Tennis Court  Oi-Musashino 1394-1 264-7711 

スポーツセンター弓道

場 
Sports Center Kyudo hall  Oi-Musashino 1393-2 264-7711 

運動公園 Sports Park Fukuoka Shinden 247-1 266-3941 

第２運動公園 Second Sports Park Fukuoka 5-1 265-3460 
 

■学校給食センター／ गबद्यालय खाजा सुगविा  

なの花学校給食セン

ター 

Nanohana School food service  

Center 
Nakafukuoka 122-1 262-4357 

あおぞら学校給食セン

ター 

Aozora School food service  

Center 
Nishitsurugaoka 1769-1 261-5564 

 

■上水道施設／ पानी आपगूर्ा सुगविा  

福岡浄水場 Fukuoka Purification Plant Fukuoka 1-4-1 263-4315 

大井浄水場 Oi Purification Plant Oi-Musashino 1259 261-4311 
 

■ゴミとし尿／ फोहोर प्रर्ोिन र मानव मलमुत्र गिस्पोजल सुगविा  

ふじみ野市・三芳町環

境センター 

Fujimino City・Miyoshi Town  

Environmental Center 
Komabayashi 1117 257-5374 

入間東部地区事務組合

消防本部 

Iruma Tobu District  

Administration office 
Oi-Chuo 1-1-19 261-6000 
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■警察／ प्रहरी िौकी  

東入間警察署 Higashi Iruma Police Station Ureshino 1-4-1 269-0110 

福岡交番 Fukuoka Koban Uenodai 1-5-1 261-4479 

霞ケ丘交番 Kasumigaoka Koban Kasumigaoka 1-1-1 261-5956 

東久保交番 Higashikubo Koban Fujimino 1-8-39 264-8360 

大井交番 Oi Koban Midorigaoka 1-11-3 266-0390 
 

■消防署／ दमकल गवभाि  

入間東部地区事務組合

消防本部 

Iruma Tobu District Office  

Union fire Department 
Oi-Chuo 1-1-19 261-6000 

西消防署 Nishi Fire station Oi-Chuo 1-1-19 261-5837 

東消防署ふじみ野分署 
Fujimino substation of Higshi 

Fire Station 
Kawasaki 2-7-3 267-0119 

 

■その他の施設／ अधय सुगविाहरू  

消費生活センター Consumer Center Fukuoka 1-1-2 263-0110 

内職相談室 Side job Consulting Center Fukuoka 1-1-1 261-2611 

商工会 Shoko-kai Kamifukuoka 1-5-14 261-3156 

シルバー人材センター

本部事務所 
Silver Jinzai center Head office Kamekubo 3-3-17 266-3001 

シルバー人材センター

上福岡事務所 

Silver Jinzai center  

Kamifukuoka office 
Fukuoka 1-1-1 263-2110 

教育相談室 Education Counseling 

Fukuoka 1-1-3  

Uenodai Gymnasium 

Management Bild.2F 

266-1113 

 

■郵便局／ हुलाक कायाालय  

上福岡郵便局 Kamifukuoka post office 

Fukuoka 2-1-6  

Aeon  

Town Fujimino 

0570-943-

567 

上福岡駅前郵便局 
Kamifukuoka Ekimae post  

office  
Kasumigaoka 1-2-12 263-0050 

上福岡松山郵便局 
Kamifukuoka Matsuyama post 

office 
Matsuyama 1-3-13 263-0054 

上福岡駒林郵便局 
Kamifukuoka Komabayashi post 

office 
Komanishi 1-6-2 264-2281 

上福岡北口郵便局 
Kamifukuoka Kitaguchi post  

office 
Kamifukuoka 1-14-1 266-5657 

上福岡武蔵野郵便局 
Kamifukuoka Musashino post 

office 
Fukuoka-Musashino 10-12 266-4080 

ふじみ野駅西口郵便局 
Fujimino Ekimae Nishiguchi  

post office 
Naema 1-1-20 263-0056 

大井亀久保郵便局 Oi Kamekubo post office Oi-Chuo 1-1-8 263-0052 

大井緑ケ丘郵便局 Oi Midorigaoka post office  Midorigoka 1-10-13 263-1811 

大井東台郵便局 Oi Higashidai post office Oi 600-3 264-8883 
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a 内科 Internal Medicine ll 泌尿器科 Urology 

b 胃腸科 Gastroenterology m 肛門科 Proctology 

c 循環器科 Cardiovascular n 放射線科 Radiology 

d 小児科 Pediatrics ñ 呼吸器科 Respiratory Organs 

e 神経科 Neurology o 消化器科 Digestive Organs 

f 外科 Surgery q 人工透析 Dialysis 

g 整形外科 Orthopedic r 
リハビリテー 

ション科 
Rehabilitation 

h 脳神経外科 Neurosurgery s アレルギー科 Allergy 

i 産婦人科 
Obstetrics and 
Gynecology 

t 性病科 Venereal disease 

j 眼科 Opthalmology u 神経内科 Neurology  

k 耳鼻咽喉科 Otohinolaryngology v 麻酔科 Anesthesiology 

l 皮膚科 Dermatology    

 

携帯電話から電話するときは、頭に「049」を付けてください。 

मोबाइलबाट फोन िदाा अिािी "०४९"  थप्नुहोस   
（फोन नां. ०४९-●●●-●●●●） 

■救急病院／ इमरजेधसी अस्पर्ालहरू  

1 

上福岡総合病院 Fukuoka 931 266-0111 

Kamifukuoka General Hospital 

f, g, h, ll, i, j, k, v, u, 消化器内科 Gastrointestinal 

medicine, 呼吸器内科 Respiratory medicine, 循環器内

科 Cardiovascular medicine, 糖尿病内科 Diabetic tract 

medicine, 内視鏡内科 Endoscope internal medicine, 内

視鏡外科 Endoscopic surgery, 消化器外科 Digestive 

surgery, 甲状腺外科 Thyroidal surgery, ペインクリ

ニック外科  Pain clinic surgery, 乳腺外科 Breast 

surgery, 歯科・口腔外科 Oral surgery, 人工透析内科

Artificial dialysis internal medicine, 肛門外科 Anal 

surgery, 形成外科 Plastic surgery, 頭頚部外科 Head 

and neck surgery 

2 
三芳野第２病院 Ohara 2-1-16 261-0502 

Miyoshino No2 Hospital a, g, r 

3 

富家病院 Kamekubo 2197   264-8811 

Fuke Hospital 

a, l, r, b, ll, u, 通所リハビリテーション（介護保険）

Outpatient rehabilitation (long term care insurance), 

f ,h, c 

 

■内科、外科など／ आधर्ररक गिगकत्सा, र्ल्य गिगकत्सा आगद  

4 
三芳野第２病院 Ohara 2-1-16 261-0502 

Miyoshino No2 Hospital a, g, r 

गललगनक र अस्पर्ालहरू 
医療施設一覧 

https://eow.alc.co.jp/search?q=plastic&ref=awlj
https://eow.alc.co.jp/search?q=surgery&ref=awlj
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5 

上福岡総合病院 Fukuoka 931 266-0111 

Kamifukuoka General Hospital 

f, g, h, ll, i, j, k, v, u, 消化器内科 Gastrointestinal 

medicine, 呼吸器内科 Respiratory medicine, 循環器内科

Cardiovascular medicine, 糖尿病内科 Diabetic tract 

medicine, 内視鏡内科 Endoscope internal medicine, 内

視鏡外科 Endoscopic surgery, 消化器外科 Digestive 

surgery, 甲状腺外科 Thyroidal surgery, ペインクリニッ

ク外科 Pain clinic surgery, 乳腺外科 Breast surgery, 歯

科・口腔外科 Oral surgery, 人工透析内科 Artificial 

dialysis internal medicine, 肛門外科 Anal surgery, 形成

外科 Plastic surgery, 頭頚部外科  Head and neck 

surgery 

6 
杉下内科 Kiyomi 3-1-22 264-1145 

Sugishita Internal Medicine a, d, b 

7 
竹下内科 Shinden 1-1-27 263-5941 

Takeshita Internal Medicine a, d  

8 

東入間医師会休日急患診療所 Komahayashi motomachi 3-1-20 264-9592 

Higashi Iruma Ishikai Holiday 

Emergency Clinic 
Holiday( a, d )   weekday night( d ) 

9 
上福岡腎クリニック Kasumigaoka 1-2-27-204  261-2300 

Kamifukuoka Kidney Clinic  q 

10 

武田クリニック Kitano 1-5-7 262-3551 

Takeda Clinic  
a, s, リ ウ マ チ 科 Rheumatism, d, r, 呼 吸 器 内 科
Respiratory medicine 

11 
中島胃腸科医院 Kamifukuoka 1-12-10  264-1515 

Nakajima Gastroenteroloy Clinic  a, f, l, ll, b, m 

12 
高橋眼科 Kamifukuoka 1-12-12  264-6778 

Takahashi Ophthalmology Clinic  j 

13 
大熊医院 Kamifukuoka 3-1-17  261-0111 

Ookuma Clinic  a, b, d, f  

14 
相原医院 Kamifukuoka 3-3-4  261-0135 

Aihara Clinic  a, c, s, d, l  

15 
山田整形外科 Kamifukuoka 5-1-23  264-1488 

Yamada Orthopedics  g, r 

16 
石川医院 Nishi 2-1-11  261-0603 

Ishikawa Clinic  a, ñ, d 

17 

根岸内科代謝クリニック 
Kamifukuoka 6-4-5 medical center  

Kamifukuoka 2F 
261-2671 

Negishi Internal Medicine/ 

Metabolic Clinic 

a, 糖尿病内科 Diabetic tract medicine，内分泌内科
Endocrinology internal medicine 

18 
清見ファミリークリニック Kiyomi 1-2-4  264-2210 

Kiyomi Family Clinic d, s, a 

19 
安藤医院 Fukuoka-Chuo 1-7-17 261-0634 

Ando Clinic a, d, o, リウマチ科 Rheumatism 

20 
金井医院 Fukuoka-Chuo 2-10-6  261-5856 

Kanai Clinic a, g, b 

21 
山田こどもクリニック Kamifukuoka 1-5-28 Takei Bldg. 2F 269-2811 

Yamada Children Clinic s, d 

22 
新井整形外科 Kamifukuoka 1-5-28 Takei Bldg. 1F 264-3911 

Arai Orthopedic Clinic g, リウマチ科 Rheumatism, r 
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23 
設楽耳鼻科クリニック Nishi 1-3-8  256-5777 

Shidara Otolaryngology Clinic k 

24 
飯田医院 Komahayashi motomachi 2-1-37  278-3788 

Iida Clinic a, c, ñ, o 

25 
上福岡皮膚科 Kamifukuoka 1-14-46 Chusho Bldg. 2F 256-0330 

Kamifukuoka Dematology l, s  

26 
クリニック坂本 Kamifukuoka 1-2-25 Hoshino Bldg. 4F 256-2262 

Clinic Sakamoto 心療内科 Psychosomatic medicine, e 

27 
あんべハート・クリニック Oi 621-12  256-0675 

Anbe Heart Clinic a, c, 心臓血管外科 Cardiovascular surgery 

28 
大井協同診療所 Fujimino 1-1-15  267-1101 

Oi joint clinic a, d, c, o  

29 
しみず整形外科クリニック Kamekubo 1243-7  262-3020 

Shimizu Orthopedic Clinic g, r 

30 
叶澤医院 Midorigaoka 2-11-1  262-3050 

Kanouzawa Clinic a, d 

31 
岸内科クリニック Ureshino 1-6-6  256-2166 

Kishi Internal medicine  a, o 

32 
小林胃腸科外科医院 Oi 1186-1  267-0580 

Kobayashi Gastroenterology  a, o, f 

33 
さくらクリニック Kamekubo 1-1-16 West Bldg. 106 278-6656 

Sakura Clinic a, f, m, o 

34 

埼玉記念リズムクリニックセン
ター 

Ureshino 2-10-37 Shopping mall Tonarie 

Fujimino, E-3F 

269-3357 

Saitama Memorial Rism clinic 
center 

a, l, k, d 

35 
しまだ医院 Tsurugamai 1-3-9  261-4321 

Shimada Internal Medicine d, a  

36 
せきや眼科 Asahi 1-18-25  269-0750 

Sekiya Ophthalmology Clinic j  

37 
立麻医院 Oi-Chuo 4-11-14  261-1182 

Tatsuma Clinic a, d  

38 
鶴ケ岡医院 Tsurugaoka 3-6-11  262-3851 

Tsurugaoka Clinic g, l, r 

39 
西野こどもクリニック Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 2F 269-4976 

Nishino Children Clinic d, s 

40 
はたクリニック Oi 2-10-11  278-3770 

Hata Clinic d, a, s 

41 

富家病院 Kamekubo 2197  264-8811 

Fuke Hospital 

a, l, r, b, ll, u, 通所リハビリテーション（介護保険）
Outpatient rehabilitation (long term care insurance), 

f ,h, c 

42 
ふじみ野血管外科・内科クリニック Kiyomi 1-2-14  215-7023 

Fujimino Thoracic,  Surgery  
Internal Medicine 

f, a, c 

43 

ふじみ野耳鼻咽喉科・気管食道科医院 Ureshino 2-15-7 263-3341 

Fujimino Otorhinolaryngology・  
Tracheal Esophagus Clinic 

k, 気管食道科 Tracheoesophageal 

45 
ふじみ野腎クリニック Komabayashi Motomachi 3-5-3 278-1110 

Fujimino Kidney clinic q 
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45 
ふじみの皮フ科 Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 2F 256-0877 

Fujimino Dermatology l  

46 
ふちおか整形外科 Fujimino 1-4-16 Oi Park side Bldg. 2F 263-8200 

Fuchioka Orthopedic g  

47 
松澤クリニック Fujimino 3-9-20 278-6288 

Matsuzawa Clinic a, f, g, ll, m, c, u, o 

48 
なかの小児科クリニック Kamifukuoka 6-4-3  267-8881 

Nakano pediatrics clinic  d, s, 小児神経内科 Childhood neurosis 

49 
上福岡駅前アイクリニック 

Kamifukuoka 6-4-5   

Medical center Kamifukuoka 2F 
267-0088 

Kamifukuoka Ekimae Eye Clinic j  

50 
さくらペインクリニック 

Kamifukuoka 6-4-5  

Medical center Kamifukuoka 1F 
265-1374 

Sakura Pain Clinic v, g, a 

51 
細川レディスクリニック Fujimino 1-4-16 Oi Parkside 2F 265-1580 

Hosokawa Ladies Clinic 婦人科 Gynecology, i, 産科 Obstetrics 

52 

なかむら眼科 Komahayashi motomachi 3-1-1  237-6365 

Nakamura Ophthalmology 

Clinic 
j  

53 

ミューズレディスクリニック 
Kasumigaoka 1-2-3  

Cocone Kamifuoka1Bankan A 2F 
256-8656 

Muse ladies Clinic 

産 科  Obstetrics, 婦 人 科  Gynecology, 不 妊 治 療 
Infertility treatment, 高度生殖医療 Advanced assisted 

reproductive technology 

54 

元気クリニック上福岡 Kitano 1-1-6 1F 256-8088 

Genki Clinic Kamifukuoka 

※訪問診療のみ  Visit medical treatment only 

a, 糖尿病内科 Diabetic tract medicine, 消化器内科
Gastrointestinal medicine, 呼 吸 器 内 科 Respiratory 

medicine, c  

55 
佐藤耳鼻咽喉科 Ohara 1-1-14  256-8741 

Sato Otorhinolaryngology Clinic k 

56 
ふじみ野眼科 Kamekubo 1-1-16 West Bldg.1F 278-7775 

Fujimino Ophthalmology Clinic j 

57 

まみ内科クリニック Ichizawa 1-9-1 278-1133 

Mami Internal Medicine 
a, 糖尿病内科 Diabetic tract medicine, 内分泌内科 
Endocrinology internal medicine 

58 
上福岡医院 

Kasumigaoka 1-2-27 

Kokone Kamifukuoka Clinic Mall 2F 
278-5001 

Kamifukuoka Clinic a, c 

59 

上福岡くろだ内科クリニック Kamifukuoka 1-7-5 293-7171 

Kamifukuoka Kuroda Internal 

Medicine Clinic 

a, 糖尿病内科 Diabetic tract medicine, 脂質代謝内科
Lipid metabolism internal medicine, 内分泌内科 

Endocrinology internal medicine 

60 
あんどこどもクリニックふじみ野 Fukuoka 2-1-6, Aeon Town Fujimino 3F 293-1255 

Ando Kodomo Clinic Fujimino d 

61 

叶澤メディカルクリニック Fukuoka 2-1-6, Aeon Town Fujimino 3F 293-2252 

Kanouzawa Medical Clinic 
a, c, 腎臓内科 Nephrology, 糖尿病内科 Diabetic tract 

medicine, 消化器内科 Gastrointestinal medicine 

62 

ふじみ野ひかり眼科 Fukuoka 2-1-6, Aeon Town Fujimino 3F 293-3112 

Fujimino Hikari Ophthalmology 

Clinic 
j 
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63 

ふじみ野整形外科内科骨粗鬆症ス

ポーツクリニック 
Oi-Musashino 1437-7 265-6656 

Fujimino Orthopedic Surgery 

Internal Medicine Osteoporosis 

sports Clinic 
a, g, r 

64 

すじの内科循環器クリニック Nishi 1-15-8 266-1810 

Sujino Internal Medicine and 

Cardiovascular Clinic 
a, c 

65 

なかや頭痛脳神経クリニック Kamifukuoka 1-6-23 1F 238-4678 

Nakaya Headache Neurology 

Clinic 
h, a 

66 
めぐみ眼科 Kamifukuoka 1-7-27 5F 261-5621 

Megumi Ophthalmology Clinic j 

67 
在宅クリニックハートフルふじみ野 

Tsurugaoka 2-6-16  

Ranchwood Tsurugaoka 1F 
257-6712 

Home Clinic Heartful Fujimino a 

68 
よしなが皮膚科 

Kamifukuoka 6-4-5 

medical center Kamifukuoka 1F, Room A  
293-6308 

Yoshinaga Dermatology Clinic l, 小児皮膚科 Pediatric Dermatology, s 

69 

ふじみ野心臓リハビリテーション

クリニック 

Komahayashi motomachi 2-1-39  

Prevent Building T,S Bldg. 3F  
238-4681 

Fujimino Cardiac Rehabilitation 

Clinic 
c 

70 

富家在宅リハビリテーションケア

クリニック 
Kamekubo 1839-4 293-8222 

Fuke Home Rehabilitation Care 

Clinic 
a, ll, q 

 

■歯科診療所／ दार्को अस्पर्ालहरू  

71 さいとう歯科医院 Saito Dental Clinic Fujimidai 8-1 261-0349 

72 前田歯科医院 Maeda Dental Clinic  Kamifukuoka 1-5-20  261-3537 

73 香取歯科医院 Katori Dental Clinic  Kamifukuoka 1-8-13 262-3388 

74 師岡歯科医院 Morooka Dental Clinic 
Kamifukuoka 1-6-34,DM 

Bldg. 4F 
262-2404 

75 坪井歯科医院 Tsuboi Dental Clinic  Kamifukuoka 2-2-4 261-3243 

76 藤本歯科医院 Fujimoto Dental Clinic Kamifukuoka 2-7-7 265-0047 

77 コスモス歯科医院 Cosmos Dental Clinic Kamifukuoka 3-12-11 266-1875 

78 権田歯科医院 Gonda Dental Clinic Kamifukuoka 4-1-11 261-0579 

79 掛川歯科医院 Kakegawa Dental Clinic Kamifukuoka 6-3-4 261-6262 

80 小平歯科医院 Kodaira Dental Clinic  Nishi 1-3-10 261-2872 

81 ときわ歯科クリニック Tokiwa Dental Clinic  Kitano 1-5-8 267-4074 

82 青山歯科医院 Aoyama Dental Clinic  Fukuoka-Chuo 1-2-8 262-1068 

83 きくち歯科クリニック Kikuchi Dental Clinic   Komanishi 2-1-6 262-8254 

84 飯田歯科医院 Iida Dental Clinic  
Komahayashi motomachi 

2-1-37 
278-3733 

85 アポロ歯科医院 Apollo Dental Clinic  Kamekubo 2-2-5 263-2727 

86 大井歯科医院 Oi Dental Clinic  Oi 706-8 261-8141 

87 新井歯科医院 Arai Dental Clinic  Oi 1081-11 266-0081 

88 あおき歯科医院 Aoki Dental Clinic  
Kamekubo 1-1-16 West 

Bldg.1F 
256-2220 
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89 いれい歯科クリニック Irei Dental Clinic  Fujimino 1-4-16 2F 266-8865 

90 岡野歯科医院 Okano Dental Clinic  Tsurugamai 1-18-18 265-0111 

91 小川歯科 Ogawa Dental Clinic  Tsurugamai 2-6-25 264-9197 

92 久保田歯科医院 Kubota Dental Clinic  Naema 1-9-3 LucidaⅠ1F 264-7320 

93 すがわら歯科 Sugawara Dental Clinic 
Fujimino 1-2-1 

Aeon super-market Oi 3F 
263-4618 

94 鈴木歯科クリニック Suzuki Dental Clinic  
Tsurugaoka 1-16-16 

Yamazaki No.6 Bldg.1F 
266-6000 

95 高山歯科医院 Takayama Dental Clinic  Tsurugaoka 2-14-15 262-3211 

96 根本歯科クリニック Nemoto Dental Clinic  Fujimino 2-25-34 269-6804 

97 日暮歯科医院 Higure Dental Clinic  Kamekubo 3-10-11 266-2100 

98 まつむら歯科 
Matsumura Dental 

Clinic 
Tsurugaoka 1-3-47 264-4861 

99 
リズムデンタルクリ

ニック 
Rism Dental Clinic  

Ureshino 2-10-37 

Shopping center Tonarie   

Fujimino, E-3F 
264-0896 

100 たなか歯科クリニック Tanaka Dental Clinic  
Nishitsurugaoka 1-3-15  
Viva Mall Saitama Oi  
Plaza 2F 

256-8181 

101 
スマイルケア歯科クリ

ニック 
Smile Care Dental Clinic  Ureshino 2-15-24 262-8888 

102 
ファミリーデンタルク

リニック 
Family Dental Clinic  

Ichisawa 2-8-17 Forest  

Park 1F 
278-1182 

103 ココネ歯科医院 Cocone Dental Clinic  
Kasumigaoka 1-2-27 
Cocone Kamifukuoka 2 
Bankan 2F 

266-6480 

104 スマイル歯科 Smile Dental Clinic  
Fukuoka 2-1-6, Aeon 

Town Fujimino 3F 
266-6487 

105 成城歯科医院 Seijho Dental Clinic  Kamifukuoka 4-4-19 1F 278-7788 

106 
あけのほしデンタルク

リニック 
Akenohoshi Dental  

Clinic 

Kamifukuoka 6-4-5 
Medical Center 
Kamifukuoka 2F 

264-7950 

107 たきの歯科 Takino Dental Clinic Taki1-1-8 269-4618 

108 けんと歯科 Kento Dental Clinic Tsurugaoka 5-1-8 256-4433 

109 みどり歯科医院 Midori Dental Clinic Ohara 1-3-1 262-5255 

110 おおば歯科医院 Ooba Dental Clinic Midorigaoka 2-3-1 263-8249 

111 苗間歯科医院 Naema Dental Clinic Naema 447-4 269-6480 

112 はにわ歯科医院 Haniwa Dental Clinic 
Kamifukuoka 6-3-3 

K Bldg. 2F 
269-1177 

113 
すじの歯科クリニック 

ふじみ野 

Sujino Dental Clinic 

Fujimino 

Komahayashi 

Motomachi 4-2-17 
266-1118 

114 
うれし野デンタルクリ

ニック 
Ureshino Dental Clinic Ureshino 1-1-12 256-4618 

115 上福岡歯科クリニック 
Kamifukuoka Dental  

Clinic 
Kamifukuoka 1-7-26   278-7770 

116 
オシダデンタルクリ

ニック 
Oshida Dental Clinic Oi 1074-4 261-6477 

117 にこ歯科クリニック Niko Dental Clinic Naema 1-13-19 265-6874 

118 MANAデンタルクリニック MANA Dental Clinic Asahi 1-16-33 261-8841 

119 
にじいろ歯科クリニッ

クふじみ野 

Nijiiro Dental Clinic 

Fujimino Kiyomi 1-2-2-1F 293-2457 

120 松本歯科医院 Matsumoto Dental Clinic Nagamiya 1-2-30 238-4317 
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121 きらら歯科ふじみ野院 Kirara Dental Fujimino-in Ohara 2-1-32 238-4151 

122 おぐま歯科クリニック Oguma Dental Clinic Oi 625-1 293-8703 

123 
上福岡エスデンタルク

リニック 

Kamifukuoka Esu 

Dental Clinic 
Kamifukuoka 1-14-46 3F 293-8989 

124 こんどう歯科 Kondou Dental Clinic Fukuoka-Chuo 1-4-12 293-6910 

125 
やまもとデンタルオ

フィスふじみ野 

Yamamoto Dental Office 

Fujimino 
Nagamiya 1-2-1 1F 293-1191 

126 
すじの歯科クリニック 

上福岡 

Sujino Dental Clinic  

Kamifukuoka 
Nishi 1-15-9 265-4022 
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2024 年 7 月 

 

■कार्ाालर् समर् ८:३० बजे देखि १७:१५ बजे सम्म（सोमबार बाट शुक्रबार सम्म） 

 

■खबदाको खदनमा 

िुला हुने खदनहरु 

केही खिभाग / सेक्सनहरु प्रत्रे्क मखहनाको अखतिम आइििार र अखप्रलको पखहलो आइिबार 

िुला रहतछन।  (खिसेम्बर २९ देखि जनिरी ३ सम्म बाहेक )   

※८:३० बजे देखि १७:१५ बजे सम्म  

※खबस्ििृ जानकारीको लाखग सम्बखतिि खिभाग/सेक्सनमा सम्पका  राख्नुहोस।  

खबदाका खदनमा िुला रहने खिभाग/सेक्सनहरु  

 

नगर कार्ाालर् 

・कर खिभाग (नगर करको प्रमाणपत्र, आिासीर् कर घोषणा प्रखक्रर्ा)  

・शुनो-का (नगर करहरूको भुक्तानी, कर भुक्तानी परामशा)  

・नागररक खबभाग (आिासीर् दिाा, व्र्खक्तगि छाप (हातको) रेखजष्ट्रेसन)  

・बीमा/पेतसन खबभाग (राष्ट्रीर् स्िास््र् बीमा, नागररक पेतसन र्ोजना )  

・ज्रे्ष्ठ नागररक कल्र्ाण खबभाग (नखसिंग हेरखिचार बीमा)  

・बालबाखलका हेरचाह खबभाग (बालबाखलका भत्ता, बच्चाको खचखकत्सा सहर्ोग)  

ओइ कार्ाालर्  ・नागररक सामातर् सेक्सन  

शािा कार्ाालर्  
नर्ााँ िषाको खबदा (खिसेम्बर २९ देखि जनिरी ३ सम्म) बाहेक प्रत्रे्क आइिबार िुला रहने छ। 

※८:३० बजे देखि १७:१५ बजे सम्म  

 

 

■開庁時間 月～金曜日 8：30～17：15  
 

■休日開庁 

12 月 29 日から 1 月 3 日を除く、毎月最終の日曜日及び 4 月の第 1 日曜日に一

部の窓口業務を開庁しています。 

※開庁時間／8：30～17：15 

※取扱い業務など詳しくは、各担当課にお問い合わせください。 

開庁している課 

 

本庁舎 

・税務課（市税の証明交付、住民税申告） 

・収納課（市税等の収納、納付相談） 

・市民課（住民登録、印鑑登録） 

・保険・年金課（国民健康保険、国民年金） 

・高齢福祉課（介護保険） 

・子育て支援課（児童手当・こども医療等） 

大井総合支所 ・市民総合窓口課 

出張所 
12 月 29 日から 1 月 3 日を除き、毎週日曜日に開庁しています。 

※開庁時間／8：30～17：15 

      主な業務案内／मुख्य काययहरुको बारेमा जानकारी   【ネパール語】 



■本庁舎/ मुख्र् भिन 

１
Ｆ 

 

1 
市民課 

住民登録、印鑑登録 आिासीर् दिाा, व्र्खक्तगि छाप (हातको) रेखजष्ट्रेसन  
नागररक खबभाग 

2 
保険・年金課 国民健康保険、後期高齢者

医療、国民年金 

राष्ट्रीर् स्िास््र् बीमा, ज्रे्ष्ठ नागररकहरूको लाखग 
खचखकत्सा प्रणाली, नागररक पेतसन र्ोजना बीमा/पेतसन खबभाग 

3 
高齢福祉課 高齢者福祉、介護予防、介

護保険 

ज्रे्ष्ठ नागररक कल्र्ाण, नखसिंग हेरखिचार, नखसिंग 
हेरखिचार बीमा ज्रे्ष्ठ नागररक कल्र्ाण खबभाग  

4 
障がい福祉課 障害者手帳、自立支援医療、

障害福祉サービス、重度心

身障害者医療費 

अपाङ्गिा आिारभिू प्रमाणपत्र, स्िितत्रिा खचखकत्सा 
हेरचाह, अशक्तिा कल्र्ाण सेिा, गखम्भर रूपमा 
अशक्तहरूको लाखग खचखकत्सा िचा  खिकलाांग कल्र्ाण खबभाग 

5 
税務課 住民税、軽自動車税、固定

資産税 
आवासीय कर, हल्का सिारी िाहन कर, सम्पखत्त कर  

कर खिभाग  

6 
収納課 

市税等の収納、納付相談 नगर करहरूको भुक्तानी, कर भुक्तानी परामशा  भण्डारण खबभाग  

7 
会計課  

歳入歳出予算の出納 राजस्ि र व्र्र् बजेट  
लेिा खबभाग  

２
Ｆ 
 

8 
保育課 

保育所・幼稚園 खकतिरगािेन, र्ोचीएन  
बालबाखलका हेरचाह खबभाग 

9 
子育て支援課  児童手当・児童扶養手当、

こども･ひとり親家庭など

の医療費 

बाल भत्ता / बाल आखिि भत्ता, बच्चा/ 
एकल-अखभभािकहरूको लाखग खचखकत्सा िचा आखद। बालबाखलका हेरचाह सहर्ोग 

खबभाग 

10 
こども家庭センター 

児童相談 बाल परामशश कोदोमो खातेइ-सेन्टर 

11 
協働推進課  コミュニティ活動・国際交

流の促進、コミュニティ施

設管理 

सामुदाखर्क गखिखिखि र अतिरााखष्ट्रर् साांस्कृखिक 
आदानप्रदान प्रबिान, समुदार् सुखििा व्र्िस्थापन  सहर्ोग खिकास खबभाग  

12 
文化・スポーツ振興課 文化・スポーツの振興、文

化施設・スポーツ施設の管

理  

सांस्कृखि / िेल प्रबिान, साांस्कृखिक / िेल 
सुखििाहरूको व्र्िस्थापन  सांस्कृखि र िेल प्रबिान 

खबभाग 

13 
環境課 環境施策、ごみの分別・集

積所の相談 

िािािरणीर् उपार्हरू, फोहोर छुट्र्ाउने र सांग्रह स्थान 
सम्बखति परामशा िािािरण खबभाग  

14 
産業振興課 

商工業・農業の振興 िाखणज्र्, उद्योग र कृखष को प्रबिान  
औद्योखगक प्रबिान खबभाग  

15 
ふるさとハローワーク 

就労斡旋、相談 रोजगारी सम्बखति मध्र्स्थिा िथा परामशा  
फुरुसािो हल्लो-िोका   

16 
市民総合相談室 

市民相談、人権施策、消費

生活相談 

नागररक परामशा, मानि अखिकार सम्बखति नीखि 
खनर्म, उपभोक्ता जीिन परामशा नागररक सामातर् परामशा 

कार्ाालर्  

17 

地域福祉課・ふくし総合
相談センターよりそい 

生活困窮者の自立支援相談 
जीबनर्ापनमा समस्र्ा परेकाहरुलाई स्िितत्र 
सहर्ोग परामशा सामुदायय कल्याण यवभाग/ 

फुकुशी सोगो सोदान-सेन्टर 
योररसोई 

18 
生活福祉課 

生活保護の相談 जीखिकोपाजान सांरक्षणका लाखग परामशा 
जीवन कल्याण खबभाग 

３
Ｆ 

19 
危機管理防災課 

防災、防犯 प्रकोप िथा अपराि रोकथाम  
सांकट व्र्िस्थापन खबभाग 

20 
広報広聴課 

広報の発行、提案（提言）

の受付 
सािाजखनक सम्बतिको मुद्दा, प्रस्िाि को स्िीकृखि सािाजखनक सम्बति िथा 

सुनिाई खबभाग 

21 
秘書室 

市長・副市長の秘書 मेर्र / उप मेर्रको सखचि  
सखचिको कार्ाालर् 

22 
経営戦略室 

重要施策の総合調整、最上

位計画 

महत्त्िपणूा उपार्हरूको खिस्ििृ समतिर्, उच्च स्िररर् 
र्ोजना व्र्िस्थापन रणनीखिक 

कार्ाालर् 



23 
財政課 

予算の編成 बजेट प्रखक्रर्ा  
आखथाक खबभाग 

24 
人事課 

市職員の人事 नगरपाखलकाका कमाचारीहरूको कमाचारी माखमला 
कमाचारी खिभाग  

 25 
契約・法務課 

法規審査、情報公開、契約 काननूी परीक्षा, जानकारी िुलासा, सम्झौिा सम्झौिा / काननूी माखमला 
खिभाग 

 

26 
監査委員事務局 

市行政の監査 नगर प्रशासन लेिा पररक्षण लेिा पररक्षण सखमखि 
सखचिालर्  

27 
資産管理課 

庁舎の管理、市有財産管理 
सरकारी भिन व्र्िस्थापन, नगरपाखलकाका सम्पखत्त 
व्र्िस्थापन  सम्पखत्त व्र्िस्थापन खिभाग 

４
F 

28 
議会事務局 

議会の傍聴の受付 सांसदीर् सुनुिाईको लाखग ररसेप्शन िेस्क  
सांसदीर् सखचिालर् 

 

■第２庁舎/ २ नम्बर भिन 

１
Ｆ 

29 
上下水道課 

上下水道の料金徴収、工事

施工 

पानी िथा ढल खनकासको शुल्क सांकलन र खनमााण 
कार्ा पानी िथा ढल खनकास सेिा 

खबभाग 

２
Ｆ 

30 
都市計画課 

土地利用計画、規制 भखूम प्रर्ोग र्ोजना िथा खनर्मन 
शहरी र्ोजना खिभाग 

31 
公園緑地課 

公園・緑地の管理 पाका  र हररर्ालीको व्र्िस्थापन 
ग्रीन पाका  स्पेस खबभाग 

32 
建築課 建築確認申請、市営住宅の

申込みの受付 

भिन खनमााण पुष्टीकरण आवेदन िथा नगरपाखलका 
आिासहरूको लाखग आिेदन आिास खबभाग 

33 
道路課 

道路整備維持管理 सिक खनमााण िथा ममाि व्र्िस्थापन  
सिक खबभाग 

３ 
Ｆ 

34  
教育総務課 

教育委員会、学校施設管理 यशक्षा बोडश/यवद्यालय सुयवधा व्यवस्थापन 
खशक्षा माखमला खबभाग 

35 
学校教育課 小・中学校への就学・転出

入、教育相談 

प्राथखमक / खनम्न माद्याखमक खबद्यालर्मा भनाा,खबद्यालर् 
पररबिान, शखैक्षक परामशा  खबद्यालर् खशक्षा खबभाग 

36 
学校給食課 

学校給食 यवद्यालय िाजा 
खबद्यालर् िाजा खबभाग 

37 
社会教育課  社会教育の推進、文化財保

護 

सामाखजक खशक्षाको प्रििान, साांस्कृखिक 
सम्पत्तीहरूको सांरक्षण  सामाखजक खशक्षा खबभाग 

４
Ｆ 

38 
情報・統計課 

情報政策・統計調査 सचूना नीखि िथा ि्र्ाांकीर् सिेक्षण  
सचूना िथा ि्र्ाांक खबभाग 

 

■大井総合支所/ ओई सामातर् शािा  

１
Ｆ 

39 

市民総合窓口課 住民登録、印鑑登録、戸籍、

国民年金、市税等の収納、

市税関係証明の発行、水道

料金の納付書の再発行、各

種福祉サービス申請の受

付、市民相談コーナー「オ

アシス」 

आिासीर् दिाा, व्र्खक्तगि छाप (हातको) 
रेखजष्ट्रेसन,पररिार दिाा, नागररक पेतसन र्ोजना, 
नगर करहरूको भुक्तानी, नगर कर सम्बतिी 
प्रमाणपत्र जारी गनुा, पानी िथा ढल खनकास शुल्क 
भुक्तान पची पुनः जारी  खिखभतन कल्र्ाणकारी 
सेिाहरूको आबेदन, नागररक परामशा कनार 
"ओएखसस" 

नागररक सामातर् काउतटर 
सेक्सन  

40 

ふくし総合相談センター
にじいろ 

生活困窮者の自立支援相談 
जीबनर्ापनमा समस्र्ा परेकाहरुलाई स्िितत्र सहर्ोग 
परामशा फुकुशी सोगो सौदान-सेंटर 

इन्रेणी रंग को (यनयजरो) 



■保健センター/ स्िास््र् केतर 

母子手帳の交付、乳幼児健診、健康相談、

育児相談など 

माि ृिथा बाल पुखस्िका जारी, खशशु खचखकत्सा जााँच, स्िास््र् परामशा, बाल हेरचाह 
परामशा, आखद  

 

■出張所/  
शािा कार्ाालर्  

各種証明発行、パスポート発行 खिखभतन प्रमाण पत्र जारी, राहदानी जारी 

 



2024 年 7 月



 


